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ADVERTENCIA 
- - DEL :T R' A D ü C TO K. ;- 

tIL^I,,,; , ...■,;....,..■:.,■ ,, 

Jt!^ avilando el aSp pasadQ.<leliOTeaniii;b 
sob .desde lai.ciqiiisinus Proviácún del Pef, 
nf á.los'Kejrno); de la Nueva^páña (m^ 
por .cufÍQSÍdad;4e. verlos , que^E:el ioteces; 
qiie por mh einpleos pretmvlja.).iiiii na^ür 
padeció: itan grave tormentaleit.-el gojfo, 
(cUamiadci comíiomchte; del:.l^pagt7o) qucí 
áiHH^.á mis compañeros' n@s-f|ie 4:ep£e«9d-j 
IStda laiVerdaii^af bola de'te n<i«rce : p^cü; 
deB'íS-de, se.pQf -reudir tqiíos . )os, .ítbales; 
^tiUftein.id grata Patrón dsi lafe íípai»s.á 
4i» doM horas, de tU 'pa$l)ei).«>(i:!esii<icit9!i()i 
oiidevñn qu^ yela., n! astaifcdfc.ártxil qw-, 
d«f (tnidiinviáieon muerte<aiiret>»tada d». 
iil1[:honil>re,.¡«i|£<;it)biui4<i j)>«et jlalttl^ 
t^m^rios balphoes* .con:,mBs. 4» .dos. tnil 
qBJdtslep ;de.j2Qg)jt qucíi; fot jí»$g9:.j«6ífh< 
iffljp) llevaba, y «n muchojVjiqcÉjírliíaíftiíyí 
Htfas,,mexcadír}aS;.de.quc Mta¿«, «ifideíteii 
l?Jí!i«te,^rgad(J,,gBe','»da.i^úft)ento pos,lMi_ 
U?ÍJ?in!>5: hHndidos ¿O; lai soíistbj» k)Ii*»j' 
Per<p':mos. ^que.es.-.pia.do6o..st^te.) niíla^ 
güpsameDce,. y ¿«ra de toda.nifsiamzáto-.) 
Zíii» XIJC. ■ ■ • ,. , 

.C.lHJglc 



mana ( habiéndonos desahuciado el piloto ) 
con las^^bon^ias en las ntinos, y litf^ van- 
dolas nos arrojd dia de la Transfiguración 
en Acaxu , puerto de Sonsonate. Aquí 4pf 
«fnbirqué^ac-'^rsóna 7 'platá; j noqü<A-l^ 
do^'tentar'á-ISios en desapaneiado- navio^, 6ai 
terminé 'ir pbr- tierra á lá givan Ciudad- do 
México, cabeza' (y con razoá^^e la<Nii«e 
u-£spa&. Fiieine- dificultosí«iñiO' el camiH 
no', por ser de trescientas legras ::laí>^j^ttasE 
erao groqd^s, porser tíempó^ de irivierríó; 
d camino iipetoi los lodos y -pantano» mu^ 
dios: los rítK' ¡Mugrosos, y lo9-^ebl«i ikst 
pCOTeidos por tí cocoliste y pestilenciiílé^ 
itefaíqué efi'l&fr Indios^ habk^ Deims"dé 
etíü'i y del 'fá{tidÍo y molimiénti^ '-qii* ^ 
pFClixó cami^arí trae contlg^^itier' marfif^ 
ió una conflnaá'«ifelancdlí« por'h'^bifi^ 
(tfsimft nue^'déCádÜ>y^¿emadé ia'flS^ 
llá^eñcaiia. de'que ñú Stfbidór en «Iprü^' 
dt^ de este la^ ¿rgpvñge- "Estas tizéMétp 
y. caminar' ú paicf fastidioso de- fecua '(qi£f> 
DOiesk menor en semejantes' calamidades y- 
nttfloblígáríín ('póíienga&ár.í'ííiiS f)itoi!>ftlt' 
trabajos) á leéfalgunds nito& <en^ ün líbi^- 
de 'las Epístolas > del ^«r^d^ametite'pQétá 
"Orídio NaspQ, tíi qual ^i» ilaatalotage de 



esjáHni'C pii' ni> hiJl«rot»-:l¡J9í<>;J »*«ii^ 
^rá i^un eitttdiaaW «n .S«a««n4te. .-D(!(li«r^ 
lo vki»^ afici^iunáeáiéli hjis^fiiciit m« 
obUg^t'wpatarlop^'io ixao!y;lQ«crov^y la 
tílAoS^iliiii^tDe -^iráti iúúniaá'Cfadiicir eoa 
ttí tt>liií&'!7<'n>iialiiifoteiabtitt> -estilo 7: len- 
guagti<al^ádai«6pístfaéa9 ade:Jas:.-qu&.mai' me 
éel^tálf&fl:''''T>aRÍtt> du^ ci'C^ao(>y: tanta 
fue lili '£t>iMtii<!¡aíi>lii*emtund« Uegaésii» 
gkUh eiodtd ^''M^ieori^ancilitlin ,ulMUé 

tpístMa5--'l4ft cacoKit. fjYtauiiqii& efitiefl<h> 
mu^ láeiV'^tie'sé'>nie^pd(M tespon*i¿p-aqáí 
tó'qúc etlexeeiéure^ Apeles al'vtri» pünor; 
qúé'vfa «¿fc espael«i'c^itl»Bp« «I ^i&fa' 
traductt (!ü^n«sKl«)'tt6><lill tnsfe^dWi-^ 
pyor -fei<téfiaiSdi»')'óti^''»eS' thllllS>'eiS[sftiU). 
que'cstiB'i~pera<'enílo'7e^W> ^etenSo la 
ftnB f nil ■ cfi^' '<»' Píjfewv^qoe Wíir ePfiom- . 
Biü'idüf>)re' <^ ^imkoh'siaá ieiHuiiña- 
aor)$ie eí otro p»:*níít"fe"píflior''no 
repiTh tií elto;- <i¡- énSaíéesrípifé.'iiAMes 
conñdérahSo que 1^ estada erp4a~''Nuev'a^ 
ÉüpáSl-( rispecto dt'le^rude'iftltu^itfeira^ 
jfl y'hiereAléiiías-^i!*tflPi(8í'ííillfh;>f* di-I 
tatílbs: '-ppt -bii aíibV^nie'-^t^M'qtie *K) era 
fuscó4teistié de esti ettipnsa-, 7 -nias. ani- 



taaá& de^tob-parécer»:d« alguna^ liqnibrea 
docFofi:-y ást mechante lft:)>cse!«eianoU >.lct 
di «i^ fin qu« pretñidñ;: Qui». tkadutíúl^ 
«ri ferc6to5^-porpáreeéiroe:quc.«9i^4tg(m.-. 
den escai^Riauí boa ct .insrso.-olfgJviMí-. hz- 
tino : liniébs -I9 -itejoC'ijiielií jDitvj>ofee:pj {fr. 
lenca fue coacedklo íi-idoroándolas <xw ac- 
9aiBftnxos>ttirpvoñ,ytiiaonJÍdadef:<<^ jura. 
kiroligeocU f . utilidad jjdeLilaorwr. toe: {far^- 
dbércbí. ootnisnir^ pues . eJ.'derlo ; qo^: Ja. ?o«i 
aía qqe tM^a s¡n^a{ucrvecbiiir:COQt su^.dpcr 
, tñaai-no oons^tie iu jBsti, comoitlQ: flfvtna 
Horseb-rfin^.^u arts:,jy..iiieior<^o.él:Ans- 
totc^ en 9u iPoétií^. SígMÍ ,sil3 lar -í ípticá- 

Jgín:feptigtft£goípift»iJ5ep?cim»;.,jí^qal-t 

. qae fn^.yerw.^ueltj^jJaKtu^uxq^.ei^.syJlen'r 
gtta.XfificpoicíMi í^r^é^^mii y «Wsfe<lH8 
todofulaSc míjagípsps ípgíiníw 4e I^^báq 
«fi^npre.^itp.. D^íj^igR de lo.Jayepo'^ijp e» 
estx)Sjd{it£r^Jt« bal^49!) >ñ>4\ Eo»ííl'íos y 
s^c«ec^üpi^ (si i^jiKHnbrc i^ej^},,a¿ 
paraa|i^Ld««íara;ÁO0.de r]a$ de Oviííip-rCCH 

cetos..&FinWi£0£e^fa« {tu«sto la cÜ^geocia. 



tu 

.(Miifblé', )i«i^» lista ^Mii'ibtci4>tn^nHfitst 

tendMíWfl»»' hes^ ^iblí. "íi^Hoqueí 'te 
llju'tpadé'' algKdas:4ic«ti9iak;>illp3Ítie«e^tlfe 

~d«»ar 3iamp«é 'i«ii:{ii«icaRld6}aMltidlínie í 
'la'ftasís.llvlíiapaitf quám^t efif-lf 'imc^tí^'es 
'<pMvitUiofilraiM)leii:faÍ Mfctd-JjD^eittcá'ái 
.<ll*as<4bi^stoqes bHli«38¡ítie<tt'4>it<iptiéitas 
y pospuestos á a^eíltf^-^poc ^fifi«it:^ft);%ic.é 
-cn#¿aíi<it!tíai),if>«i^rRa>mbio«f algunos 
-iiílm^Y'«^ «l''a]»b«riqu»ijgubi«iei««hf^{r 
n» Wft^ fisr ctíasiJtnicos^^/'rii'lilillapé al- 

-Msí-iM(tiH^(mi>' «iü 'la>4ttsr;rf>iw;i de' -que 

'ih^itiai'rlcp^al'iílhioitse wtIx p^orader «b 
:<nfii(itd>P')((>tqMílc«tn6aifi>nia d Bi)dH)fe,!á 

-OvUfe'«n!«lj|aiM<tidtt«!e <U Voemd, dice 
=A0tf.^niaiioi%sC0rvends:j l'.ji'^it.'pfii rl . :j 
3C]pf»)v£ffd'seTi)sA%;H^;¡fB¿vjlMrMu>t«rl»^ 
-nüiáüfir TptfqmxJifíiifeíiíiadiFe, ^tl^m íítti.' :■: 
-3^ fwllímmínat^K^t¡iii>r(hk^dm itñÍKiirwmaar 
om. ^:3tfeni^'pííti ¿wnaá^tíiatiteg^m&Hi'l 
•j:íi ^«pues'idb^babcii^^ilestbr&riá esca'tra- 
'-dutníoB prne: üikái^uiíen dÜBf .^teliio'Jiabia 



<«4of irflifil ¡av4l»Í5!9 , i;ilt«tufe<l« .il^.ílííü), 

■«Utas B»iIfcr«ld3sidlHqrq(<a9 E^<íliBrP9f 
Js.í l3lOjliifi<8tit|i,iq»fcl»M)¡a; . y ,9» : .P^iilí» 
■dc)<«lg)iWbr.«>m<>)9IU» Hervir 4 los «luiop 
:$QS.'}|).4ll«lllGÍ 1 CCIQ:.bTiClil¡l<HÍ(l4<i t ! ¡r, lOajOt 

JnteligaKÍ3..'qtK «mfofí goDoeáidt.íBeAí^- 
r<lolcol3in^eti'llu JilstotiMK l!nctoi'4mlf 

jr.!«IglJi)ajníin)rperegilin«í>c 1. ?-• ,,x;;c'¡ ; 
He ^iMindatcnBija^i^, pri^iw^ml wcri- 
bif : JsixswiMugucultiwataLCstw MUf rudufl- 
-BÍ0Beii;im)i!9i\c<sc:eittie^ i9^e áw .HW lüS- 
-tFCtMiniknM d«s;ticM^i^ i;4«iwi<)»4««s- 

-Ip, séiípieish q^JlstStBfo pat q/ifi tcsvlHiiiEl 
i«geüiooyqt«leatoi'4oB!l}(«l'4'*^H<»tit«ií(S 
iápfVMJÍM ts >IgaliD^nt»r,bie|ii{ific0.i,';iFWfje 
rocu^di^i j^ctMbüao «í ittgUciw (tel&ÁiUt, 
-y bn bnscfi Us •lúlifentaaiBfc(sum5«llÍ7^ 
da: la inquietud del capmm eiitairrgíaade 
'^'-«otoftilitU^añecpoAmeft.ña .Veinc^ áñofi\4úe 
naregiA <Bartt;.y caihi^át^erra^p^ 'diferen- 
ities 'j^tninv akinraaA^uiehi^eransatosv J^- 
balrizaiKk^vAtTCAlsáHiata^ ide>f uiB^tft4)IU me 
-admbo co'níbcia lengiMÍadatbnaa;i9a<3é me 
Lliadl«idaiii^,f>iilrniúa^>ÍKe»in«a(»ittbe 

...Cciiglc 
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0jggd^dice qwquerwndojli^bjúr Biónaano, 

fyni,{g<>Rm(imss.9vtis.ig)ieiKBttcMiisii,f:-, 

ifím^t rt-f4w •■- nmiifsuiMiiK.hngs i 5 
lrMq^SW»í*f«í*;S!r'"iJ?P'¿« ilíiWb'wW-; . ...) 
-li, Jtfc «SliviMiitFisnf.iPonjhaiBbces dpcfix 
£jH<!9>$i(!OX«4s«¥t)a t«f .nuieiíai) es un 

«» «tiptetíw «p4» : <Íe.«Cl.ltaMn'i»> <liglaule 
■J^JMMiaitois» ¡!¡! atMánmmttañtái, 
-Oi«)dftrl>tii«;>«>pliu á buho. un» no kagr 
■4»iMi!8Di laljxirfsw. (lotqae Isi ubios que 
!ÍF ^QtcS<8lrÍ|nsU|^ti)r^S0lQ tranm de iiué- 
düWsRigabtiwi*! ¥i4i¡e;:á' lo qt» 4¿á los tnr 
SSftji^vi'filiwniii»-!}-.'^ 4e td inodo, que el 
ifie<fm» itsütaámip te vuelve mas péni- 
JM9i^m^.&YÍ<l)fti»;<We ptopóuto lo a£r- 
^n4.i4«rl«s;i^4 itett.Á-losr.Qctas éú el quar- 
iStSte. PflWS^ «sriWtndQ. í Severo. 

..j SitSt.-fUff't.niViSftH! <t Hit Gites, -^ 



in ■ 

,cx italS¡aiV<fí<SBa'miim^üáii-'óS::'<!ixA 
puedeBoflopí»:» '««SKictes víHíife*>í;4 
dme á'los dStKdios de^lai-ktras: yss'^hul 
veces dighosdt'sír aUbaáaS'los qW^^^ual- 
guiei gioRto d« v-lrtdé se"il'|íli&ia 'éim&S' 
dias, piKsndráw ^^Vbtiiiiei pealan 
wib, ram^^ftanWiilíviatefai áiácul- 

«stas.e[«nolia^'lnf«cttr«:>'M> «C"»ddMk 
■de sut:in|Mrfeipi«MIP^;fiaÍ^v süéfégi^ 

■jrsi H hMiKrtfgUhí iatqoKeKnttfaiihwial- 
xtja , 3^pitiáíatai3í4cit^ AKÍtMTdeiaelBndtif^ 
<k> lo feínMoiíróCídÉif '%Ueii«s 'Dlwv'íy Á 
-pane- ii@vMlp, é£T]aaíup .eimwd£|iieE«t(fe 
!sus:<pístóbt} hinni; qiie{eaUdias^í)»%}t)Seáí& 
4 sL^Y^todo'^msca <fii¡'t*>ííutí (nr^HJlk 
-tan niedid(»;';!r'<c»nittmd>ii<^iiro<^c«ii¿ 
<jloS' quisierais):' asijntankü á i^fíi'tlidk!»:*^ 
perdonénuHÍo' j)iíái'»s:ifl#> <(»"«&'' ca^djl 
i|úfm eniiié6yárIa'íid'^^«m:\!T<sÍ' ns>ÍiUb& 
co, soto-es paía'aHíMar^á^lo^'baen^-'kige- 
y-os- ('«e'Jqúe Tatito 'aá(rá*¡tíUíttrB"i%lo ) 



qtté tftSSíntfosé de 'vei »1 excelSffié^Poeta 

Óvidítf'**n fan huhiálcfc' engaste., --te |;uar- 
iitiCany pongin'-éñ'-'el-'oro acrísbladó dé 
"sus «ntéridlhiiéntck-p'iTádáciéndoíó' cdn la 
ptifi<ÍHÍií-'^le-é»idSlsa. ■ J ? ■, |; ..i • 
• '' Típóí^eiferia^-téiil'éfidad <jaeref 'yw coh 
»lf résa^KE céléblif al^pn'ndpé'dé ta •Poé- 
áía -ílfíáb (^ieiiáiía-pór'sr'tañicélebrMd, 
-y-éítíStiH 4t 'íóató^IoS que- tíéi-SaíMÍó 
■a¿SíiuteÍMí-a=a-dl ««indo )ri(flo'dil*qiié 
■íl}aSfSef^Titgm^<it iM'Smcíde ítt l*'imai. 
"¿Ssíaná laire,X<faéJ*&'¡nuéstK) P(*ía éh 
lAiktóSB^oiñvetóiSS,- copia , íatíHdád,- y 
'■ei)flasftííS'8oh'ímicííás Vaitajaf Klháée-á to- 
"díjs 'í$Í^I%^s"kt¡ficAí ^- píaesf hnrios-pro- 
^eSfó <í'14it¿r2H'SfliS<J déieyíc'^ui-esía 
obra'eh'afeSñflcíeP^erf bies ^ *íctibir»- 
aíS'bí»Sí#y'doeftiSÍii^¿e apn-tUa « pus- 
di ¿Ía%fte-t5ias?*'j»» touXaífiy-arcB- 

'iioíaíssiite"tffitíirfi'y«oyidtói<t» licsás sus 

iífifiÉlailS5eStiSJa?trideaibhffitóg:'irtá|»tf dfe 
-MSbfBi^ iritórfWHftrtdé'ajteíítonra-ioSB: 
•efPÍJ«¡s'¥SS?a%tf tebeíSno iáowy W fuferm 
"y SSHteH'^é}'artííX"íí»tí!«c*iai'*l*ino.'en 
7t:Híl9pí>y%3<«KAiiI« ^ dmisi-éiáitiSesta 
iás'ÚNbiKiaiii^ rgg^l^ ^ h.itfdlKuiesW' 

[íiniMívCOO'ílc 
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ímiuiuiQ y anuqdo la Cj>sti4i)4 HÍ'^'SífPr 
cía de las unas, huyamos y .defe^^oq^.l^ 
,aboin)nacÍQn y l^viapdad 4e las; otxa&f jpt 
lo qual esta obra:flit^j^sta{nei¡lte;tie]U^pat.-' 
:t&.^ Ja moral fil0sofiía,^««( ks' |^i,i^qs lla- 
man ,Etica, pues, las vj^tufl^ ¿r. '^.yit^of 
con, tan .eficaces ■exe!9{4<>s nos f^v^. ^y 
aunque Ovidio eoL-.ñingijuí^ ^ ^flS-fl^kr^ex- 
pttsó, tanto los agstífi j^tflm^zasi/ifj;,?)»^ 
xoipp en^t» cartaji ^^iI^g^na,9b^^J)pg>r 
lia .íompqso tan :ho¡>i^a,y, díggf ¿f íEt$|- 
da.r.ycop estar ej^ es^f);taii .n)odfji;^o^,lu 
quitado |t«io lo qut m/i>S'lK-9f^.-¿<ÍÍ^ 
^nder 4 (a?- pif dpsaft.y i castaf . ^Ofej^, ,¿5- 
.xapdo |de,(ciducif^i()g»q9sij^fjjfcij, gf/Jj^ 
honot» «oms <is; f¡iisga.^is^.,^^^c^- 
-gua Tulgar, y así jrjp- flgcSl7i»fg(fiiíP#ft- 
-tado!, pjra qus el í;sBf<«,e!yio^.jetf^JSÍ- 
,ronrd» industria , i, EPi^ lo ^!«l,n9,RÍjnfflb<íf 
-que [ssK^pMim«l,i<f.icsffifg'^tmii¡átfk' 
■jSn .^í ; :ujia , Fídffl, jníSSWosa^líSt.íifiRft; 
;Una:fi|Oiflfi.jm>iy)h8»«faijiiij ^ifttiyí^ 
tenli,\yiii!»,§afQ «MB^'hdytWfi Pit il l i 'B » 
puqs:«*siC8Í,cP*a<i?nsÍ5in.,lasüajssyíff 4 
lect<»)*aHará qíif Rfl^ais mi siyasrfj l gnO * 
ie conddlatti }!. «Heffl;ap .4flii|mf ij ! wl'' ;a 



ífRÍtacion, y por este fin las compuso Ovi- 
dia Y.eCl'es llll&mi 'ititís^Kpt U sa- 
grada Escritura, quando nos propone Icn 
l|<i|reBlJKlhy.inoígl|i<i5(,Becaá<K de- $odoma; 
é Sfeojpwble iflpisftí ije, Atfsalpn; la des- 
yei^gOfji^ .de Ci^la,-y!,ptros delitos' semer 
¡«n*!^) íí»o es J^ q^í los, huyamos , y es- 
car^eatentos eft-<M¿tsa 'agena. Con este 
SflVt»>|^pQsito ,p«c4ín entrar .tcKÍos'^á. cor 
gat to flo(ei'j!lei:»tt a¡BsnQ jaídifl,: quedei- 
.nBS;4«.;Íl'Sr;llisI»rWii)-;iAíl?|i{9S,3ue ticn% 
enei«rr» j»ifls de dgí^iünus sentencias, dig,- 
nas-:(déii}Mvibirs«jtfav.4a,)ineiiio^^;^pnfies9 
qus wk, l»*rí..<wee4i¿% :mucl)ps^JI(igar^, 
s«gi)n..s»^ yerdadnríí sustidoj y^.de Igs quf 
4lowcéil»B.í i)t<ll,)líg)inps; 5¡gnijiqa5¡í;^Ri^nt>! 
«pMadpSí 5í eo; Jos «íplicad.fs, i^tará., ^ 
*l^»lilia(<lslijWetr-S)li )fi«í de^jji.^iírto ^I 
■campííR^loqitfiHiliePíjniíp ^supicff ,.3f jjiaf 
«spttiotuviíTí í9pi{ ^^BlBIl!a„|J!,s^)J^aco^l 
■ÍÍÚiBijffiíWnoial,,, -inL:. ■-- t . :;'.,)¡L:y .. 
-■'D ütM .eaíoi.üií ;. ■■íli!^,-.-. :\j r:o >.-:■: ■. 
'í .q.,: i.'iv~i.', LrüiiiKíj.i ■. ■■ 'n.i .: 
■nib.r.'Ll,,. ' :..:í;.^í!,.'. 'lIji-iv.. . I 
^;l '.:b cibijjíj !•. ó¡'/I.)v i: . ■f,.-n í.b r'. ■> 

?-i no3 5i:ij.'n;;i )í j.-ud ü:„.; -/ , .-iüí-j,-.:. l 



VIÜA Dp OVIDIO/^' 

■JPublió Oviaio NáSoíTfiie de lAíBlé^ sdh-' 
■gre, y=Gaba!lero ReSmaiió, miúréá'^Úé Í4 
Ciudad Smosadtí Sülftiey^'^ile^h&yloes' en 
Italia. Náson su iíaáí«''ftie';iiu)^Vicó; ^ á 
asimismo goz($ de préi^r^pitfifímsioi'K- 
■gun él ióhñrmí en''*l'lílir6^<ÍÉt^íí*»í(í:«u- 
To -un- hermano fflíQíbí '^Uo dSói'^f ié qu< 
<s de hbfar "que náciírí^i én" uVidi*pá'-'1o6 
■catorce de ■Márzó'.'Sfeñfáb GtíiíSUtes'líiXo'- 
"maHirdlel )^ Pansá,i'loi'^iftilés' íAíd-iéK>n'«ft 
fa gúéiVa' AntDhirfÁ'^sr'cefthb fe^dw her- 
hianm' éstudiaseñ'^^ Rt}ma^,'iKs^[Rlt%tó 
"Ovfdío'''¿h'Reto''ritá "f-.^oÉÁi^ stíbré^tféé&i 
los de sü ed^i'per'o )i>zg9íid« et()»d»irr)(iff 
-este estudio de tári^ pOCtí"ftutahyriari&iíd 
if'cbriíoló'^eseh flüésft^í'fiémpos^^fipénttft»- 
didkríiy- aün=lc foíz^ A^c esW^iise'iHyt»: 
estudiólas , y mediante sui-di>i^3Aa''^¿«Í6!Jdt' 
canzd en ellas amplífícos honores. Mas co- 
mo tuviese por pesadfeima carga la toga, y 
los estrados y audiencias lo enfadasetí , dia- 
doles de mano, se volvió al estudio de las 
suaves Musas, Reverendo á los Poetas sus 
antecesores, y trato' benévolamente con sus 



ítíl 

coR^wpros: Fue Kin suare; 7 íipBcible a^ 
tiav»io,ít9cñ\»Ó i qiiS,S^\a T^regnos en s« 
InvteQtLva;:jainas,h);ío sátira, ni ofeadid á 
prt«)na Í.CWÍ sují-vsfsos ;.yirtud ta|n admira^ 
ble 7..CID .digfíii .^rii^taáQii de,^ Chris- 
tianofií-Boetas, q^e,qu^4Q. ^ este .Uustre 
wm no se halkra^otta, moneáis s^r muy 
«stúnido. Fue, dé vimuKas oosíBiubíeSj be- 
bia.^ poco vipo y muy aguadQ» y. con suniq 
estudio y pureza de, ánimo huytSi^ pepadq 
^omioable, pe»: ci^j ^zoiil1«Q:Sus obra^ 
coQ aficionados ojos, pues no entiendo qu^ 
otro. Poeta en aquellos tiempos se pudiese 
alabar de esuexcslente virtud. Tres vecc^ 
&e casado: repudio' lits dos mugeres, y coq 
^ tercera vívíq amantísim^iinente por las 
virtudes que él ^4111^; de ella en Los libros d^ 
5u.dí)Stierrp: deniasjle algunos hijos tuvo 
dQS;hij^f y según algunos actores una so: 
lai, de la quaL^fbe hecho abuelo. Suoediq 
px^. que ¡(^en^^n^o gravemente al £mpe- 
xador-Augpsto Cesar (sin quey^flo Ovi- 
dio ofender), fue desterrado acunas ísías dd 
?qfito Buxino, siendo de cincuenta ano^ 
las«aus^s dircmosenel argumento del in 
lbÍQi.£sctibÍp' antes de su destierro las Épís- 
tol^ que Uamo' Heroidas , que . séñ las tra- 



un 

¿úcidñr'DeriiróU etimología dettte'Qíttn' 
bre (según el glorioso San Agustín' tíí'^ 
décimo de la Ciudad <de Dios) dciib faijü 
de la diosa jarió, Ift-^qualeu lúüptítQth:^ 
ga es dicha Hera» qiie ^ 'lo raismio 'que 
áeria d celeste en látíü, y'de z<feá'Sai'h^ 
fiíe llamado Hero: y como la» ciegtf' gismi-^ 
lidad tuviese -á Juno d Héra por-'sUprema 
diosa del cielo , seguíasequje estimasen, áf^iu 
hijo- Hero (hM*' el mas célebre y ¿unóso de 
la tierra. De' afjuí á todos los :homl»$9 ilus- 
tres por «aagre ó por Jia^añas célebres Ma- 
maron héroycos. y á los versos con que- lo» 
eelebrdian los Poetas dieron el- mismo nom- 
bre, el qual ha llegado á nuestros tiempos; 
^^siniismio las mugeres ilustres se -intitu- 
laron Herdídas, de donde escas.^£i»átolas 
tienen eltítulo por ser escritas de''muge- 
res pritidpales. Comf^uso ásíniísmb' ¿iiKcb 
libros de obra$ atnatbrías/que 'ledüdéndo- 
Iw á tres, loff/ürigÍd 'á su Corroáj^y ^de^ 
mas d¿ los ctdco de Arte arnahdi , y Reme- 
'dio amoris , escribid los quince -dé, sus^trans>- 
formaciones; y como antes de los Umjñ*%^ 
se desterrado, consagi'dios al fuego,' hiendo 
dignos de eternizarse ; pero como hubiese 
dado en Roma un traslado, no permitid él 



délo que quedásemos huérfano^ de tan gran- 
de tesoro, enel-qual résp^ndecen y halla- 
mos todas las partes que en un excelente y 
CffltSariía^ Foetaá ¿pico se desean ; poí-qüe 
la imitación es única ,:la disposición admira- 
ble, Idii^fropás y ^uriis muchas y excelen-^ 
tes> los metros puros, el lenguage caito, 
aitifidcKSÓ 7 Heno de magestad : la encadena* 
cien de las cosas la mas rara que hasta hoy 
se ha Visto éA Poema. Esctibid también la 
tragedia -de^MtKlea, donde afirman graves-au- 
tores que mostró el resplandor de sir ingenio. 
Compuso en su destierro los de Tristes , los 
de Ponto, el in Ibíh, el triunfo del César, 
y otrls miíck^' obras, parte, de tos Vfualés- 
gozamos,/parte (y no píqueJ^}-!» Con- 
sumido el avaro tiempo. Vivicí en el destier- 
ro ocho años, cantando en ellos como el 
cisne que su fin barrunta ; y murid siendo 
de poco mas de cincuenta y ocho; pero su 
nombre y gloriosa fama vivirá en sus escritos 
ca tanto que durare la memoria de los homr 
bres, como él mismo lo predixo de si en el 
tercero de Tristes , y Propercío en el tercero 
de sus Elégias : cuyos verses ( para los curio* 
tos) son estos^ 

Cí,n:a(,GO0gk 



oyijttíó., '¡y\^',.:'/-. '.' 

SinguU quid rifirifKÍ. t^hü imwilt*^..tmimu 
Pectoris excepti^ v^emlijHe b/wih. .,!,:;. 

JBn\egoaan patria., caream, 'Vot/if^^dmo^UÍ 
JL^pta^ dnt aéitni, qtut pohtnf miAi. 

jMgimotamfít ipsivu&i^imtioriiiit vf^síor^if, . 
Ctetar.itt Hqc ij^ri^ potuit hat>fre_ti^-;.. ' . 

QíijtfI'tthanc Sj£vqyifamtiiiiu^^fiít ettv 

. iíet<mmtxti)icti/aina mffrjitSítr't- 

At.iKft isgaio ftusitum nminié.4^- . 
- £xelii^ ing'im, ¡tat situ tmf^ 4h»i. . 
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..... :■.-;■.. lA-wii:\. ■. '. \ w-awi-^tt^, i'\ W.i. ■•■ .1 
Dando jrrineifio hs Griegos á su mmtr'a- 
bU gutrra contra ¡a Ciudad de Troya para 
vengar la injuria y afrenta hecha á Menalao 
por Páris , robando á Elena su muger , fut lle- 
vado á ella Ülyses, hijo de Laertes , Rey de 
haca, contra su voluntad, j>ara valerse de su 
nuuha prudencia en aquel proliieo cerco : y no fue 
vana la elección de les Griegos , pues se atri- 
buye á JJlyses la mayor parte de aquella victo- 
ria. Conseguida , pues , la venganza, y Troya 
totalmente destruida ^ volviendo los Griegos ven- 
cedores á sus 'patrias, por la indignación de 
Minerva muchos de ellos fueron hundidos en la 
mar, otros muertos ton miserables fines , y al- 
gunos anduvieron peregrinando mucho tiempo por 
diversas regiones. Entre los quales Ulyses va- 
gando diez años por el mundo, á su muger Te- 
nelope di6 ocasión á que la escribiese ( entre 
"tras muchas ) esta carta. Muéstrale por ella 
^u firmezít y casto propósito, acúsale la tar- 
; danza, señal de cierto olvido, y escríbele los 
I michos trabajos y ^ravios que con los que la 
\ Tomo XIX. A 



pritniiim ftr jñ^ir f ctt^i¿t j^iiVljm fui. 
II muño ) foJtcia. Pintan n uta ifírtda 
mt), al mv« lajwtahzf, y ^¡jfr^^y h amh 
qué nmci &' m^ni 4iU' ii 'virUaJiramtiite 
honrada n frlsmcia ) ni aaincia ditu mf 
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:- AÜItYSESL. 

EVéSI'OLA n PRIMERA. 

JL u desdichada «sposa,r«iiaque coostaote 
Penelope, <}ua.'espcrayrtteLei^erad9. . 
La ruelta dc'Sa.^spo^()it>di4deianiaace4 . 

A tí, mi Xlfyses^ lentay^.-dotcuidado, : 
Esta te etxvhr po te Gsin molesta, ■ ■■■,'■' 

Por ser d^t^uiaiq^iFngiiFiJiasiolvidado. -.. 

Si ddrHiU:Í2^Ktanuir lalgn ts resta ^ 
No me respaádmí- v.sat iÜ mismo Inego i . .1 
A tí, mi Señor /iquiero peí 'kespaesta. 

Ya cAjóhEiibyíúaeito ^j^.^hoy ía^o -. ' 
Quiea i l»i ¿axms'.Gxiaffx^tkíoiiosai ■ ' ■■ ■ 
Port^ue er^^istpaáisnetíta ^ Ai sosiego. ' 

£rales tan horribleiyÍQipaiitosa, 
Que apbÜwr&MÍsQ Rey Pr^ámo diao > ' ^ 
De tal tencoT'^fm de ira éui ral^iosa: 

O oxala plugoiera^'algon divino' -> ; ' 
Poder-, guando at Egeo «cói la arn^ida.'. ' ■'. 
Veloz cortaba Paiistk^ittUinoi/: i - 

A2 



4 ' -' "ípenelópe' aTulyses "^'C-.-' 

En Cila diera., ó en Caribdí airada. 
De suerte cfiíe el adútórói y su geiie 
Fueran hundidos en la mar salada. ' 

No abrazaría eHayre líáoaafente 
£n el desierto lecho , ni sintiera 
£1 £:io de la noche y del ausente. 

No me qüeiacai qii& búLs^Ips^ eóiñ. ^v 
Un dia en esta ausencia , imaginando 
Que el sol se detOTÍB^ea su carretas'-''- . 

Ni las manos TÍudasinaceninda!^'; , .'; . 
Texiera esta iiñt^,'b(7n -que peooí'. 
Por ir las noches 3P''hq:as-'eng3ñaadQ.' l-r- . ■■' 

Quando no teiHí^a'en.el tíempo^nmo ' 
Mayores riesgoí -de' los ^eiuK'pBso^i^^ ■:<- 
Pues siempre está el' amói ^.tetmeiiüaiib¿> ' 

Fingiafontratí-^de Troya aiandoq!:': ~.t^ 
Un .fesquadron, y SDloü^acdrt^^me". ' ',:■■. 
De Hetpr, qnedaba..an.TOsádairlidád4;. .' . 

O si alguno 'renía'jfar conSiniiB,^ fü k ii.. 
Que Antiloco por^ HetoDibe vencidó-f-ts > 
Antiloco era canso-de.ttirharmé. :. ? ;.;J z-iui. 

O viendaqueáPatrodo no.luuÉ^^c|o: - 
Las falsas armas;,:paF9:de;.'lDS,dáQ0S^;.o:i.:~. i. 
De la parca.'Cniel ser redúnidó:- ,'; =\- "^ '-. 

Llprabaj^ay trisfie,)jque dd )ias ^dxtiaños 
Sucesos inferia mi,tfiii[aaita,«,.;. I »;.,:...i -.. 

,, .,a.nyl. 



XPISTOL&. PHIUSRA. 

T sel- en vana todos tus engaños. 

RenovD'mi dolor ver que el cruento 
Sarpedon en el fuerte Tlepolemo •' 
Ensangrentó la lanza hasta el cuento.. . 

En ñn, qualquiera G¡;iego'que el'« 
Espíritu enviaba al siglo escuro 
Turbaba al &ego en .que por tí me quemo. 

Mas proveyó algún Dios á mi amor'puro « 
Pues siendo salvo'mi consorte amado^ 
Abrasó á Troya , y allaiió su iñuro. 

Ya muchos Capitanes han tornado . ' 
A sus queridas patrias y Ibgares , *: . 

Y alivian el.saiisancíó qu^han pasando. 
Ya humean con incienso los altares, 

Ya en los templos se cuelgan ^los famosos - 
Trofeos, y despojos militares. 

Las daioas> viendo libres sus esposos, 
Traen dones .á los Dioses soberanos], 

Y ellos les cuentan casós-e^ntosos: . 
Cuentan Qomo venciértm con sus manos. 

A Troya, y. como ¿ Xanto y su corriente 
Ocupárop- los cuerpos de Troyanos. 

Enarca el viejo la arrugada frente 
D4,espántQ^ y la doncella, sin ruido .. 
Se maravilla» y oye atentamente: . 

I^ mapa de la boca del marido 



6 SEHELOSX A VLTCSSS 

£stá colgada atenta, contemplando 
Los tiances y nau£ragios que ha su&ido. 

Alguno con el dbdo señalando . ; . . . 
£n la mesa las guerras demostraba 
A Troya, en breve círculo pintando. 

Por aquí el Simoente caminaba ' 
Con curso arrebatado^ aquí el Sigeo ' 
MoiUe «1 supremo cielo amenazaba: 

Aquí el.alcazar es, donde el trofeo ' 
De sus pasados Friamo el anciano 
Guardaba ; aquí hería el mar £g«o. 

Allí tenia á la derecha mano . "- ' 

Su tienda ó pabellón Aquiles hecho,'. :u ' 

Y Utysesi esta parte en aquel llano. 
Hetor aquí arrastrado á su despecho, 

Bspantó los caballos desbocados, 

Y de Hecuba afligió el materno pecho; - 
Estos sucesos, y otros olvidados, - ' 

Los supe de Xelémacp mi hijo. 

Que en parte dan alivio á nus-cnidadoi.' 

£1 sabio. Kestor ^ dice , se los dixo , 
Quando te fue á buscar, á mí volviendo 
Sin tí, y con nuev^ con -que masine afilio. 

Mas me contó que á. Reso muerto habioido 

Y á Dolone, triunfaste sa dafles muerte, 
Por ser á aquel con-fraude, á este durmiendo. 

Cí,n:a(,GO0gk 



aXSSTDJJí PftdHSKA. j 

Y que tu ardid :y audacia nía de nKríe, ' 
(O pülre dd >d«scuido y. del olvido ) 
Que bien te tdtá.dé ver tú pecho fuerte. 

Puei ea el .'Htcío campo eotremetido 
De noche, yrcon un solo ¿oihpañeio , 
I<o desiste (cqualfuayó) destruido. 

En un tiempo^ eiarcauco^ y no ligero 
£n los peligros (lyisra que jhe<amábas ; 
Mas ya de amante' te; has mudado en fiero. 

MientíaKyte ok; tus. empresas bravas , 
Ix» miendHiOBttiiitanor me iba octipando* 
Temiendo el grande nesga con que andabas. 

Hasta que-ea ti»iiq del amigo bando 
Entendí que triuo&sce de la guerra, 
Loscaballftt'ilnna^ias'conquitiaado. 

¿Fero.^téjnoaprovecha que fot tiara 
Hayan .echa^nal Hicm vuestros brazos , 
Donde íAvtídi,!^ Marte W^if se encierra? 

¿Qué me aprávccba ver los embaiazot 
De Troya, coojefiíidos , y su gente 
Muerta, y sus^nauñs hecho» yapednos? 

Siquedo.yQ'tRn<^}a, tanausente. 
Como durando Ttoya, y sin marido '; 
Viuda he dfa vivii eternamente:. ■ 

Para las otras ella ha perecido; ' 
Mas vive pii¿ raí , pues no he gozado 
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4 PEMSECkM Avcnaa 

El ftarabiendémi' reden Tcaidcc"^ f; ;'- "' 
Ya donde Troya :&e se T^'^áembrado,. - '\ 

Y U tierra de satine Frigia lleiwij'* ■»■ f ■■ ■ ^ 
Produce á tienqtae^ £iito desssd*.Í^ :::- -' - '- 

£1 medio sepiilt»icí hueswsneiif ; ,^^'--.¡ *'- 
Quandoel arado coa tu dinfleífiero^ -:' ---I -j-^ 
Lo hiere, y desmenuza. conueaivtiKi:] !..: r.x 

Y allí donde el akam^r iue^niiK|ED> ■< -" -C 

Y el teniplo;de jnani£ca opulencia^- • '-< "-'''- 
Se ve de espesa yerba un boftjtiesiwerD.' 

Tú vencedoD escaseo tffitteknsciidaj^... -.. 

Y saber á misóla semeniegaí i:;": ia <■' - 

La provincia que goza tu. pretenda. ■, 'i. 

Si' acaso naye-pwegriría Ue^-'jí , sup :. ;. : 
A este mi puerto, luego á sus patüdoes^ 
Por tí.preguni9i y^idábmme Tiiasictegp.-- ij; 

Agora escribo cu bcsve estosi foq^oBs, . ^ , 
Con nuestro anta4o li^eso , tA. '^uaí^japartíi" . ' ^ 
' X)e mi por te twscar. eu .mil nado^es^' -i ',> 

Otras veces haidoá Filo, ¿Sspazta.,; i' '-'í 
£n busca tuya.-y no faá sabido.casa'< M 

Por relacion^por nuevas, ó poroarta.' • \¿ 

Mejor me fuera que ]a licenciosa i:.-*.* c.:-,0 
Llama no hubiera en humo convertido .1 '.luiV 
DeFebo la muralh milagrosa. ;.,' r.z .1 

Y pésame de <juanto he prometÉd»'; . .-.j jiíÍ¿ 
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SnSTOLA PKlTttEKM, 9 

A los eternos Dioses , porque oyera 
Ser el Dudono- pueblo destruido. 

Porque Trojra .TÍviendo, yo tuviera 
Nuevas de tc,.y.aim cartas cada día , ' -*, -• 

Y solo el riesgo, db tu osar temiera. 
La pena , el ^sbbresalto f la agonía ,' 

Igualnos üiera á todos de este modo, 

Que es dulce en.bi¿nró.en malla couipa&ía. 

Que temaoo.lo sé, y lo temo todoi ■' "^ - ■'■ 
Porque un temor allá eo' el ^üma crece, ' 
Con que á ¿emer mi dano.'me.^ximodo. ' • : - 

Lo que en si tjeae el mar, lo que se ofrece ^ 
Depeligro.en 4á^tíerra-,'ó todo juatq - '■' 
Ser causa detu ausencia mé parácff. ■ * ' - ■'--í 

Con este peasamiento, luego al;piinto ' -' 
(Según los Kolmbres sois libi^iniMos') ■ ' "■ ' 
Que preso estás de nneVaamor, barnmto. - ^ 

Y pienso que en los traiiíea amoposoa •' • '■ 
Dirás á tu querida ( que. de gana.- / {:■■■"- 
Escuchará 'tus dichos engañúsos)^ , - '^ '> 

Yo tengo en Grecia á mi müger^qúe-lana í 

Y lino, como: rústica ■.adereza: ■/•■■ ■ ■■-."" 
Rústica sí sejré, mas "no liviana;, .-i'. ■-* .; : 

Al sumo Jove;^y á su e^ma.alteza ■.^'. -Jr- 
Ruego, sea'falso lo que yó imágiáa~, ' ' • 
Porque ¡guale tu fe con mi. firmeza. ' ...-.' 
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?0 »HBLOP£ k. ULYSSS 

Que estando libre del ad^teritib''' ;" 
Amor , yo espero , que estos Tmitaaaeató» 
Abru^ ¿tu vuelta algún camine', i ' 

Mí viejo padre .riñe por momoitos,'. 
Ymanda desampare.el viudo'lecho-» :' 
Tu tardanza, increpando , y mis lamentos. 

Ríñame, mande, mcrepe,'á sudespecho- 
He. de ser tuya ,. y tuya he de nondirarmeí 
De solo Ulyses'ha He ier mi pecbo. ■ 

£1 viendo, eiámposible desviarme 
De tí, se lindera mí valor constuite, . . ' i 

Y ci^npla su importuno acons^arme. ' ■! 
Gran copia ^e mancebos desde el Zante, 

Desde Samo y Dulcigno aquí han venido 
Con aparato y. térmim), arrogante, i'- 
Pretend^cada qual ser mi marido « 

Y todesy stnqup nadie lo defienda, .^ 
^enen por casai tu paterno nido. ... 

Disipan y destruyen tu hacienda 

Y tu riqueza , que es nuestras entrañas , 

Y nadie de dios hay que no te ofenda. 
jQué te podré contar de lais éxtraiías 

Maldades de Físandio y de Folybo, 

Y de Medonte las in&mes mañas ? 

¡Qué del soberbio Antino, y del altivo 
Erimaco, de mal seguras manos i 
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SprsTOtA B&IUER4J x; 

j Qué d«<tf»iiuidba gente que iiálsa^? - 

A los qaalesi» y amachos KM^dramu'' ' i . 
Que estos iQsntienes por estar ansente, 1 
Sufriendo yo 5i¿- ténhinps viltónbs.''" 'i 

Iro el jneivügo, pobre y maldiciente» 
. Y Melanto él gluton son los autores ~ /í 
De nuestro daÑK) y Ubertadpiiésemei 

Tres somo5''áe ta. parte defensora, 
Y todot;ln8 stá'funz» y un.^<tt«n£Ía, '- 
Contra taatoíyijrtalos'arMdorésiv ..- ■ . j :■ 

Tu padre el uno, ya spsuñcienci», 
El ot^o yol quesÍeatO|iiaettrosd(iñKi5, / - 
X.,.^Cel¿niaco-fi^dn experiencias . ' 
. Láertes TÍe¡o'i-flact^,-lIeno de«ño$>i: x^. :i 
Yo nuigeriy Tel^acapoqBeíío:^::; i ■ .' 
A ^ien tengo-pérdido'iíovepgaño^'' ■ 

Ferdilo agora , x^ en uo. ^rca isleño * 
( A peiinr 4e estos ) ir -tuvo qrdemdft ' ^ 
A Pilo , por bosca^ ah^ es su difeño. -• ' 

Ruego á-los Dioses <^permtta>¡eMiadcv 
Que 9cs*alcancs'en-dias, y ¿1 ñ'Tea 
Antes del fin: á todos señalado. 

£sto el' boyero pide , esto d^ea;'. 
El porquerizo, y^esto al cielo santo ■, 
Demanda el alma qtié en te amarse emplea. 

Mas tú Laertes puede valer cauto, 
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13 VSNEEOÍE A'CXY^S 

(Los justos 'PÚKCS de esta son testigd^}-' '■^•'t' 
Según su cdad'loíxffige, y jñas^'ipr llanto; l .i\ 

Que en- medio de tan fiícrtes enemigos ," - ' 
El pueda sola defender , viviendo, ' ' '-■■■:- 
Tu Reyoo, sin tener ñierzani ajtni_gof.- '" ^ I 

Pero crece. Tetómaco, ytcreciiendo .-:■■' 
Su rigor, y, HiSiiiierzas con los'dias, -. • . ■:: '■ 
Para este hpcho irán cout^cíedSo. " ■ ' : i 

Agora jcstá en-k-edad ^'quaúdo-podiaf'^''-' 
Con tu fevor y:£Íen<iiaS'.8iBjiarario,' - ■::; i.:-"!' 
Si no eres, otro ya del que sqlíasu 'j . .■ ^a n'l 

Ni yo ,taB grave mal' pueda estorbado^i ' '■ 
Que echar decaia.áitantcownadoies, -.: ■'■'I' 
Siendo inqgfflr'no.puedoefoetüajrkÍ: :v ;'.;-;.r-T 

Ven' tú prestov y castiga >«istositrai(Jore9»-' >' 
Tú que eres puerto, y'<v:Íainó.d^Qa^j; n^lvo 
De qui^n gozar- espeta tm ÉwofM.,.. - iii i/í 

Un hijo times, justa es qi}e iadusúúaulaiq A 
Quede en-la jiiventad tierna y.fiarida ^ , -,[•''( 
£n las artes que al tfiuado bas-oüseófldaí^t.:/: 

Tu padre estáeh lo extieinD dé.-snfvida; ' 
Y quiere que en su hora postrimera ,: *vl -.■■ 
Sus ojos cierres por Ja despedida. -.- .-o:; -. 

Yo que gozaba fresca. priajayera:, ■■., .oíf 
Quando paitiste,-y lamadeja de^iiro'^ .- ..( 
En luís caljdlos.se mostraba eotera; I .. . •'. 
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epístola primera. f^ 

Perdida há^af^ ?9>JÍ¥ «iecpró 5| :\ 
De mi belleza antigua , y vuelto en plata , ' 
^9y.^a(^J4augeacia,»t5iesQro,. , . ^ 
■"''Tf^d['vélóz4ííinp6'f¿doÍo'¿ia'tfata/ " ■* 



0;-i-i^^t'-. ■■■.'\_ , (1 ." ■.! ■ ■■. vVv. i'lii'l'.- •■.- ,,-,:-,■, -- 
, -Vñ-V 1 ' -. _ . --Viitoü , !. V-,'. ■*,! ;vi $.í:íir-T-i bi '.- 
■';-..■; \i.. -_. t.1 ■, '.^ttiinsi-: v..") \ t - -,' ,V •<™ ;.;■.' 

n\ íl .-V^.ÍC IVi 'jV tiV.V.-iir.l .;,V.'-;Í'. '-.-vi li; .S 
■^ :;*;■«';-/, .:'.'o, ;-i «■■■« ■.-.^ t-.-tí»i^ ^&%m^^ ^,t,-^ iV;i 

\m '«^j ■•■■'>, ■■.;■.^ ^i'í'^\Jn*1C.^t%«I^ ,oi.:t,V;, .■■■,í:-;_ 
-jí oiiíV ■-. laftí^ ai & Mu ^ a'.í-.i:iW .^ ■.';■(.»"■ 
■!-.MS ,-;■■■,..-,__ -íii ü.;vr\í U a^íirs;-i>>i- .i '.m 

,v Vi'i i_ ','.--■> -.'i .:\, .■>.-. ■;;e, roí nv» 'f , t.'.-. i^^ .■ .-, 
TiBíBw-;, -rii^ i-s_ w ''.jZ^ 6 ,ia"-'-i^- - v'K■■-':■,■.'^t:5_ 
S\. züi'.-: ■.-.;• '^ C3 !l ,V..i/.:'''(i n¿.-i v .". ■.-■¡t -i ., 

\;ii ov •■ , I. .-^ ü\y-:\í ír;.*-.a w ,'..■ . ■.', ■.■.■."■., 
, .C.noylc 



ARGUMENTO - 

DE LiV'E:^I$tptX',SpG^ 

Dtm/fimtt, hijo de Ttstoj át Ftira, w^ 

•viendo de la guerra memorable de Troja a su 
patria, ensoberbeciéndose el mar , Jue arrojítdo 
de la tormenta in Tratta, donde re/naba MHs, 
hija de Lieurgo y Qrustvmena i la qual reci- 
biendo benignamente d Dtmofottte , agradada 
de su presencia, y satisfecha de su valor, se le 
dio fof esposa , fara que ton sa prudencia / 
animo el Reyno Traeio gtéemado f defendido 
fuese. Sendo, futs, Demofonte sabedor de la 
muerte de Mtnesteo , q$ie á su padre Tesco te' 
ma tiranizado el Inferió de Atenas, inci- 
tado con el amor del Bjtpio , pidió Ucencia á 
Filis para ir á tonar en él la posesión , fro- 
metiendola.de volver dentro de un mes. Piule 
concedida , y así can aparato de gente y fiota, 
^seyendo á JÍíenas, 6 por no poder eonyoner 
sus negocios con brevedad, ó no gustando de 
'volver d Traeia, olvidado del juramento á su 
J'iHs hecho, st detuéo mucho mas tiempo del 
^fue para su vuelta constituido. Filis vien- 
do pasar quatro meses, creyendo ser rf^oño' 
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ia, escríM d SmxfMíf ista carta , pnpa. 
táéndoU Itu muebus benefims que de eUa ha re- 
cibido : hóeete-jiargí, de ¡»/e;dfl matrimomo, 
f juramenta híiho en ¡u fartUa , y áfrmandc 
-gue se dard violenta muerte si se ve de él 
•«'«osfreaadf^.iFagfficfeiide ¡a aaiemia d hs 
que de veras aman. 

:.i;^.,|.,„,--,.;..-,r;ai,,. .:..,,» 
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FILIS . 
A DEMOFOKTE 

i. SPISTOLA S£GirNJ>A. 



Aquella, ó Demofpnte, tu querida 
Filis, aquella que en su Reyno y casa 
Te dio hospedage un tiempo y acogida : 

Al cielo , á tí y al viento doy sin tasa 
Mis quejas , porque el plazo señalado 
De tu venida vuela , y huye y pasa. 

Tá me juraste , que en habiendo dado 
El triforme Planeu un giro entero ' 
Por el superno curso acostumbrado: 

La ancla vería con su diente ñero 
De tu nave ñxars& en el arena 
De este mi Tracio puerto , do te espero. 

Quatro veces la he visto entera y llena, 
"V quatro sin su lumbre ; mas no veo , 
Que tu tornada Rodope se ordena. 

Si el tiempo cuentas como yo deseo, 
( Cuyos reloxes somos los amantes) 
3^0 dirás que sin tiempo devaneo. 

Ha sido mi esperanza , como de antes , 
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Lo que daña otcyeodo^á a«fie|«n^t ..:; . . 

Oeolo que rae daña , poiniu6;>giwik¿ . ^^ ' 
Las leyes <^'«iiadAr^,,yt la «abioM'' ' ■■■-,;,. ;.' 
Llama se jniu»t)^y4>>e ^, íqíi ^enoi sa^. ■.. -. 

He sidofjDUfdun reces aMflEÍ9;i^j ! _-(-.■• ' ■' 
Contra iai'nusMa,:eD-vaaptiitiagmaa(&t,! 'A; 
Que te es conti^ia el vietíto^'iy.iúat íaúosav ■■ .1 

También -'estoy la nmeao' deseado ' '■<■•:. ..^ ^' 
A tupai(Vrmp^dsBri}ím.'tc.'d¿t¡«nej j '. - 
Y aunque est<xeS'áBtta,ry;ii9ati^aGÍ.S[i{;eDá640« i 

OtrotemorcdaestQ'al'blma viene ,.n tí- 
Que^ian&idaiiita ya\a, alebré! oad(^>< ... 
Que^ >Buc(£§sofsudQ;léraqnueoe::- j ^ . 

Rezelo el vírtitoiairaioíy.rigproao-. lv.- >' '! 
£n la:a^ua^Gaiiitno.tiai)»traEkorji^d]»': S. '.;..!-, 
La nave tu deñmo^^-yaiirTCfdsot..: :v. '•■■■ •. ■■ • ■ 

Y muchas ve«<SY]>orqRe<&;(;ójnalvado.}: . I 
Salud tuvÍei«»;.'bi^ncwtta:h^'beclio i ■. - 
AlosDíoses del£byit£ui<)aBÍ^ta(Io. ; , - 

Mucha» .iiiQéfffeu^do eamiiproveí^^:.- : 
Fav<ttables.UQ»;vie«c»i J; eu bíonaíitíi, •A.í.lx'- 
£1 mar inmenso , se akMDjni. pecbi0-<' th c..''< 

Y á mí rae dw, SÍr[Salttd¿aklaíBi::.fir¡ :■ ■/■;■■ i 

Demofomcí i;*rná.isivÍT9^,(ieípft:&;-. ;.- 

QueensuC9a}jú)r».yÍBJi«^hafaim,mudadzau; ^ 
Tmo XÍX. B ' 
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l8 »LH^AíDSHOF(»nS 

En fia mi amor (x^tante y verdadsEft 
Escusas finge, 770 pto: habcx ^áo ^r. '. -,■■..■ 
Ingeniosa, en eseu^At^ ^ mueroi- -v ■ 

Ausente estás tt<ésp^ict, .y nb> huí ^erldo . 
Las deí^des TolTCítét'á quien jurastr^r ■\- . 
Ni vuelves tú de nuestro aaiormovidoh . ' 

¡Ay^!Demofontft,quaiidate.ftuaBQtaile» ' 
Las Telas y palabra^ ^to al viéntaijj .. . u 

Y en ambas á dos cosaime engañaste.:!. 
Las velas no dan vuelta; el jnrun^ato ; 

Y fe saBéron. fiüso^fjporque. hiñese ..•-. 
Causa de me -quejar .al. fi^mamernto. .l.t: . . ' 

Dime t i qué híee en. que pesac'te <£cBe ^_- 
(Smo es como impcndinte ynec^iamarte) 
Por cuya causa 'jgá'desBMreciesef- ^ ij >. ' 

A^dad hke, yiftuyi grande enhospe^ste; . 
Mas esta mi maldad-forarlDs gentes, r- 1.1 
Z>e máito yvirt^dJalsMua paite: ' - >l :. 

jAdónde e8tan<ágora'-lft9.ui^fsbttti-Ív¡; I ■ ■ 
Promesas, jurame^osv lealtades;-^' • ■''-< ' ~ ■ ' 

Y otras nül-cereinoam eón-^uft nHeotc»^ 
¿Dónde el daiteé tu dta9trjk> y'lasdeiáádfs - 

Infinitas de IKt^es. que traías ■ ■ - cí:-, rn.-,: ..,-j i 
Para dar aparteneU' »-tdt(4iittIdadtisI '^ 1''. . ■ 

¿Adonde el<Mi|ieii^^qQfrdecíá8,'' r '^ . ■' 
Que fatibia do'goKKfpcff'tiempo láirgo? :■:■-■■ 
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¿Por firme ?^ppso,á qui^nme^roníetjas? , . , 

Tü lo juíasbe,pí>r el^sraim^rgo, . ,, \ 
De tu partida, y vuelta fiel testigo; ',- ., ■ 
Mas en la yjielta, entiendo que me alargo. 

Juraste por tu abuelo , ( fiunque yoícÜgo ; 
Que debe sei; fingido, é imaginada,, . ^' ;. , . 
Por le mostrar .en todo j^ie^njigo,):, i ,,,, , , 

El qual dices, que estan^P el Ponto.^irado : , 
Por la fuerza del.viept|9^ jq, sujeta . ;r ,..■.: .. 
Con sumo imperio , y vuelve.sosegac^o : • 

Por Venus, por el arco y 1^ saeta 
De Amor , y por Tallaría rígurt^sa , ■ 
Que me,coiís;[im^ con jjjfpid.secíei^, ;-„ ,¡,^ , \ 

Por laalmajjinojá Júpiter |elofiia,¡,5 ^ ,j, ,^- 
Que á justosdsspQSorios, y proipic.Í9s .^^^^ ^.v 
A los Dioses'presíde cpipo Dio^sa : , , ,^.^ j,,,^ .,:. 

Por los santos.y ocpltps sacrificiosi ,j[^,,,v,,, ,)i 
ACeres dedicados ^ y; ofr^cidps; . ^^^^^ is\jy' 
Con alta pompf y jnísticos oficips," ¿,£^¡^.^ ^.^' 

Si estos Diosf Sigiusiesep^Qfej^idps I ,,jj(,,-|fn [/ 
Tomw yenganza,?!!,^ , jj.o, eres^^stant^j^, , , ^^^ 
Apagar tanto? yerros come^tidos. ■ ,. „;,.,„, [q 
¡ Ay que.fbriosa,,y e^ Jij, sgioi; coj^j^jjjp^ ^,-j 
Las naves rotas, r^oyé en, ^[iie^ fueses,^, j- 
Y burlases de mí,j.gual de ignorante!, , r ■ t -/■ 
Dite los temos, COI?. mie.w^ '^i^yesjssi •^. ^i 
• ■ ■' ■ -'Ba "■"■^ 
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20 FILIS A''Í)EMOFONTB 

Mas I ay I que lasihéndas siento dadas ' " 
Con las armas que di c6h que las 'dieses. 

Creí tus dulces, Máiidas, regaladas- - - 
Palabras, que en tu falsa lengua tienes," 

Y á las deidades ínclitas' juradas. ' ^ ' ' 
Creí la clara estirpe de ádó vienen,' ' 

Y el fingido llorar conque se ofende 
Mi Éimtis', y la fe que no mantienes. ' ' 

¿Este llorar fingido á do se aprende? 
¿ Enséñase esta ciencia, ó va por arte ' 
Llorar , quando niio defraudar pretendííí 

¿De qué sirvió en miltrazas desvelañe 
Para engañarme? que muy bien podios - 
Verme eai^üüdíi sín afán costarte. 

No me fuerza ¿ mostrar las quejas mías 
En esta carta, ver que te di puerto. 
Reparando las naves qiie traías: 

No el hospedarte coa el pecho abierto 
De caridad, pues iui valor eii 'esto 
Al mundo todo ha sido descubierto. 

Lo qué lastiQía'at alma es, que supuesto 
£1 matrimonio, que coiimigo uniste 
Tú comb torpe; bruto y deshonesto: 

£1 amor en deleyte' convertiste , 

Y dándome' tu fe por verdadera , ' ' 
De mi pureza el fruto y flor cogiste. 
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Que íue^.^pl $°.<iíí^l(«?s^i^^,^i* ^'^4»». ■.- 
PorquAjEíl^ ]u>aesta así .mudpni. 

Yo esperé lo inejor tral <i(ivfirüd4, / .: 
Porque eijtifadí, que por, tfú dulc^,J^Q;picio 
Teroereci^, y ^qep. agradecida. .:.,■.■, - 

Pero toda;inerced y^b^neficio 
Del ííéjiía procede,. y procediendo 
^ Justapaga medas, pi^ purgo eLvicio. 

No es gl9na , no i^.hazaña irte ú^adó 
De una ¡d^iicelk quexlvidó su daAo^ ^ 
Tusj^l?rí(Sj,y ter^iío creyeijdo- : - .-. „ , 

Porque, de. esta creencia .el modo «xtráño 
(Por^nj¡;s|inglicid^4).9ía?-eradÍn«': i?. ?. 
De favgí^ de premio qyf ^.e. enga^tf. 

Engaño fue de quien te aiitaba..¡ipdino>ti 
Y si de.tws palabras ,fui,eíigañada: 
Como á riiñsf.j-ajnsiíie;.^] PmI me vino.,-; , 

Los Dioses.hagan esfa.Mnpref« lionrada , 
Elr^alpijla sumiixel (eU9/^el,rtóto, ; r. . 
De quanta gloria tienes alcanzada. - 

Y (;o,íapi,yitorÍí«oi*iviptidÍp:í>u»t6;;.' ■.'■^ 
De;t«-Í49^íÍ:(í-l^HBsiíJB«trado, : ■' 
Siendo ^e cas^ á todos .iT|«R¡lieist9, 

Permita el santQ;.$Íel9:,.'y.quier3 el hado. 
Que entre l^iíS'altos.tínílfts y ,hoiir<5t^, : ; 
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Sí? -VÍLli •A'^'DéVtOtb^'iE 

De m*padré¡ esté !iéehD'«té fizado. ' 

Porque 'quándtf'se nflíéíi sus fáWíSóS ' ■■ ■ 
Hechos, como dió miArté ál cnA ^¿dmb, 
A Sino y á'ScironfacSierosois: " '^■-•F^ ^ ' 

Y-flttoro concebidoeh acto ii^stb/ '-"'";■ 
Y el vencer los Tebanóíi/ylas fiendr--'^^^'" - 
De formas dos , y de Váltír'fbbusto:' '^^ ""'•' • 

Y como eiitró' por fütíiza en laSistrfrírttó ' ' 
Moradafde Pluton , y ámédréntaaás'^ '-i'-'i '-■"'■ 
Dexó'láStres'disfo'rinesVoinpañerasi^í ' '• ■■ 

Después' áe estas ■hazaíias. celebradle i"- 
Tu estatua esté de bronce ó mármol- pm^íi,''' 
Yal^^ie^ efla estas -feíras esmaltad».- 1 "' 

Este es aquol traydor, este el pérjurtf> - 
Que engafiá á Filií', íporq^üe advenedizo" ' 
Le di6 hospedage «mplíñcó' y seguro.' ^ 

De todos qutatps hechos obró é hizo 
Tu padre, solameiilo el del engaño- ■• '■ 
De Aríadoa á tu ñígenio Satisfizo. ' - ' 

Lo que solo te excusa es , que en eldafio 
Imitas á tu padre y én traycionesj ■ ■'■ ■■! 
Siendo su'hijo al mal^ y al bien extM^.- 

Ella ( mas no k envidio ) en lá» rígibnés - 
Celestes goza de mfejOr maíido , ' -^ '^•'' 
Sentada sobre tigres' (S-leónes. ' ■- ■■■■ ' ' ' 

A mí los Tracióshao aborrecido, 
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Y mí consorckíilHíyefr-alegftodQ»., 
Que á ellos. un-jÑHrañoJie preferido. . , 

Otros .^{jeQ^i£)tie Atena^iuvegandoi ' 
Dezé mis Jwejrnos ea domifíio ageoo } j,.-.; 
Mis hechospof e} &n ütbofl^qa^do.. , .,; , . . . ^ 

MasdesOc^fli.pf^ffl'oyameíO'. . í,,¡¡„.,í 
Al gusto, aqHel«a^cz<%, que ju^g^^ .-{c:! i 
Las obras potjíl:fi#,ó^nialft p-buLsoo. -„-, -> 

Quando,jest9jt}gr;:de;espBiMí»,p9blaíe..,. . 
De tus remo; .herJflo,y mi bahía^< : 
Tus naves y gatem.su a ent^^;]. .■■. -^ ■ ;-¡ , 

Entonces se^^^quef la:& ^ „ , ,:..• 
Miró pí^l^in^r.^nui, y auaporjct^hn^o^i. • . 
Haciendo en ipefasf^i lo <que debÍ4-.>-'. 

Pero ni yo.ady^^fnis desvaiigt^, '. ' 
Ni mas verán mi^.^eyqos t^ tQrj^jyda, .:^' ■, 
Nirecreaiis ^miembrpB.ea^s|Í(^g:Í9s, ^,.<. :r. > 

Ante los c(^e'aygojet)KBíi4ííi.; ^i , . , . ., 
La beUaiT.Ífta,de.^uelpUQt«^,.qu^4o v 
De este puerto. salir quiso. tu.oni^ftF ; , ' ; .. > 

Y acuerdólo^ .g^e entone^;, ^iífF9adD: 

Mi cvell^ e? C(>in0,,diít? s^Xs^ifi^^., ^ .....m 
A la qjie (ó íaliSííi) i^st^Míl engafando. ,.i , „. ;. . 

Y por prenderme en m4$ fifi^í^ ^Z9Sf - ' : , 
Suave y dulc^ro^Vie ^^ beabas,: y.,-.; ■ , ,., 1 1 
Teniéndome ceóidA.coi) tus br^os... . Y 
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24 >^^ 'A bBMSHSW* 

Las lágrimas'fin^das'qtteltotabaí"' ' •■ ■" 

Al caer se mSÍtítebaiLCüá la»^i(ia4V' " ' ' <■ "•:.= 
Mientras-ál víaitó!-'fíó^í6ÍHerefttbai. ■ ■ "* 

También diüstej Já -qíleí^eíffpijS, ■ ^ ■•^^-' i 
Espera, esper«(6F«s>itüéípiBMí,--' ;-■' 
Pues ao ha dfr tatdar'i^iias líet^étta'dhs.' - '■'^^- 

lEspemé';^ti4A', ^ ■i^v-'gstiMó- ■•• .■•'■>'^ "'^ 
Para noverriiC'iháidfraquípfiftiisB'K-i ■-■■'^'- ?- ' 
¡Especié á'UiVingíato,á'uií''atfev(¡Sof' "~-í> 

¡ Esperaré laí-a¿*tsí*ti qn6ifiiistJeí''" ■ "" =<^ 
Digolas naves, á-"^ofieh es'iiégtttioj " -' "" -" ' 
Sutcar este mi íiar, ^at d&hvá^.-' ■ -ii-^ii 

Masáüá^iie-titi'aeSínaí délo tardado/: ^•■''■''•^ 
Al fin esperoj porqufeitu-ife-biiídti ■ -' ■ - * 

Violada solojtor'el' 'viento 'airádoí.' ' ■ '"-"^^ 

¿Pero qué-dígo? tayí insté, detenido ' 
Con otra esptto-estfe, ya la engañaste '- - ' 
Con amor, que taá liial me ha sbcoijrido. ' ■-■-■ 

Después qüe-^'té miro, y te ausentaste^ ■ ■ 
Otra Filis biéá sé-^üe no haS hallado. 
Ni por Filis i-hi-ííaciaprégiiniásté^.'' ■ -'-!> i- 

Pues Filis s6y, que á Demofontd he dado ' ■ 
Puerto, ho^pédage^-y bieQes caü h^pieza,'' '■' 
Viniendo por el niáf désbaratiadoí ■' - ■ i ' 

Prosperé con tesoi-os tu po\yíixif' ■ i 
Y TÍniendo mendigo te di doné, ■'■■ 
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Con pecho, generoso y ¿6n 'firáñqúeza." '{ ■ ■ f • - 

Soy quien' del gnu Lícárgoha regitmes -' 
Te dí.'^üé'íidfiér'.stila y moget, temo' ;,' '- ' 
No poder gobértialr' tantos Vitfdiíes.- '-'■''- '■■ 

Corren nmílBynós Kastá-do-fo-oetréÉftb '"" 
Del cmpinadó-Rodope phivíosiS''-' ■■ ■"•^'•^ - 
Se descubre, y ^eaíHestr» al^ftítUvEisdí^ > '^'* 

y adonde el Ebr(>'9iÉe«í|*es¿rdí»í-:^^-'-- -■;;!-■ 
Se anrojaífl'maí con corso '■tsn ligero V"*^ ^'' ^ 
Quecon^l'ttél'-BtJreflS-pWíBtiiso.; ■--■-■'. * 

Aquella soyv'dequíai-ifl^Ó píimtfp-- -' ' 
latfiata'virgínarl'tii fetazíihaao> ■" ■ ^i-^T' ' 
ConinfeUce.y-assasii-¿d«agtíeii>e.'-: .^-.•,: -! 

Al d»í^?^'tál¿fti6Miffl[iMttíi-i'T ■-■■■■ 
AhuUóla.Tísitóne/niíseraWtei ' '■ ■ ■ • 
Presagio al-iitóí^ü& éskba'yft t»ctó<W --■ t - 

Y la ave erfabte'cbn sa vuelo uaStítíiey ■ 
Enemiga de luz" en mi' ffiarriSa ■ "■ •i'-::'-';. 
Turbó el ayr*«>ft¿¿ifed«eaablfc ■^- ■-] f " 

Aleto estuvo añila' nmlpéyhada; ■'? ■' ■ ■ 
De vívorasr poblada y d» fiép^a, '--■"' r..'. ; 
Con lumbre de sepuÍÉJos-uSürpada. • ■- ' rr.-r-.^ 

Yo agora algunas vecas'^'U maleza ' !'.''>' 
De mi ribeRf- babosa 4ifi«l}ov^ pito ■'■^■i i 
También los nscos-de aiayori^tesi.'-;:^ :>■' - 

Y quando pbr tas <AdaB'faace~viso ■< < 
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9 $ Fitas ^ 4 PEHOVOHTI 

Élsol,y selcyanCtp^flSyauPíes,,^- : .:. 
Que fflnvÍMten líi tí?|rra,en paraiso,^.^ , 

Oquap4í>po%íaás9'9'íWsyíÍí*ftIiorfiS.». c s 
y las estrcllas.y astfqs i,^spimá^efí„.j -„ ;, .^- ,, 
Miro .^ual vÍeiiO>.9iq«yajel.inar;^;^Jc^.. ' . 

Y viendo que dfr.-Iejos a^rareei^:.-.: 

Velas, que- spaJ^;toy te -inwgiflo ,, ,.,- 
Que al cielo y á; aús ruceos €A}«d^c^f__ f . / 
Con est9.alniír.íístrí?cIioín^airecÍi^p,:r, ■ 
Que á penaaqiieUa%agPa9me,dp(ieia9}i,,.,^ '.,. 
Que ano¡iM:i^^ifA eaú CU1Ú90.,,.. í-í[:.k. :', 

Y quantoinastííftriíríyie.alpftMii^^jirííifiai , 
I.as nares, mas ^]íircyeidesfaIIe);co,-:,„,v:. p < . 
Viendoque¿.tí..¥)a.!Spí*U^.90Í3S9Sfi«ífff. ;.*. 

Hay un seno iejftía^^tco,lt6!í)mitr.i :. . 

Y en sus extremo; 4ci& práa$cpS;9boft»'i: o .- 
Altos i}a».ini daño,}; ta íf^y^íkffir., a-, ^ ;.! 7 

De aquí mis m^hro&d.e-paí:i«^%^^-;,; 
Han propuesto u^ y^c^li!^rta;5%: ,1, ,0 ^J.- 
Con un saltpde taiitps.g^c^s^^p^...'.:.^ '-r^'.^ 

Han querido, en eÍí!naíípieopít*M«i,¡o;..' . 
y según mi esperapEa..d««spera, -,.', ■.,<\n,ul i-. 
Al finliandeTenv:áidcsj)eñarse.' :.[.:::.-,-/ 

Las ondas me jEcJ^án.-itu iibO^'-.l':-: ':.:■■ 
Desnuda me verásynp «nterrad»»; , ,1 „. :, 

Y muerta como aiiHiíte:.Tsi;dadei9k ..,:<... ' 
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Y si es "te áliÉÍá ina¿ que'riievé hekda, 

Y aunque en tu ostinacíon estés mas ñrme 
Qt^ brooC€,-qae (^ai<^e-, ó;%i^ a^ada. 

Dirás al tiempo y punto de cubrirme. 
Cofl.üerra en el sepulcro , ó Fil^s mia, 
No esi^bas .obligada así á seguirme.' , 

. M(if:ílas 'veces apruebo tyie seria 
justo librar alalma de embari^zps '. 
Cofl[y,en^o,con hierro y osadía, , '. 

CUrás.propoDgo de apretar los lazos - 
A j^ iilfelice y temeroso cuello». 
QuíTtu •jjefiiste con aleyes brazo?. „ . , 

Ha ^Dvt y^^^ey (Je^ininada «ndío, .^ 

Y .p(95ga^,te conpzcáfl jwr alevp>,-, ,, 
£stQ sc^esaj|>a eQ mi sebero bello. - 

■u m huésped Deinofo^ite , aunante, leve; 
*) A Filis que lo amó .siendo el tirano, . 
tXHá cefí larga ^p^an^a muerte I^Te: 

».£l. 4^^ la t^jo» ;,^y.eÚ4 dio la m^^tf . 
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DE -LA ETKTOEA TíEReBRA; 

Viméti^ tos Griegos d.' la Msfriiecion df 
Frigia, luego que llegaron' a ella Qs'egifH 'eoí- 
tumbre de guerra y comnzHron .a' de^siyülf las 
Ciudades que'aTroya erañjMs'cercMai l^Hn, 
eif ahílente aquellas ' que" eofrespóitáiiifi'^y fáiít- 
han enfrerífe'de ía isla de XeshoT/pe' Sjj'qtít 
en esta jomada'mas st ié^alár^Ji y s¿ ^fSeü- 
ron famosos, mp ^e A^uiles, hijo de 'Peleo, 
y de la''£íoPá Te^ ,' eí 'qual á U tó¿ ¡¡r'otra 
Cilia'a, dTeba, f d Lírn'eso 'eon sá'^íta^oio 
fsfiierzo dexS totjtltiiefíü''^ disfriiiidas/'^^-Mire 
los riéoir'di^jíojdS ^tíe''¿M'6'^fi¿érón 'm'^'htas 
precio dos' humosísimas doweñás i & ^titíá Í4i^ 
tinomai'h^í¿¿ 'de'Crisfíi^Saí&doté^ iíe- 'Ájmk, 
que ha^^dWTehár-i'W-oird ÍS^poée/ñda^ 
hija de Brisa (^de donde se llamó Briseida) 
natural de Limeso. M diviMr los despojos, 
cupo d Agamenón Astinoma , y la bella Hip- 
jHidamia al valerosa AquiUs. Sucedió, que so- 
breviniendo en el Exército y Real de ¡os Grie- 
gos una grandísima pesttüncia , su Emperador 
Agoftfttton supo de Calcante su agorero qut 
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no cesaría tP metí H no restituía' aXAstinoma 
á su f adre t porque Afolo estaba muy enoja- 
do con los Gñe^s'for el ■agravio de su, Sa 
terdote. Restituyó Agamenón luego su dama, 
en cuyo cambio le quitó á Aquiles su Hippo- 
dattáa-i- for^^e^ siendo el desjjojo inMvisiblfif era 
del Ett^er ador. Enojado deesto Aqmles, se la 
envió uUraja^Hl'BJj dé pídíú>ras, y juran- 
do de le quitar id' vida: no quisó dar mas sU 
favor á hf Griegos ,. lo ^quaf era iatotal ruimt' 
de los Exéreitos. Visfo de-Agtrnunon el daño, 
se determinó de voherle d Mifpodamia , y can 
ella muchos dones y riqueza; Mas Aquiles con 
la cólera y enojo que tenia , no. ia queríendo 
recibir por eptender le.haiia gozado eíjRey, 
dio ocasionad -^ sBa le escribbso esta, earta- 
a^lofándole la ira, y mostrando no haber ádo 
violada 1 pftrque .in$eTneeid9. A^tíití^ emsus: 
ruegos h resibiist. por. snya. . v , ^ : 



HIPPODAMIA 

A AQÜILES. 



Esta c?rta ■¡q«s kes yjí ^a^quejía- ; 
Uippodaipia k;«ierYit des^^Uh^jía, . ; 
Que envía á tí ».ó ,AqttUe9u .su ^er^lta, 

Va.rudav-iodota, toscaijrVifialliinftda» . 
Que como es manovbárbara La ,oúa, ... 
JNo es biío jsaiGriega.letraexeKÍOida.' . 
. Si vieres stanchiisimientras.te'essñbia, . 
MÍGlágiiiii;Bhidéióir.los'bon'ORe9, v . ül 
Después de habet borrado mí alaria.' 
.. Y estas lágrimas > ^e «rkn nús renglones » 
Como se eDgendcanen amtír smcefo , '-':.v 
Hablan, y explican m^s qu« miínxoaté, ^'.- 

Si de tí , mi señor , y esposo fiero 
Me es' licito quejar con voz turbada, 
X)e mi esposo , y señor , quejarme quiero. 

£1 ser al Key que me pidió entregada, 
No es culpa tuya. Dioses la ordenaron > 
Mas será tuya , si do soy tornada. 

Eniibate y Xáltibio aie llamáion, 



SPISTÓLA ÍMCÉtlA. jr 

Y á los^ps <n ¿nat^dia el- primer día 
El Rey, y mis desdichas me entregaron^ ■ • '• < 

Yel uno al otroquedo se deciá, ■ ■- .■ 

Viendo tii remisio>n y mi esperanza, 
£Dó está el arílor-qiie enestos dos ardiaí' ■- 

Pude ser deitíiida , y la-tardanza ■■ 

Fuera á la pena dulce y deleytosa ; ■ ' 
Pero siendo en<ini Bien, nada'se alcanza." * 

¡Ay de mí triste, y poco venturosa. 
Que al partirme- perdí tantb lo« bríos. 
Que un beso 'HotC' di de vergonzosa!' 

Pero vertí de lágrimas dos ríos; ■*■ 

Arranqué los cabellos , que'yiíuéroñ ■ , •■- 
Ked á tus brazDS', lazóse los 'mios. - 

Quando al Rey de tu casadme traxéfon; ' ' 
Me pareció de nuevo ser robada, ■ 
y que á nu6Va' prisión me feduxér<íifc . ■ ■ ' 

Muchas veces estoy determinada; ' 
De engañando á mi guarda á tí volverme, ^ 
Mas temo el tiiemigo esté en zelada. ' 

Temo, sisálgtti'qué podrá cogerme ' ■ ' 
Algún TroyatíOj'y'como á prisionera ' ' 
Querrá -ofenderte á tí con ofenderme. 

O vemé á sMt esclava de hija ó nuera ' ■ * 
De Priamo el -anciano que se alatráy ' 
Que Hetor en Grecia puede alzar bandera. 
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, 3^ HI^FODAMlA A AQVUfS 

Mas dirás (^U9,.^:da^,- y, queme daba 
A Troy a ,Gr?sÍa , ; ptiffi j}pf ; su, s(^egfí 
Al Jin he (^ set dada por su esclava.. .- . 

Sealo'yo , pues se acabó tu íiiegpy - 

Y estaada tu. Briseida de tí auseiflt» . . 
Tantas noches., so te-esdesasosic^. 

No te es des^spsi^gPj m tu frente 
Airada es parte pata^ ícr -yo vuelta , . 

Y cesas de fefoz vueltp ep paciente. 
Tu ira es flaca, en burlas deseavudta. 

Matas á loS;quenuaqt.te'agiariár(fa« 

Y á quien te agravift,i^as. pudoa y suelta. 
£1 gran Fatroclo quando- me llsyáron ,■ \ 

Al oído me dixo, :jpo^ qué lloras! 
Poco esta^, .aqui 4Q: te, raceirárom ' . , ' 

Siento pasar laa hoias voladoras , , 
Sin volver^y :esto:es.poco, que mas siento 
JDexes pasar sici vercpe .t^nta^ horas.- , 

Tü procuras, Q:Aquiles, nú tormei^i 
£storl»s no sea vuelta al que es mí esposo:. 
Pues vete agora , y l^usca cu- ^ontetup. 

Ten el nombre, de amante codicioso » , 
El nombre, y no los, hechos: que decente - 
Titulo es. este. á un hombre tan famoso. 

A d vinieron Ayax el valiente, : , , t . : 

Y de Amít9r elhijo celebraflj>i^' ;- 



' epístola tBftCÉRA. ^3 

Este tu amigo , el ofira tu paríeate. 

Y Ulyses el discreto v procreado 
Del gran Laertes , y estos tres; varones , : 
Volverme á tí con pom|ía hao procurado^ 

y sé que procuraron con razones 
Moverte , y á los ruegos afñadiéron , ;■ ■ • 
Por complacerte mas > preciosos dones. 

Veinte Lebetas ricos te ofrecieron 
X>e metal ( que son vtisos entallados ) 
"Y siete escañt» tripodas te dieron. 

Escaños de tres píes tambím labrados, 
Con tanta traza y tan sutil decoro» 
Que eran en peso y aete nivelados. 

A estos añadió de su tesoro 
£1 mas amado Rey de sus vasallos ' < : ' 
Coa lárga-mano diez talentos de oro. ' '' 

Tambioi'te presentó doce caballos, 
Vencedores en valle , en llano , en sierra , ^ 
Sin serles necesario gobernallos. 

Muchas bellas cautivas de la tierra 
"De Lesbos^don, y dádiva hermosa. 
Aunque excusada en tiempo de la guenx. 

Demás de esta su oñrenda milagrosa 
El Rey te da , si quieres recibirme , 
De sus tres hijas, una, por esposa. 

Mas i ay I ó crudo amante, poco Sana, 

Tomo XIX. C 
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34 HIPP0DAMI4 A AQUILES 

De tí ao ha si4o aquello recibido. 
Que hablas tá de .d«r por redimirme. 

AquÍle&> ¿por qué "culpa he mereci^Q 
Serte vil > y por tal menospreciada ? 
Tu antiguo amor ¿adonde $e ha huido ?. . 

¡Por ventura fortuna siempre airada 
Muestra su frente á un pecho miserable? 
?No la he de ver alguna vez mudada? 

¿No ha de haber algún viento íavoraíble 
A mis principios tristes y violentos? 
¿No será el mal, como es «I bien instable? 

Los filos de tu esposa vi sangrientos., . 

Y á Lirneso mi patria , como á Marte, 
Rendírsete, y mostrarte los cimientos. 

De su ruina íiii la mayor parte. 
Pues vi á mt padre, y tres hermanos mio$ 
Rendidos á la. muerte , á tu estandarte*. . 

Vi á mí marido que en sangrientos ríos 
( Tal qual él era) rebolcaodo el pecho. 
Perdió riqueza, esposa , vida y bríos. 

Y aunque me viese m tan horrendo etCtecho, 

Y con golpe tan duro y riguroso 
Fuese en un:pnnto tanto bien deshecho: 

Con solo Aquiles me era muy copioso 
Reparo á tanto mal , pues te tenia 
Por he^maim, -Señor» padre y esposo. 
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- EPISTbLÁ TERCERA. , 3¿ 

■ Por Tetís nie juraste que me había 
Sido muy útil s¿r. ác tí lobadaí - 
Digo Tetís tiz madre , j suegra mía. 

Muy útil me es , pues soy menospreciada^ 
Y la riqueza ^é te dhn eonftúgo» 
Por ser conmigo *lá -estimaste eu nada. 

£s &tna ( y siempre fuña es buen testigo ) 
Que mañana te vas por mar huyeodo , 
Por te alejar de mívqual de enemigo. 

Y á mis oídos tíí maldad viniendo , 
El ñaco pecho de aníftio vacío 
Fue sangre, fuerza y ánimo perdiendo. ' 

¿Vaste? ¿y i quién le das el teñotto 
Sobre esta esclava qiie en ttt amor se ñmda? 
¿Quién será alívid ftl daño grave mío? 

Antes la tierra en sí me sorba'y hunda, 
Antesme abrase, y jein^mi cuerpo enq>ezca 
Del rayo la violencia furibunda: ■ 

Que el mar sia mí con remos se encanezca , 
Ni que ver pueda aquella nave amarga , 
Que delante de mí te desparezca. 

Si la tardanza seje hace larga, 

Y el volver á tu patria- te contenta, 
A tu navio no seré gran carga. 

.Llévame , y -po me-dexes en afrenta', 

Y seguiíete, no como á marido, 

Ca 



36 HXpPpeAMIA A AQtOLES 

Mas como irtencedoc de un almaeseiita.'. 

No seré esclava inútil, ^oe ya han sido.^ . 
Buenas mis m^osj-yseiinlo.agMa, 
Para curar tas lanas que han^te^íd^. . -, 

Al tálamo tu esposa » y mi Señora .. . .¡ .. 
Irá, pues vence, y. sobra en h^nnosun 
A las damas de Acaya como Aiuoia. 

La qual por su beldad cuto ventura ; , . 
De ser tu amada esposa, y.nvfv^dína 
I>e tu padr¿, varón de edad madura. 

Es nieto del gran Júpitefjy-.Egiía . • , 

Y ííaeo se precia de pariente-. 
Por stí sU'Sangre, y calidad diviin. 

Nosotras, tus esclavas» pobre gente. 
Le trairemos él lino todo hilado, . 
Volviéndolo ^r peso calSaliQente. 
■' Solo un don me^ de $«a: por tí otorgado,: 

Y es , que me trate bien tu ca^ espos^^ 
Siquiera por.looiucho.que^rhe amado. 

No consientas. le muestre rigurosa , . 
Ni me dé golpes con sus brazos bellos., [ 
Pues fui qtial ella, tu muger y humosa. 

No permitas maltrate mis cabellos ; 
Mas dtle con blandura; no. la aquejes, . . 
Que también^ hé gozado de. ella y de ellos. 

Y aunque esta afr»ita r»eg{> de nú Alejes, 
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^ ' IPIStOtA TEftCÍRÁ, ' 37 

Yo sufriré esta y otra , y otra áfreiita, 
Con tal que rio te vayas y me dcxís. 

Esto iriis Iiuesos quiebra y atormenta , 
Esto me fuerza, ay' triste, á importunarte , 
Esto me trae turbá<la y descontenta. - - 

iQué espetásj pues? ya al Rey poragradarte, 
Le pesa de tu ira, y toda Grecia - 
Se humilla á-tt, y proc^rade aplacarte. 

Y pues sabes vencer qoanto se precia 
De suerte. Vence á tí, vence tu ifa, 
Que'k' vitorta- pr<>pia esla-mas recia. 

Mira que Hetor el bravo está- á la nüra , 

Y sale del TroyanO y patrio nido, 

Y con vueswastíqÜezasse retira. - / ' 
Las armas toma -'habiendo recibido ■ -..-. 

A míprimeroj cíñtte tu espada^:''' " ' '■'■ ■■' 
Quita de Grecia -el miedo tontaijidífi ' -' ^ ■ '■ ^ 

Por mí tu ira- ha sido Cónrienzadá , ■• •'■'■ --- 
Por mí tu ira, y lu rencor fenezca; ■ i ¡ 
Sea tu tristeza en júbilo, toírm^; - ' -' . ^ - -t 

No te afreataí.ni torpe te ptffeíca,' •'' ■ ''-^ 
Ser por Mis ruegos vueko-yhomillado, 
Aunquepor mr^valor nó-ltf't^evefcca. 

Pues Mele&gr«',viiéndoj&"É^lftáo> 
Alas>armas-fctnó,-que babia 'depuesto » '- 
Por solo que su esfíosa lo haiiq^hdado. • - ' :j 
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De oidas. ^lamente sé ypa^efto* 
Mejor lo sabias tá-,4C'tus Greciu^» 
Sino es que en s«rc&exemplo te- es;. molesto.. 

Mató esíd iAeiU¡i$To do» hermanos., r- . 
De Altea su madre, y. ella lo maldixoe 
Costumbre ótala 'm pgdrejjnjhumaoos. . 

Era feroz , y Inuy valiente el hijo , 
Y n^ dio mas á jnatjre y patria ayuda;" 
Que el pdip:.est^ AUáen.«l-alnia Éxo.. - 

Sola su esposa lo BÚúgary-.imida, . 
(Que ellas lo pueden'todo;).y. .del marido, . 
La cólera a(^ó soberbia y crudd. 

Fue ella dicbbsay lo ^ue ye.no he sido, 
Porque mis ruegos como inútil 'cosa 
jSin ¿ruto ni provecho -se han caldo. 

Ni me india,or»>pves -mmca como e^osa . 
Tuya yo nelnté, siendo llamada 
De mi Señor-, mas como sierra asürosa. 

3Llamánda!nie:.Se^ra. una criada «- 
Le dixe , á mi sertkio ,■ y mis cuidados 
Añades carga, hoqro^a aunqUe pesada. 

Jíárote por' .los huesos no enterizos 
De mi marido, áquielí las bestias -pacen, 
Aunque de mí^seron refa%ncíados:,i . . 

Por 1^ ues ajinas deios tres que nacen 
En &ffla ,. gloria y pftz , y «a dona £:ia 
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Por la patria j en la patria muertos yacoi; 

Pof cu, cabeica ¡uro ; y por la mia, ■ 
Que ¡unamos en tiempo de bonanza , 
Quando el cielo, y tu amor lo permitía: 

Por tu espada, tus Üedia^ y-iu lanza > : 
Que echifod ák Estigia^y R«yD0 escuro» 
Quanto me dio' Fortuna em su pujanza : 

Por esto y mas , » maji me queda , juro , . 
Que el grande-Atrida ni otro me ha gozado ; ' 
De esto te-certifico y aseguro. 

Por lo'qual^, si sospechas te- han forzado " 
A quererte' partir, DO te temuevasi 
I>a crédito.á:lo mucho que he jurado. 

Si agora de tu fe quieió hacer pruebas , ' 

Y que^tdsque dama, no has tenido, 

A fe que nunca í6á jutw te atrevas. - -- 

Los Griegos piensan te has entristecido r 
Foi;quc me- draXo el Rey asa aposento, . 

Y quenúonior fe tiene ¿mbrayecido : - 
Y td teífistás alegre y inuy contento 

En el tierno» regazo de tu dania^ -~ 
Movido de algim músico >^iii5tnuiiento. 
Si algimo preguntare-, por qi^e infama ■■■ 
. Aquiles su opinión y. no pelea ,< 
01 ridandoia guerra por la caraa: 
Dirán que la vihuela lo nciea » 
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Y la noche le agmda eóa.su ófijáq,-. ";, 
,Y en Venus y-eoianiori. y amai; se emjáe». 

Mas seguro es doatoír y estar ea. vicio > 
Mejor tener U oopea poco casta y 

Y el túiñí y cantar por. cx^cicio : ... 
Queasir escudo > y- («npiiñgr el basU,: 

Y cubrir con el ;^elmo la cabega,, ,. - .7 

Y el pecho de víitud;> ^ue es lo que basbi. 
Masa ti ya fue na -tiempo, qáe:üiia'pieza 

De arnés, é itustre&-^chosteagradai)a^ 
Mas i^-quantolá delectes se endereza. 

La gloria que con armas se alcanzaba, - 
Te era dulce; mas-,pta$fo te cansaste. 
Que nunca dura el bien, ni el mal s« acaba. 
' ' Di, jpor ventura, ó AquüeS;, aprobaste 
£1 uso de 1% armas y Ja guerra, . 
Solo mientras mi patriaconquistasK? 

Y es prueba cieiita, .y que verdad encierní. 
Pues tu alabanza y hechos mas que humanos 
Están postrados, qual.lo está nú tierras - :- 

No lo quieran los Dioses soberanos, 
Antes el lado Hetoreo- abierto sea'- 
Por la lanza arrojada de tus manos.< . 

O Griegos, enviadme á do me vea .; 
Mi Aquiles, que aunque he sido su enemiga, 
. Yo acabaré que vuelva á k pelea. : , 
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Diré loque quifleredes que -diga, ,' ■'- 
Darele besos coa 'que el-pecho ^naáof ■ ■ - 
Aunque diga de nó » se me desdiga; ■ - ■■':■^■ 

Creed que líias podré que Feoix pudo , '«■ 
!Mas que ülyses el sabio, y qneeJ hfflmano ' 
De Teucro, tan £unoso por su esdido. '■■'■ '- 

Que tiene üii lio se qué tocar la maiio , •• 

Ceñir el cuello y deftjostrar el pecho, : ■' . 
ir mas en tí que no eres inhumano. . '■ 

Y «unqoeRia^ sordo estéíá mi despecha ' 
Que las ondas de Tetis , madre tuya , 

Y mas airado que Aquilón deshedio ; ■-'■■. 

Harás que tu crueldad se disminuya, . ' < 
( Dado qae ^e ) y con ná U^t« ansioso 
Que esa tu pertinacia se concluya. ' - ' 

Agora , así sus anos cumpla honroso ■ ; ' 
Peleo , y libre de traiciones viles 
Tu Pirro viva en armas vitori oso ,'- i. 

Mini con ojos de piedad ,! ó Aquíles, 
A tu Hippodamia, y no qual hierro fuerte. 
Me abrases , me: consumas y. aniquiles. 

Siya te enfado^ytengo depeEderte, - ■■■■''>. 
Como me obligas a que sitttí viva,' i 

Oblígame á gustar por tí la muerte.- j á 

Y si me obligaras, que ya serpriva ' . ::: ' 
El cuerpo y rostro de color y aliento , <- 
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Aunque mi. alnia en U esperanza estiivá. 
La qual si me ütltare en el' momento 
Seguiré á mis heroianos y macído, . . 

Dándote coa mi £n contentamieatOt' 

Y muerta yo ik> te ha de set tQnido 
por maníBco hecho y sobenilia> : 
Habcrlp tú ordeiwdo y coqsentído, , , i 

I Mas para qué lo ordenas I echa msDo « . ■ 
Hiere este pecho , porque luego R^era.. — r 
Que langre habrá que harts un pecho HÍrc9^. 

Máteme aquella espada qü£ pUcy.era ..'. : ' 
Matai en mi- venganza al .gíínáeMiiáú:, :r.m '-. 
Si Palas por su amor so lo íjnpidiera. - .! 

Mas yo te ruego que med^ k'ividay b'-' - 
Que ya me diste, quando TitoruHO' , : .- . ■' 
Fuiste de mi,lina¿eel homicÍ<U( i ■ . -. 

Que para hartar tu pectLa':saii^uiii6so. . r. . ' 
De Neptuna hw innros. eminentes. 
Te darán, pasto de < hombre) abmu^ss». > ' ' -' 

Del enemigo busca conveqíóita - ' 
Ocasiones deimiieite;, que ai.m'.an^da > ' 
Han de ser tú& efetós diferentes. ' . : . 

Y agora quieras irt£ coa la armada. 
Agora el esperar.' mas te convenga. 

Siendo ante tímixarta presentada: ' ■ ■ -' ■ 
Anuida como Señor , que á tí ms venga. 
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. ARGUMENTO 

DE LAEP^TptA QÜART;^^^^ 

Es tan notoria y_ vuJgar ia historia^:4f7 
Mmot^o y su laberinto, -y hsrnot d^tr^ar 
4f..eüa tantas veces en estat.gfístolatyx^ 
iastard <^nr a^^ít que (amo ^or Ms ■Uyf.s^i^ 
fvestas dihlL^ Mtnoof á lo^i^tenisnsfT^ Jii^ 
spt 4>h¡igadas á nmñar 4 -.Gr-ffa tiete:.hi^f(s y 
lajas cada un año ^ara sfr fiasto .Jfl _M^ 
íaurOf tayá la si^erte tn\fl ff^ítr apo -,4^*^' 
ta terrible imposición áTeseo\ hijo dt-Sgf** 
Rey de los ^emenses ; el qual eon la industria 
y favor de Ariadna , hija del Rey A£noost 
librándose del intrincado laberinto, dióla muer- 
te al espantoso Minetauro. Conseguida la vic- 
toria, como for tste benejicio hubiese Reme- 
tido Teseo de se casar con Ariadna , jiartió 
eon eUa y eon su hermana JFedra de Creta hu- 
yendo d su fioreeiente Reyno de Atenas. Su- 
cedió que en el navio , enamorándose Teseo de 
su cuñada , jiropuso dexar ( eonuí en efecto la 
dexó } á Ariadna en la isla de J^eucos 6 CMo^ 
easMtdtse eon Fedra alevemente. Tasados ¿d- 
gwios dios , haciendo Teseo auseneia de Aiehas, 
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fomo tuvkst pwr h^o á S^^ Sí Hij>¿lita 
nohle Amazona, JFedra enamorada de su en- 
tenado, y rendida d tu iipfdto, fonw d^ pa- 
labra no se atreviese fiór Ja gravedad del 
pecado á descubrirle su pena , le escribe esta 
carta , donde le fetsuadi 4 sühitítí y total- 
mente ilícita vobaitad. Por la "quid se 'verá la 
Wfertaá y deseti^iikra que'ífene Id luuger qut 
fierde il temor' d Dios-, j la •óer¿S«iiid' al -mun- 
do. Es una de 4ds artificiosas y elegantes epls- 
tohs dé este Ubro; porgue no ha'habido gente 
tan barbara qut aunque apetezca H mal, m 
h froeure dorar y afeytar jwr haeéBo menos Jée 
f menos cídpablt. ' 
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. FEDRA 
'a hipólito. 

-epístola quarta. 

la dama Cresa, á tí el gallardo ímto 
De la Amazona' Hipólita ,. te envia 
Salud (después del alma) por tributo. 

Y aunque. salud te envío, ó glolia mía, 
Si de tus m^nos yo no la recibo. 
Me faltará i pueis falta la alegria. 

Lee todo quaato en esta carta escribo. 
Que poco, daño te veroá en leella , 
Ki en un papel ¿qué puede haber nocivoí 

Nunca la carta, ofende ; antes en ella 
Podrás hallar ( que en fin eres discreto ) 
alguna cosa que te agrade el vella. 

£n las cartsis se escribe lo secreto 
Del pecho, y por la tierra y mar caminan. 
Llevando á los ausentes su conceto. 

Los que son enemigos no se indinan 
Deque le escriba cartas su enemigo. 
Porque ellas siempre alumbran y encaminan. 

Tres Teces.procuré hablu contigo, 
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Y tres veces mi lengua se me anuda, 

Y asida al pandar calla conmigo. 

Y otras tres á mi boca y leagna ludt 
Los acentos y voces han £iltado. 
Que cít me has hecho balbuciente y muda. 

Demás que es bien que amor esté mezclado 
Con la vergüenza , freno onipotence. 
Que enfrena el apetito desbocado. 

Mas lo que la vergüenza no consiente 
Que diga^ de palabra , el Dios Guptdo 
Manda que te lo escriba de presente. 

¡Y quién será tan loto y atrevido , 
Que lo que manda amor, con dichos vanos 
Sustente , no ha de ser obedecido í 

Es Rey amor no solb en los humanos, 
Pero su ley también lúe poderosa 
Sobre todt» los Dioses soberanos. 

£1, lo iNTÍmero, estando yo dudosa 
De escribirte, me dixo: acaba, escribe. 
Que no me sirvo yo de alma medrosa. 

Que aunque de hierro te parece, y vire 
Allá eo los montes, rendirá su frente 
Al mesmo ardor, que tu íiiror concibe. 

Así suceda: y como el fuego ardiente 
De amor me abrasa , así el muchacho ciego 
Kioda á mi gusto tu cerviz valiente. 
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Yo con maldad ni deshonesto íasgo 
No pretendo romper el nudo honroso 
De nuestra fe, «do estríva mi sosiego. 

Porque mi nombre, y esplend<tf glorioso 
( Quisiera te infortnaras de mi faina ) 
Carece de pecado inominioso. 

Mientras mas tarde amor rinde á um dam^. 
Con mucha menos fuerza y resistencia 
Puedo su&jr la exorbitante llama. 

Abrasóme acá dentro, y la violencia 
Del fiíego es tal , que el pecho está llagado p 
Y cancerada el alma por tu ausencia: 

Y como el primer yugo es mas pesado 
Al novillejo , y causa mas tormenta 
El duro freno al potro no domado : 

Así mi pecho que ha vivido esento 
De amor, ni'se acomoda á su esperanza, 
Ki tiene en mí su carga buen asiento. 

Quando en la juventud y en su terneza 
Se aprende á amar, su carga es menos dura» 
Que es la costumbre 6n nos naturaleza. 
Pero la dama, que en edad madura 
Comienza á obedecer de amor los fueros. 
Le es carga el gusto , acibar la dulzura. 

Tú cogerás primero los primeros 
Frutos de mi jardín, guardado en vano, 
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A fuerza de arrogancias y de fieros. 

Y de nosocras cada qual ufano 
Gozará de l^s premios oaiorosos , 
Que otorga amor con dadivo» mano. 

Que es gusto de los tamos ñutuosos 
Coger la dulce &uta sazonada. 
Sin, nota ni caluma de envidiosos. . .. 

Y es bi^ particular la aljoiarada 
Rosa, que está entre purpura y rocío. 
Cortar con uñji tierna y delicada. 

Y ya que aquel honor primero mío 

- ( En el qual me mostré sin mancha y culpa } 
Propuse de perder con desvarío: 

£n perdeilo contigo no me culpa , 
O á lo menos me excusa ; que el que- yerra 
Forzado del amor tiene disculpa. 

Téngote eo tanto, que » acá en la tierra 
La Diosa Juno á Jove me entregara , 
Con quanta alteza y magestad encierra: 

A Hipólito eligiera y desechara 
A Jüpiter; porque eres mis trofeos, 
V no quiero otro cíelo que tu cara. 

Y ya ( no lo creerás ) me dan deseos 
De ser por esos bosques cazadora , 
Tus pasos imitando y devaneos.' 

Incítame el amor con voladora 
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Planta seguir la Xiguere iohumaDa , 
Y Ja velo2 corcilla trepadora. 

Ya la Diosa que adoro es cu Diaoa , 
Insine en, el aljava y la saeta. 
Que en imitarte á tí me hallo u&na. 

La maleza del bosque mas secreta 
Gusto correr, y ver á los venados 
En la engañosa red que los sujeta. 

Huélgome por los riscos empinados 
Animar á los perros, que siguiendo 
Van á los fuertes osos fatigados. 

O el femenino brazo sacudiendo, 
Arrojar el venablo por el délo , 
Que va en el ayre con furor cruziendo. 

O encima de la grama y verde suelo , 
La cabeza arrimada á algún guijarro , 
Poner el cuerpo y recibir consuelo. 

Muchas veces quisiera al leve carro 
Correr, y revolver en el arena, 
Con gran destreza y con primor bizarro: 

Y al caballo veloz que no se enfrena , 
Holgara reprimir. Aunque seria 



Mas 



[usto reprimir nu grave pena. 



Agora con la gran melancolía 
Me arrebata un fbror, muy semejante 
Al que en la turba Eleida Baco envia. 

Tomo XI je:, D 



cGoogk 



1¡Q ' SEintA A HIPOLIT? 

O como aquel que eo Ida el abundante ; - - 
Ocupa las que en henra de sus Diosas 
Hacen un solí confiíso y resonante.. . . 

O tal , como el que rige las furiosas 
Mugeres, del divirio ardoc tocadas,, 
De Faunos , y de Dríadas hermosas. 

Y así , quando en mí vuelvo , mis criadas 
Dicen , que digo en este desvarío. 

Que tengo las oBtranas abrasadas. 

Puede ser que un oculto poderío , 
O fuerza de mi hado ineviablej - . , 
Me hace amar al que es pariente náj. 

Y que la Diosa é» Chipre venerable 
Quiera de mí el tributo que ¿a llevad^ , 
De todo mi linage miserable. 

Júpiter amó á Europa en sum,o grado » 
(Que él ftje el primea origen de mi gente) 
Siendo en hermosa toro transformado. . . 

Y mi madre Pasife twpemente. 
Sujeta á un toro en acto bruto y feo „ 
Parió aquel moostrno borríüco, inclemente. 

Después siguiendo el pérfido Xeseo . 
£1 hilo, que le dio mi qua' hermana. 
Huyó del labermto y su rodeo.. ... 

Y porque nadie coo simpleza ^uu 
Dudase, yo. ser hija yerdadent 
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De Minos , y su sangre soberana : 

Vesme agora , seré la que postrer? 
Cumpla, de mi linage la sesteocia : . . 

Quiera el amor que sal^ verdadera. , . 

Esto es £ital , y víénente de herencia , . 
Pues agradó á tu padre, y le dio gusto 
De dos simples- hermanas, la tenencia. 

Y así es razón que sí gozó el injusto 
De mi querida hermana sin contrastes. 
Te goce ya sin el menor disgusto.. . 

Y pues los dos la libertad robares 
De dos herai^nas , publicad vitoria , 
Preciaos de los despojos que ganastes. 

£n aquel dia, origen de esta historia, 
Quisiera estar en Creta : digo el dia 
Que fue sagrado á Ceres y á su gloría. 

Que si en Creta estuviera , el alma mia 
£d el templo de Bleusis no gozan 
De tu presencia , garbo y gallardía. ' 

Entonces hincó amor su ardiente xara, 
( Bien que tú me agradabas antes desto ) 
En mis medulas cod potencia rara. 

Vite de blanco, y de jazmín compuesto 
Esecabello de oro, en cuya alteza 
Echó natura su potencia y resto. 

Vi el rosicler divino, y su fine» - 
Üa 
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Ea ese rostro honesto quanto grare, 
Que encierra en sí la suma de belleza^ 

Y el rostro que por fiero , y no suav» 
Juzgaron otras , fue de mí juzgado 

Ser de valor y de virtud la Ikve. 

Haya de raí d Adonis enrizado, - 
Vayase el mozo que col^ ss pone, 
Y,'anda en almizque, y ámbar sentado. 

Que al hombre poco adorno le compone^ 
y bástale al varón la vestidura , 
Según su estado , y la razón dispone. 

Y no te aomrata poca hermosura 
Ese descuido tuyo en el cabello, 

Y el polvaque i» sirve de blanduni. 

Si haces mal como ginete bello. 
Al caballo feroz, y lo revuelves 
En breve espacio , admiróme -de vello. 

Y si el valiente brazo desenvuelves, ' 
Sacudiendo con fuerza el dardo crudo , 
Donde vuelves el brazo , allí me vuelves. . 

Y quando hieres con venablo agudo 
Al bravo jabalí, de enamorada 
Quisiera allí ponerme por tu escudo. 

£q ñn , qualquiera cosa que es obrada 
De tu gallardo- cuerpo me arrebata 
La vista deia o^a accionada. . ... 
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Tú agora olvida y dew el alma ingrata, 
T la escabrosidad del pecho duro 
Allá ea los montes entre algufia mata. 

Qne amando Fedra coa amor tan puroi 
No merezco morir por tu aspereza , 
Ni que me arrojes en el Reyno escuro. 

jQué.te incita me d! con tal firmeza, 
( De Venus evitamlo la dulzura ) 
Seguir de tu Diana la rudeza? 

Todo lo que carece de holgura , 
De deleyte, y descanso en esta vida. 
No es permanente ni de grande dura. 

Este repara, y vuelve la perdida 
Fuerza , y alienta la flaqueza humana , 
Que si le apuran queda consumida. 

Y ya que imitar quieres á Diana, 
Sus flechas y arco imita } pues la escoges 
Por exemplar y muestra soberana. 

Procura que la cuerda al arco afloxes, 
Que no "terna el lesor menesteroso, ■ 
( Si no la aflojas ) quando <1 tiro amjjes. , 

Fue Céfelo en las selvas, tan famoso-, . 
Que sigqiendo la fuerza de «» «strpUa , . 
Mataba el jaM»»la-"gr«»^^ O"*- 

Mas no er^ esquivo , ni á la aiu'ora b^l* 
Negaba que le ama¥ tiernamante," . 
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Antes gozaba de. su amor y de éllá. 

Y ya nuDcia del sol , como pradente 
Del anciano Titon dexaba el techo * 
Para gozar del cazador valiente. 

Muchas veces sirvió de blando lecho - 
La grama á Venus y ásu Adonis: tanta' 
£s la ñiefza de amor si abrasa un pecho. 

Meleagro también por Atalanta 
Se ardía, y ella guarda de la ñera 
ía cabeza y la piel por prenda santa. 

Ámemenos los dos de esta manera. 
Seamos de este número dichoso , 
y habrá en el bosque etema primavera. - 

Que si el &uto de Venus amoroso 
Del bosque quitas, toda su fríscura ' 
Se ha de volver en páramo en&doso. 

Yo te acompañaré por la espesura , . 
Sin que rezele algún impedimento 
De blanda arena ní de peña dura. 

Ni me dará pavor el -turbulento ' 
y fiero jabaM, qiie si barrunta ' 
I-a muerte, es de temer stí movimiento. 

Dos mares con sus tíndas á Una punta' 
De tierra baten, y si aquelresuena, . 
Este rebranía, y con aquel sé junta. ■'■'■' 

Aquí contigo la Ciudítd Titsena 
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Habitaré, la qual por tí me ha sido 
Mas que mí Creta ubérrima y amena. 

Ausente está, y ha estado mi marido, ■ . 

y lo'estará entretanto que vivieres. 
Porque es de $u Firítoo detenido. . 

No estima por ' Firítoo ( «¡no quieres 
Negar lo que es tan cierto ) aVque es su hijo, 
Ni estuna de su esposa los placeres. 

Y no por esto solo yo me añijo. 
Que otros muchos agravios nos ha hechg , 
Cuyo discursé te será pToIixo. 

£1 con su fuerte'clava y ferc^'pecho. 
Los huesos e«parcÍébdo de mi haiuaao , 
Dexó su cuerpo mísei^O deshecho. 

£1 ámi hermana^ en ña como tirano) 
Por pasto y {Kiír maHjar dexó á las fieras, 
Contra las leyes del linage humano- 

Aqrfellá que en- virtud, valpr y veras. 
El primero liigartu'ró contino 
£ntre las damiasuiclítas guerreras: 

Fue madre' tuya, y esto así convino, 
Porque ella sola pudo merecerte, 
Y tü de sus virtudes fuiste dÍno. 

Si donde está' ^c^guntas : dióle muerte 
Tu padre con espada y brazo airado, 
Que aun na estuvo segura coa tenerte. 



g6 ISBKÁ A lURMUre 

IVÍatóla »Offad>«rse desposado 
Con ella, porque fueses mal, nacido» , . 

Y no horedases todo su reynado^ - 

De mí te 1^ dado hertnaaoít y oo he nd» 
La causa yo, ni Fedra los criara. 
Si no lo obedeciera por maúdo. ,.. 

Pluguiera al cíelo que antes .rel^entaní, 
(O el mas hermoso de loquees hermoso^ - . 
Que Juno en da^ rayo me alumbrara. ■ 

Ve agora , y .revtf encia codicioso . 
La cama de este padre que te <^ñ4> - 

Xa cania,de este padre, incf^^pso. . ; 

Mejor será la tengas Itor' e^itiiana, 
Mejor s^á que vengas á mi ruego ,. 

Y no que estés qual bestia en k montaSa*. ; 
No mires en escrúpulos , ve%. luego , 

Así tu ingratitud y rebeldía ... . 
Perdone el Dios que es caiira.> de mi iaego, . >. 

Y aunque m¡ magestad,^, p^n^ina 
Rogar, sino mandar, ruego y suplico. 
Que mal .puedo niandar , sino soy mia. ^ 

¿Dónde est^, ay triste, mí Rejundía.....? 
¿Dónde mí gravedad? ya está por tierra,- ,, 
Ya por esclaya, y ^ftresa me publico. ; 

Creí, sí en el amor verdad se encteira, . 
Poderme, í^íSÍ8iár< y no entr^garíne. 



A la culpa ,y furor que ine da guerra. - 
Pero venció el amor hasta humillarme, ' 

Y así á tos' pies me postro, y con abrazos 
Vencida mego quieras amparanne. 

Que estando un ^mii en amorosos lazoi , 
Como ciega no, ve lo qne es honesto, 

Y 9$í atfopella estorbos 'y einbarazos. 
Venció üL amor honesto el deshonesto. 

Xa vergüenza he perdido y la firmeza; 
Perdona pues mí error tan manifiesto. 

Doma tu corazón y su aspereza. 
Si quiera porque Minóos toe ha engendrado. 
Que muchas islasdene y gran riqueza. 

Y porque el rayo ardiente y denodado 
£s de mi onipotente visabuelo 

JU mundo con estrépito «iviado- 

Y porqueel r^bio DÍps(queallá en su cielo 
Ciñe laureóte con los rayos de oro > 

Y fabrica los años) es nii abuelo. 

La magest^d, la sangre y el decoro. 
La nobleza, la pompa y los honores 
Yacen ante el amor á quirai adoro. 

Ten reverencia á mis progenitores, 

Y quando perdonarme no quisieres , 
Perdónalos á ellos por mayores. 

garete en dote , si mi gusto hieíerñ. 



gft PBDKA A RIPOLrfb 

A Creta , qtie es de Júpiter querida, 

Y el alma te daré, sí el alma quieres. - 
La isla, el alma, el Corazón, la vids- 

Sirva á mi bello Hipólito , y el mundd ^ 

La obediencia le dé que le es ddbida.' 

Sujeta y vence el áúimo iraCündb^ : ' ' 
Que pues venció mi'mádre á un tdro hoffible, 
I Serás tá mas que un toro furibundo-?- ' 

Si íuere en mis deniahdas insufrible, . 
Perdóname por Venus , qiie en mi pecho 
Lo que es posible puede y lo im^iWe. ' 

Así nunca te halles én estrecho 
Tal , que en la redondez de este horizonte 
Ames alguna dama , y sin provecho. 

Y así la Diosa que preside al monte , 
Propicia, se te muestre éíilosxaraleSi' " 

Y no te aflija el padre dcFaetonte.' ' 

Y así te dé gran copia- de animales 
La selva por sus sendas y caminos , 

Y sombra el bosque , y fruta sus frutales. 

Y así el Dios Pan y Sátiros divinos 
Te ayuden siempre Con feliz 'agüero 
Con los mas semidioses campesinos. 

Y así se rinda el jabalí severo/ 

( Por mas que muestre sus ebúrneos dientes ) 
A la violencia de tu dardo fiero. - '- ' - 
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epístola quarta. \ 59 

Y kí laf'sacrasNiíi^'^e las fdéirt^ 
Te den el agua &esca en abundancia , 
Para templar tu sed con sus corrientes. , . . 

'Aunque ya saben en aquella estancia , 
Que con las damas siempre eres esquivo 
!De aóior , de la Tirtud 6 de -arrogancia. ~ 
- £n-Jiná quaMos ruege» aquí escribo, , 
Ikíil lágrtnias aríado y mil querellas, - 
Si iafr^uerellíu vieres &ige al tÍvó 
Que- ves también mis-lágrimas tn ellas. 
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ARGUMENTO 

,I>E LA epístola QUINTA. 

Táríi, ptr otro MmbrílkmaJojikxa»- 
aro tfuf ¡ajo de Pn'amo y de Hecvba, Ke* 
yes ■ de Tri^a'} y estando aii nmdre preñada» 
toñó forir una eneemüda hacha que otrasabM 
y eoHvfrHa <* ceniza d teda Frigig. &ffa- 
dre Heno de temor ( habiendo consultado sobr* 
itUo á Apolo ) mandó d Heeuba que matasg 
la triatura que pariese. Mas pariendo la ma- 
dre , viendo la hermosura del niño con maternal 
tompasion , mandó d un criado que le diese d 
triar d unos pastores del Rey en el monte Ida, 
Llegando Taris dedad (por ¡as muchas partes 
de -virtud que en él resplandecían ) fue ama- 
do de muchas pastoras; y la que mas le ama 
fue Enone Ninfa^ hija del rio Xanto , 6 ha- 
blando á nuestro modo , pastora triada en su 
ribera, con la qualfue casado. Después sien- 
do el zagal conocido por hijo del Rey Priamo, 
fue enviado d Grecia con veinte navios, como 
por Embaxador , sobre la libertad de su tía 
Hesiona : y siendo en Grecia , fue honorijiea- 
mente recibido y tratado de Menaiao: enpa- 
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p de h 2>m// «namorán^se de m nager la 
hermosa Elena , se la robó ( consintiéndolo ella") 
»ff todo el tesoro Real. Volviendo j>ues á Tro- 
ja Taris con su robo ,' donde le esperaba su 
auger JEnone , viéndose burlada , y que se ba- 
hía casado Pdris eo» Elena en menosprecio 
suyOyJinge el Poeta que le estribe esta eart¿$^ 
donde le representa su mucho amor y fe t y. de 
ella macha deslealtad : aféale mucho d- Elena » 
ditiendo (/ con mueha razón") que la que no 
tuvo fe con su primer marido , menos la . //nÁs. 
(M un forastero. ,.?;.. 
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ENONE 

, . A parís. 

epístola quinta. 

jl.eesí |Ó la esposa nueva lo prohibe? 
Lee qae no « de Miceaas enviada; 
Ni es carta que enemigo te la escribe. 

Yo £none, hermosa Ninfa, celebrada 
Hn las selvas de Frigia , me lamento 
De tí , que fuiste mió y soy burlada. 

¿Qué Dios se opuso á. nuestro casamiento? 
¿Qué culpa hice porque desmerezca 
De ser tuya, y tener tu ayuntamiento? 

Bien es que con paciencia se padezca 
El mal que por la culpa propia viene. 
Mas do no hay culpa duele que acaezca. 

£1 valor no tenia , que ahora tiene 
Tu persona, en el tiempo que por mió 
Te escogí: y vales mas porque mas penfe. 

Yo era de Xauto, caudaloso rio, 
Nin& , y mi rostro con deidad cubierb) 
De grave magostad y señorío. 

Y aunque hayas sido agora descubierto 
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BPISTOta QUINTA. ^3 

por hijq del Rey Frigio, entonQes eras 
Siervo y,no Infiínte, y quando Infante, incierto. 

Y siendo siervo quise tao de veras , 
Que te hice mi esposo y nos gozamos, 
Como si por tu igual me conocieras. 
Muchas veces los hatos repastamos, 

Y entre ellos con los árboles hojosos 
Cubiertos del caosancio descansamos,. 

Y. estando allí á la sombra calurosos , , 

La tierra , grama , ñores , y mi pecho 
Te eran cama en tus gustos amorosos. 

Muchas veces durmiendo en nuestro lecho. 
El heno por colchón , cayó la helada, 

Y oprimió de la choza el débil te(;ho. 
¿Quién te.mostraba el puesto, la' parada, 

(Aunqiie. la selva mas. espesa fuera) . 
Para esperar la caza deseada ? 

¿Quién te .era guia y dulce compañera , 
Mostrándote las grutas , do escondia 
Sus hijuelos pequeños qualquier fiera! 

Mucha; veces , ay mísera , tendía . . 
Las redes , y á los perros con nú grito 
Iii(;¡taba, animaba y persuadia-. 

Guardan mi nombre en todo este distrito 
Las hayas con las letras, que parecen 
Decir ^non,, y léome en tu escritor . . 
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^4 XMOMB A PAR» 

Y quoüto mas aludios troncos croccBi 
Mis nombres Unto mas crecea en ellos, 
Y siempre en sus cortezas peimanecen. 

Creced hayas, subid árboles bcJlos, 
£n honor de mi nombre y de nú eMado, 
Títulos que me ilustra el poseellos. 

Acuerdóme de un álamo plantado 
En la orilla del Xanto caudaloso, 
Do están memorias de mi bien pasajo. 

. Álamo vive tó que escás frondoso ' 
Junto á las aguas, tú que en tu cortez> 
Condenes este verso mentiroso. 

Quando <Jvidada Enoue y su b^eza, 
Fáris vivir pudiere , aquene rio 
Atrás volverá el curso con' presteza. 

Xanto vuélvete atrás , volved con bzio 
Vosotras aguas , pues que Páris vive , 
A su Enooe olvidando como impío. ' 

Aquel ín£tusto dia , aquel que escribe 
Mi desventura en nú por tiempo eterno. 
Le traxo al alma el. mal que ahora recibe. 

Desde aquel dia comenzó el invierno 
De tu mudado amor, y fué perdida 
Mi dulce gloria, y se ordenó mi infierno. 

Digo aquel dia , quando allá en el Ida 
Llegó Veons j Jtuo á tu ] 
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QIRNTA. 6g 

Agnella^ y esta de b^dad vestida. 

También Minerva allí por mas decencia 
Con armas vino , »uqae desnuda ] ay triste ! 
De su beldad pidiéndote sentencia. 

Cobró, nuedo ( según que me dixiste ) 
Tu pecho en aquel punto, y un helado 
Temor dentro an tus huesos concebiste. 

Y yo, que ya -un pavor me habia ocupado. 
Consulté hechiceras y hechiceros, 
2^ la sevtenda que á las tres has dado. 

Soliéifm tristes todos los agüeros. 
Sangre anunciaron, muerte arrebatada» 
Maldad ne&ria, fines lastimeros. 

Cortóte la madera , fiíe la armada 
£a astillero puesta, y sin contraste 
Fue en el inmenso mar depositada. 

Lloraste París ( digo que lloraste ) 
Al partirte de mí, no niegues esto , 
O á lo menos concede que me amaste. 

No te aTergiiences del amor honesto 
Que me tuviste, que harto mas te a&enta 
Tu nuevo amor lascivo y deshonesto. 

Lloraste y viste no quedar exenta 
"ISa vista del aljófar qiu manaba. 
Temiendo de tu ausencia la tormenta. 

Con la tristeza cada qual mosteaba 
^Tom XIX. í 
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6$ EKOHB A parís 

De nosotros sus lágrimas piadosos/' . 
Viendo que un cuerpo de otro se apartaba. - 

Y no así al olmo se asen las hermosas 
Vides, como á mi cuello así se asieron 
Tus brazos y tus manos poderosas. 

¡ Ay ! f cómo , y quántas veces, se rieron 
Los tuyos , quando echabas culpa al viento 
De la tardanza con que al mar se dieron! 

¡Quántas veces, dejándome en tormento» 
Volviste á darmebesos reiterados, 
Según que estabas de mi amor sediento ! 

¡ Con qué dificultad, con qué turbados 
Espíritus me dio tu lengua el Vale , 
Y el queda con los Dioses consagradesl 

Embarcástete al fin j y luego sale 
Un viento fresco que en las velas dando 
Fuerza á tu armada por el mar resbale. 

Las claras ondas se encanecen , quando 
De los temeros la copiosa Usta 
Las iban con los remos azotando. 

Yo siguiendo, cuitada , con la vista 
Lo mas que pude el fugitivo paño , ; 
Dexé la arena con el llanto mixta. 

Por tí he rogado, ó padre del engaño, 
A Tas Ninfas del mar embravecido. 
Porque vini«es presto, y en mi daño. 
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EMSTOtL» QUINTA. 6¡f 

Ya por mU ruegos' París bas renidb', - . ' - 
No para Enon; reñiste para Elena, ." " , 
Para, ni dama ^o piadosa he ^ído. 

Hay un nuKite , una cambre inmensa > lleiu 
De fragtfsa asperea , cuya alcura - , 
Mira al profundo, donde el mar resuena. 

£n Aiya falda impsnetrable y dura;, 
NepCuno hierre, y ella irésbbiendo 
Con?Íerte en blanda %s|piima U agua pUra. ' 

Aquí yo pQes jayiníseía!' subiendo', ': ' 
Fui quien primero descubrí tu nave, 
SusTelas.como amanCeconociendo. 

Dióme de$eo de rolar como avci 
ímpetus de ir á tí nadando tuve, 
Que quien biett ama , qaanto'qaíere sabe: 

Mientras perplexa en estq medetuve 
En la alca prora , rí resplandecía 
Púrpura: entonces mas atenta estuve. 

Gran rezelo me dio, porque bien vii, 
Qua no te era decente estar cubierto - 
Be lo que solo á damas convenU. 

Llegó la nave i tieita, tomó puerto , 
Vi dentro de muger la íat hermosa, m 
Quedó á miedo y -dolor mí pecho abierto. 

Y no solo ride esto , mas ( ívtívm 
{Por qu¿ me pose á rerlo? } que abrazada .* 
£a 
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68 XKONX ik vAKit- 

Contigo íi i tu amiga inomimoa; ; ->- 

Aquí lloré mi muerte desdichada. 
Di mil suspiros , aunque en vano, al .TÚBitO » 
Yaúm^exade ora fue arrancada. 

Rasgué mi rostro con fuior violcntOt . 
Que las Qíías al^riéron con fiereza 
Un soleo y otro , y cada qual sangrimto. ^ 

AI sacro monte de Ida y su aspeien. 
Henchf.de aullidos hórridos feroces. . . 
Cootandp á los pdiascos tu dureza. 

Permita el justo cielono la goces, 

Y que ella brame ausente de su esposo, 

Y qual me ñierza i dar, dé ai ayre toces» 
Agora que estás rico y poderoso, 

Mil damas tienes, y estas son aquellas^ 
Que á'lf te siguen por el mar ondoso. 

Contigo vienen esta^ damas bellas, 
D»ando sus legítin^ maridos; 
¡ O aleve amante, y mas aleves ellas! 

Qnando eras pobre, y por el-vsrde egído 
Pastoreabas con pobreza tanta. 
Ninguna^ sino Enon tu esposa ha sido.. 

üo me admira tu oro , ni levanta 
Verte ;en pompa real ni en Monarquía, . 
Ni ser>iíuera dePriamomee^nsta. ' . . 

Que muy bien sé que no rehusazia. . . '' 
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De ser mi ningro ^ianuí y OÍ afrentii 
De ser su nuoa á Htfcuix vernia. 

Que ájazsoj ,j eí.mííito me alienta 
De ser'inuger de nn Príndfc y Matrona; c 
Y has» lo ser no me vecé conteatir. 

Cabeza j maoos.tieaeaim peosana» 
Dina (pues ser.yo Niii£i me bastaba} 
De empuñar cetro y suttentar corona 

No me desprecies, poique me acostaba 
Contiga es stulo agreste , pues soy: dinaj .' . 
De regia cama, y nade la que alaba. 

Mi amatMgpsota 4n no te nlBanpna : 
GuorárBitraepor mar copiosa amuMUfi i 
Para vengar ta.fiiena<«dulteriaat!'. 

A^es8,ñigttÍVB;e»«bunandada ': 
Con arma^i y ella s^uia y deseante» 
Con está done vieoe ú tu iDomdif.' ',-; 

La qual si á g«aie Griega ha d«;iec jc«^ 
A Hetor , á Deifobo , y Pplidaoni , 
Lo di; y pregunta el fin df ctía.i!fmBla^ r ' ,: 

Coasi^ta el paneq^r^pues .^ue-im^iitts. 
De Antepor y drPríamo tu pa^^i:-: 
Quepor sulaigahQddd>t^M«a,(^«r«nni.; .. 

Tcffpeza es^gnods-i ^4»» q4().te.41ibilie« 
Que una escbra aoteyoogas inpaúMati» . 
Al amor,d8.kpauwndwN» iw4n^).í¡ •■■ . . -. - 
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Tn causa es veigonzon;. y jastanuiifi» - - 

Su agraviado mariA)', --por.habdk.-. i -i .- 
Te mueve ■■ goeira* ionta' y ' llama. geatéi 

No te prometas, i|ó« lealtad (ksqueUa» 
Que eo tus abrazos se entregó en xm boBt* 

Y que te ,Bio tan íádi gozar- de cHk 
Que si ét menor Atridaigrtta ago» -- 

Las leyes meas delMñolstlo ledw, ' . 

Y de amcd' forastero! opTQso Uota y.'. .1 : .-. -. 
Tü también gritai^ y-sin pcúreche». '. 

Que si uiu'Ma se pierde: k.Tergnaaa; 
Todo bien j'tedo hbasr qüfldz^ieidMt^OLL .' 

£n taémbt-^tde,iy á:ta amar.eomieiuas 
También 3 MmsUo'^íbió ottx dama^: .'''.' 
Mas es frágil s«^4morí'-&ia9:qfiennatrflSEt 

Agora ¡«bcHste afrepemirse bramai. 
Que á Elena áaái^y'ít sh atnor crcracür'^ -. 
Viudt);y«:e'«ii'5a desÍer»tamB..- 1 

]0 Andróraaca-felicei-.m adVerteftcja .— ' -. 
Alabo r^uss'ceidiffe por esposa . -; '. ''■' 
De uüHcaiMC^ft Varón de^gn(a-pnidrácit¿\.'* 

j Ay Páristi^e yo fiíera ^attutpssiii -:.A 
Si casaramwtftfó', igual tu-iiéfiauíei i" ~ '( -^ 
xA&f ^Mó)o^eSitü¿ñgu»]». . 1 

fres aa^BGonstaa^ifW liviano, ^:- 
Que secas ho)ttii^e-aWglftta;vl''ria>MY' -'' - 
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»M»U QVIHTA. f 1 

Y si^ü'&oiaoAa:f0t él ayre vano- 
Hay m«U)b.pasaentí, msoon dmíeato , 
Que en \cvh,iépigá , insólida y vacía , , 
Seca del sol y ^ su ardor riolento. : 

Esto es lo^tte^tu hermana me decia, 
Digo (jue dizQ (agonice me acuerda ) 
Suelto el c^dUo aquesta profeda^ 

¿Di que hacsr.fiti(Hie? si estás cuerda, 
¿Cómo en la atojatúmbras? tcp maocüla 
De tí, no siembres , 'donde se te piei^da* .. 

Aras del mar horrífico la orilla -. 
Con bueyes .'sin:p»mcha:'iioOQJiviiBne# 
Que pieidas eltrabafa y la semilla.. 

Ola, una gó^iAttoerilla viene, 
Desmódoatuyaí deitu casa y tierrar 
Ola , estórbalo táLi^-i qué te detiene I 

La griega teméáUa viene: gnem» 
Gue(idJeg(itra que hay tiempo ,:y al navio 
Hundid;, i]ae'.abBmioable carga encierra. 

Frigios lío ima^ñeis, viene vacío . 
De sangre {rigt» y de minante fuego , 
Vianoarcileno aquel vagel impío. 

Dizera oías, si sos sirvientas luego 
No la llevaran por estar fiiriosa, 
Dexándome en -mortal desasoúego. ■ 

£rizó^ el cabdlo ] ó giave cosa! 
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(^ Qae es tn ser largo y nik4o iaconipánUfly'S 
Quedé admirada y auD ^uedé mpdroia. ■ • 

¡ Ay Casandra &tídica , adairaUe-t ■■ > ■ 
¡Cómo tu adivinar me satis&ee-K ' -• f.: 

¡Quan cierto ha^o á esanüsem^l^ -■■ - 

Mira la vaca griega cono p^ ,'-;*- 

Mi dehesa , usurpando mi i^uura, ■; o ■•■ 

Y de tais pastos á $u- gusto 'hace.' - ,' -^i , 
losiq* puede sa su heniHMunf' ^ .-i:: ..': 

Pero adultera es , pues desoinfani < •-> , > ' 
Su esposo y Dioses con desenvoltun. ■.■■.: t- 

Ella r^rfud^ ha sido, COK' es cbn , .:..■■..•'. • 
Otra vez de un Teseo ,^^ e^ el oóiiilu»^?><.{ -. .o 
No me ha eogañado la mcDttiria:.a:vara; . 1. 1 

No sé yo quien él sea, .«i finDülanfan; f 
Dicho Teseo, por su astudfi {nlla •■'■'-^ .'■..■ 
Robándola ganó fama y zcmótoiam. : ■ bi.1 

jCseeremos pues agora, ó'Bái^, deslhij-. :.•-■ * 
Quede poder de un mozo, ámadbe suy9v::r.:; T 
Se quedó virgen , y TolviÓLdcnndlai ' ' 

Preguntarás que todo quantp a^yo , ..i ■^■'■ 
¡De quién lo deprendí I de. amor que esfijKotR'i ' 
Mi lengua mda con que te concluya r }'''. 

Y aunque su robo se atribuya á fuerza, >' 

Y lo dis&aces .con tal nombro tes cieno -: ... .'; 
No haber habido.quien su ga^tnaza...>snE. 
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Quien «mtas veces tan al 'descnlnerto 
Robar Se dixa' y al ladrón se ofrece , ' ' ' 
Blla' da el '^doi , ella da el coacierto. 

Mas UcooMaote Eoone p^manece 
Casta ( sic&do alevoso su marido , 
Viviendo ella mas casta que él merece. 

De Sátúros lá tmba oía raido 

Y veloz ¡danta.en Ida me buscaba; : ■ 
Mas yo me entraba al bosqtae mas tezidtf. ~ 

£1 cornígero^Fauno me acotaba, 
Pe agudo fiÍn<H (Añada su cabeza , 
Por los, altoi-ccdlados donde wdaba. - ' ^ O 

Bien-qoe el que á Troya ^use ^eza-í pieza - 
Su fuerte m/tav (y siáido:ardiente y.roxflj- • 
Desde el Orienté su camino empiesw y -': vr .'. 

^jDÍ3VÍcgÍBÍdiid' llevó -^despojo i ;J .í.-:-- '-C 
Mas;U¿n¿ki:poriuerzaVy mxxii»eüq::rr o'-^ 

Y miros^wragué'dé pBfO'cnojp. ' "j:.::i- '".^ 
Oro ni.jdyas ncr^udípericUo^ii- :.-vy^ i:'¡.' 

Ni puse en pt'éeioiaqaella/afrenta^^ indina. I' 
Que el eucqneei^cwa infaiiieíd leveiidrilt^ ' ' 

Viendo<já(x||Febo'iaff¡tt:i!gó por dina í 
De grande pramio^ y 4iótaéiifiiun' dettctt t> 
Del arte santa de la medicina. 

Dio á mis manos su don y suficiencia, 

Y así qiialqnier raíz, qualquíera planta 



f 4 BNOHE *,B*RI8 EP. (JWNT. 

Conozco., y me.es flOftoria su potanw». ■ ' . "^ 

Mas ¡ay trístfide Enone! qu« aaaíUfita >F 
Fuerza y virtud de yeriaas, no hay (iiúiigulKlt ; ; 
Que me aproveche, cosa que inei«^anjsi.<':!: . 

Al mal de amor naxuta yerbtt «IgUM» r : -'> 
MI mesms ciencia-^ im,-^rte mci ha di^of/ . / 
La que mé sigue stempno es mr íbwaiaLd jC 

£1 mesmo A^lo.:4:a:as Üaígnardadói :-.'.i.-. Y 
De AdrikCtoi, seguBiffusa.; dióIe:giieon - ''' 
Amor, y con,BÍ iaegaiue.ahKÍffiado, ., 

Aquel remedÍDj^qiieila<iertÜ > táscqi ■■'■,■■• - ^(l 
Con sus yerbds^ncii^Qlb d»:mk'pueile, ■'-<■' .^'í 
Tkiéif icGpú^dBSj^r^y'ihtí'$f;>eiiclsr|ar.':í- 

PuírieBiyjloJinéíeacOí'rKo's^ ved» £)1iíij'1 uÍ 
A mí fe 1(^ que rptdx) ^itsnunancHlc^i lO la s '.lU'I 
r>e esta, qqe'^p6DftDale>t:b'añiiiiÍ9»veÍKieiK[ 

No vcngli^xan (^j^tegostenDqinJdH^j' V 
Con armas de^jeavoilfü^ »!in> ^nmdai^^o'; rrr. T 
Tu esposa abr^zdlppucf ií:t¿^ecbusi^t^.iii (mO 

To4!l'liíjtríuyjl^"itH)iál»k.h¿ssdq ;ío s';;7 ■■'Í 
I>esd«rhjli¡iecBa bd«dv.'yrieiu.tLseiea^^«a> i:/ 1 .':^ 
Todo miidteoití y.>|gpf%.'iainbicé fáéoritjr.-- '. .' 

QuS:«t ICStOilla'-IWiliíida -^yOlSBlq í:U.K..:_ :'■' 
.tii'-'i.'ii ■! '^b r.lfd-' vJ-.i. .-G 
, :,; \ ' .'■ •■■< ■/ nc ■ t :; ■ s cíiwii ¿i'ii :, ■ (. i 
j" ' ..■j;r:í;:í.U!-' ... -■ I Iji-'piEU^i'- "' 
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. .Pjtra mejor ^slaratim a^ di^.eiia ep^ 
fola:foma.íÍe.'Ia,dm4étimat nu.forteii ter ntr 

*rfat^o--poíKr ek. e^» > <ir^atn«nto. ( amqve .tm 
mlguna etirmajitoUxidad.')'la,fi&u¡a\iÍtlFÍL- 
JlofViÁ>'¿it 'BTü , eWn.la.Aest.rihe Ovi^nn.- ti Xíf 

^a.f ». Iñjo y umM h^\UamaJ^\.Ji!fixi>^ HiU^ 
■en ' 2^^^a su ftímtrek Vtaj;«r ,\ '^Mtv tnmfftrr 
mada en^.fMbe fufiaultít mI>Íátai.\£Aió\átiar 
montes -se^u^da ive rort ilaoy.lttjJt^ dtxGilida», 
ia nfual SorreHaida^á.''MéisnhMd^\'(^tegtm 
tOftúUíírt'ü^e.madrMtTja'^-íonio. •dfcse -yá &Jt lar 
iraéfiresíiKtgo.'f atrita 4emi¡laa.:^m. sináfo^ent 
ntcediói.^ eh a^l,MM9i(^for.\ven¡M^t(l') no 
se ltpgtesen-^Jrtütií,\fadeeíí(tuiore^^ iijüellás rer 
gimet'^gratidisimd\B«£Üidad, yJtanéfVk Fue eth 
•otada i'tm'i^euam.-d^ tai» vn SatetMoítcai Orar 
4W^, t^hfsA. que\.c»iüttHase,\fl reinediá\d4 iá»ts 
estár^4di\ek.-^i4ai\iindiuidi> y .s^ñ^do- de 
■Ino ; dixa akpütbto. á¡r.'ía.ívoluníi¿ui jie\ks, Dñr 
iesL'lptt\!:^i^a!Í\ / 'HeUs. fuesen sáerifieadns , pa- 
ra t^jtíi!((iC ¡a irá:. soberana : k .qittdt aim^ 

' CíiniMívCOOlílc 



7« 

SU fodrti Aiamai^ts Pecase' fw ^tsaémére^ 
ad por el común eontentimento dtl pueblo, to- 
mo por la.. nfcesídaeL que padscia^, U^t 'vino^ 4 
ofrecer 'dl'Yacrijtm. '£siando, pues, 'venda- 
dos para ¡a inmolación , su madre la Diosa 
'fítfíiéa- diumMendo á eltot de su nuHo, ht 
■Hbró y tMndó\que bujnsiui y diales wf- eariu^ 
w» , cuyo veilot -era d^ ■ oro ,■ el qual los paiO' 
•se^por tm.-^stretho de úu& é diferetOe Re^té^ 
^^kdv^nár&egando , Ur-m^sut 'Heles deífaüeeie»- 
•A ,.6' eiit^ femenino 'teimr-,. cj^í- del eamero 
yúSbg^/r--Ytt* el mar dáik&k 9U nombre ^ el quM 
•evñservá hasta key^-Ffiro- th^anda- en tVPo»- 
•Ui'.tí 'Híf-'liíia' de- Coitos ^saar^ó el vamero en 
hasimitnh de gratiÁs y^ ru ptei de oro «o^ 
m el ^en^b 'de- Matíkicoi^voluíitad^^ á^*m '» 
■escriie y '■ ejifretow^miatiáeiko. 'dr^Joj^&ittes: 
Jleymmdv dfepues-eu- ^ Santo •Eta/tuvoo'viso 
^d[ Orémlo^'que morñiM. / guando vmieudt^ m 
navto'de^iof^rt^uasparítsx üevare eite-'í^eBoei- 
no: por euyayeáueá-e^'.'Rey'.diá en nna':horren-_ 
■da crueldad-^ que Jae aaeri^ar todos-^ los ioiét- 
"pedes ytfiihatttros' qiU'-vimait' á su SttyiiQ,qm 
'ira-tl'Jhftv que el 'demora , padre 'iit la ma^ 
■tUíd ¡"'^^etekdia y priende- de lasidólaírasmt- 
seraNe*-.' ^^'■ifitetuim dé Sta\fité-i-'^te--^híd' 
gMdose.'su'srueldud-pér el ^adacyii^u'éi 



TtiÜr 4 s» tierra grde fitradeta ; y^asfes-^ 
ti^oUst ti f^eüoeim guardado- Y para mayor 
guarda de él, áke Dionisio en el II de stt 
historia, que rodeó el templo de inex/tunable. 
Juerza y cerca, y le fuso gente de guarda. 
de la Provincia Táurica, de dmde emandrou 
las fábulas délos Griegos , diciendo que. guar- 
daban el templa toros que respiraban fuego , y 
que el Vellocino guardaba un vigOante dragón,, 
y otras c.osas que en el discurso de la epístola 
se declaran : todo lo qual tiene aUgama , que ¡to- 
es de mi intenta, el trataüa. Reynaba por. íx- 
te tiempo en TesaHa PeHas , her^nano de Eson^ 
padre de Jason, el. qual Pelias . na tema At%. 
jos varones. Pero su sobrino Jason , como' en i\c-' 
lor de ánimo y en corporales fuerzas excediese. _^ 
á todos los de su tiempo, deseando hacer algu^. 
íta famosa hazaña á imtacúm de Perseo y de- 
vtros valerosos varones, cuyos nombres eran. 
claros en aquellos siglos, comunicó este desea. 
eoH Pelias su tio , d qual no porque^ Jason. 
ganase fama , mas con esperanza que puesto. 
"I alguna peligrosa jomada moriría.^ quiso ani* 
tMrle . á conseguir su honroso intento. Tema el 
tio con Jason ma depravada voluntad y odio, 
así porque viéndose sin hijo varan , tetña al 
hermano que can fofóor-^df. too esforzado M' 
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jo le fodia qtdtar el Rjtytw, eotnoyofipif'httf 

Ha sabido deí Oráculo, quf .'estando él sacrí' 

Jieando á Neptuno ', el ^e- éntrate al saeri/i' 
rio desnudó im píe le'hkbta de dtu- la muer- 
te : y sucedió que erará Jason desadzo , for^ 
haberse mojado el fie en el rio' Anauro.- Te~ 
metido fuer Peltas esta sosf echa ^ frometió- d. 
Jofon que U daria aptda , si hiciese joma.- 
da faro, gimár. el Velloano de' á-o qüf. tan 

famoso era tu •el orbe: aeeftóh Jasott , el ^ual 
considerando Id d^en^d di la eo^fresk.;' así 

for el mala- mar ,. como for las natc'kafgen' 
tfis de ánimas feroces qut- en el Ponto kdbia^ 
cómenzá á \dÍsfoner 'al aparato que le fárc' 
ció. rer- meeesarío. Lo f rimero hizo una nave 

junto id monte Pellas, la mayor que Hasta 
aqnelios tiemfos te hoMa visto i ct^agran' 
deza fue tan admrabU d toda Grecia^ quf 
muchos mancebos ilustres se le ofreñértar-á-JO' 
son for conif antros i de las quales tseegió cin- 
cuenta y quatro , y de estos, fueron ¡os .frm- 
eipales Castor , Poluxi Hércules , Telamón y 
Orfeo, y el fríncipal caadiHo de la nave fue ei 
mismo Jasan : llamóse la nave Argos del nom- 
hre del arquitecto que la hizo, 6 según oíros 
de su mucha ¡pereza en el navegar z- llevaron 
por Piloto d Tifis t y todos u. llamaren Ar- 
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seo deTesaUa,- Jlegdroit^^ia'^iíla de Lettm^x, 
donde liff^i, i hija dd- U^' Toante ,. m r^jft^ 
tíempo tenia el Gobiertto'for-haher tadas\Ja* 
mugeres de Z-emnos muerto d todos las varo- 
nes, y eran gobernadas con femenino Inferió. 
Fueron aquí Jason y sus Argonautas rega- 
lados en tanto grado , que obligado Jason del 
amoroso hospedage se casó con Isy>i¡e : y sien' 
do fregada , se llegó el tiempo de la forzosa 
partida i y prometiéndola 'volver , conquistado 
el Vellocino , partió de Lemnos y vino d CoU 
cot, último designio de su viage. Aquí fue 
i/formado, Jason de Medea, Hija del Rey Eta, 
de la crueldad de su padre , y de la dificul- 
tad y riesgo de la empresa. Pero enamorada 
de Jason, y rogada de él, que baxo de jura- 
mento de esposa le favoreciese , lim Jason 
por industria de Medea d conseguir la vic- 
toria y P^elloeino , perpetuando su nombre en 
el templo de la Inmortalidad : y üevdndose á 
Medea á pesar de su padre, volvió d Te- 
salia su patria , con admiración y espanto del 
universo , y con sumo olvido de su muger Isi- 
pile i la quaJ esperaba su vuelta por momen- 
tos. ■ Siendo pues sabidora de ella , le escribe 
esta carta, dándole el parabién de su venida 
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jTÍíttría, f fagiUm it tu f<*a tndtad: 

fí^esa lus í^avWf / afíak é MttUa, 
ftra i¡u íhorriríMilt Jmm , gurit lafi 
d primar nutrimmlti 
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«I 
• ISIPILE 

A JASdN. 

^■BT^^ISTOLA SEXTA. 

Por el mundo h¿' \i £uiu pregonado 
Que coft^ Vetlocinarico de oro 
Has á Tesalia próqKco llegado. •--■., 

Quanto es tu voluqtad-niS|]iendi>>el.Uoro, . 
Y doy el parabién- de tuvenida,- ■. ■. ■ , 
Falu da fe, colmada de-tesoro. ■■.'■■'.■ 

No det^a par- íáma ser^sabida 
De Bií'm Vuelta, mas p^r caita cayav 
Sino es que lo«tw4)!6 la^fmtrict^** ' 

Bien pudo ser'cpw el Tieiua(á quito destruya 
Su BÍ06 ) 4 tu nario coni^Hese , 1 • . ' - 
A no ver mi úhet» que ya es suyai' ': ' 

Pero aunque el'vieoro mas advebo fuese» - 
Pudieras escribir, con mcftsagín>^ ■ 
Pues era dina yo qué an Se htcieie.' --'- 

Di ¿poí qué habia d«'i»ber priMeío ' 
De otroqtie deíív «soAo'-domasfeí* -' 'í 
Fueron los toro9^éU&io6,Marte-|»0'7 ' ' 

Y ¿cómo al «ívfryago's«jiKad«s>fno ; - .' 

Tomo XIX. F 
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Sa ISIPII.S A JASOH 

Araron , y «gárcida la 'sMgi%, ._ r 

Nació una grande escuadra de soldados? 

Y ¿qué para matar esta t^uadrilla. 
No fué ta brazo > ni ánimo'arrogante 
Necesario , que es rara maravilla? 

¿Por qué DO meesqibiite &l}oaii|Uu^e, 
Como hubiste el dorado Vellocino , 
Al dragón adormkada.vigiJalite? . t 

¡O quánto gusto al corazón mezquio» . 
Fuera, si quandocá caso recontara ' 
Tu esfucriEo exigerando poi divijiol 

Si alguno como incrédulo dudara. 
Tus hechos, qucdixera yo al momento. 
El me escribió, y tu carta demostrara^ ,', ^ 

Mas ¿p^ia ^ue. me que^o, y .me ljim«ntQ, 
De que mi «poso no cna^ió-sa 0&SÁ»: 
:I>e diÜEme'.con.su Vf^tph «oni^iuo?- 

Gta.nde pret^io tenoé.pcyr mi;se^vj|CÍb;^^.^ 
Si quedo por. tu esp^a^y^si no tien^ -y: ^ 
Tanto de^ijiído .ocuUo:maIe^Cio> 

Y así terna ,, pues. que f qutígp.VÍene -■.„ r 
( Según afirfa^n:). pa^ «i^c^ittadora [- ,. • 
Balitara ,:<|^:df eagt^¥fi ^, rntatien». ■.- 

Y que ha£de'.sucied<< .e$ta Craúlorji . ..-,. 
£n la i'e:4^c^)íitgal,..q^eVin:r#z£la 

Me proniet;^t^icono.§i. ^^fíu ;. . .-x,- 
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Todo.lo<r:ee'.d^4[tuM':.¡oxalá el.cLelo 
Quisi^i qutf t^^uezca yo el j:aigm^ie 
De letnecatiftiiyj q^flato fuese zelo! 

Mas ¡ayl^Hdii^jiJtfa á XtetpDos yúio ua hombn 
Tésalo, y en pifian fuehwpedado. 
Que üí^ &^9^<^ ^.9)^9^ ^\ nombré. 

Y habíeaao apoft?,;^;^!^ umbral llegado. 
Así le dKs?.;hi^eí(>gfl<^e%turoso, . 
¿ Cómo, est^ ¿jy JaMíV'i. t.9"á frocaíl? ? 

Quedó susgsíKftüí ^¿9 vergonzoso , 

Y mirando. á,l%]tij^i;^j¿ Imi despecho) . 
Callaba de cq!^,á4c,^9dxoftfi. . ' 

Alborot¿taeK:^iid|;^eel casto pecho 
Rasgué, cd'jVei^do (.y .est4.rq>a¡a , 
¿Vive? ¿óft^qi^jIjl^J^itadDsifulme haabechq? 

Vivo es K&^^c^ JO ie persuadía ■ :. 
Q"%l#hÍH5^«f&'5»[WlÍf?r9ñieoto/ _ 

Y aua(U^jui^9g¡^{^,lo.aeia. 
^^JH^^W^:9(^Q i'^cpbi^ su aliento,. 

Le ot)))^ me. cf}pc^ tus proezas, '■ 

Y él 1« cont¿.^Bíij,4aíP*e-aigun coatento., j 
PixOi^mp^D^da^ sui brav$2as_, ; : 

Ik)S toros d^jpjif)SjMacte-dcai»ppaf^,iMi, - 

Y esta no es la ^yo; 4e- tus gj;ai¡L(^z^., 
Contó comi^^ 1 1^ tierra se.^ip^cáron r 

Los dientf» de la bestia por^inüent^/.,,. 
Fa' 
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y hombres faciendo, lue¿6-se nutároá.-'^' > 

Y muerta -en -civil guerra 'ft<]Uél)»"g«otey' 
El tiempo de su edad fue-sotó-úji d¡at'-"f -■ 
Contó también el fin de laserjñénte.- .' ; ■;»■■■ 

Yo (mientras él contaba )Tfe^tÍli,-: .'JÍr-r-.i 
¡Vive Jason! que el miídt^ f-Tt-bJpefiítaiS '-■ ' 
Doblaban á mi áltiía laagoDÍii'f ' '' ■• ■'•*■■■ ^ 

£1 mientras va tontán¿o't<^-pÜ\it¡3t9¡^' -'- ■■■ 
De fecundia los hechos. (fciteVgWiiti- ^^-- ': 
y todo guantó de tu viilSillííffiza,' ■ ■"'í-'-'i-t' 

Síq lo querer dfecifdbato^li^MÍtdfü-""'*^' ' 
De Coicos, do robaste 'ñfWiííésií ■■ ^-'^^■•■^ 
Mi ofensa y tu maldad Iitifo4iéto?Í!<." ■ ■'-'t'lA 

¿ Ay , dónde está If fe^, ¡do íá profaifeaKS--^ 
Tus ¡uramentos ¿dónde sé'aii*Mátotí ^ j ■ sv . v 
Tu palabra , Jasen , ¡fe« íióeo'Jíteá?' » o^:V 

' ¿Adonde están las hadUt^üg'^IüniBtSrdik - .- 
£n mis bodas? alumbnfñ^HfifáVttíkiV^^^^^ '- 
Mejor, pues- viví entonce^é^felitarrfiííB."^ 

Ño me alctaraste á hürtti^i lií^pot ytítftt'- --^ 
la Diosa dé las bodas ■fue'-^reíantóv'-- ■'»' ^^ ' 
"La qual me alienta efttste'ti3afeÉifcírtf.'*^=^'^ 

Tambitíi «stiiVo la sagi^ife'fiiéáé '^ «'^^ í<^-i| 
Ceñida dé claVel', jazmift f íóS--* ^^ "'■ "'-^ ^1 
Himeneo, en lürbódas presi<J«?tK''"' '^'"^^ -' ' 

¡Ay tristerquéHimeneo'ihtelHcite''-'-:' -'-^i 
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f|^f99?t»,A SEXTA.: I 

Juno traxéron litX:Un'd«cÍk|hada, 
Si no fue Erúfciii 'pelada y rabiosaí . 

¿ Mas á qué!;viw.ac3 la MtoW' armada? 
¡Qué ture yo.xíwi J» Argopautt flptaí 

■ Qaiéa x,raKo¡í.Tt.\SsA loi ti.e^ ainada? 

No-estaba aquí 4l!yelloa~ que U.alboiotji» 
Ni e^ Leiiuio%}ft.!Gerte, ni el estaco 
De £t9 el ancieiici> do iba su derr<^. . 

Bien pensé yo, mas estwbónie^ hado 
Con valqr f^i^tvecbaf á ñie» : 
De Lemnos tu escuadrón aquí acribado. 

Que mis miigeres ^i^ es-lA.T«z {primera. 
Que venc^ htimbres.) macbícts jiatt-. vencido', < 
Con elfasmi honra, ¡defender pudiera* 

No quise que te fue&e defendJdof ' ~ 
£1 puerto t áo&es e>): él con todo quanto 
Te pueda dar, te recit» en marido. 

En mis Tegalos estuviste en tanto> 
Que en dos estíos., y otros dos inviernos 
Prestó á la maére tierra el cíelo santo. 

Vino otro flstío , y con alfeagos tiernos , : 
Siendo forzado á dar la vela, al Tiento 
Por orden de los attros sempiternos , 

A mí venisté,.y sin vital alirnto, _■ „■. 
Vertiendo por, tn; fez licor, sanguino. 
Hiciste UQ regab^.párlameato. 



86 ISÍPitÉ A JASiífí. 

Isipile, el rigor de mi defddo' i ' 
Me arrebata, ii acaso ¿1 detaitraiAo ' ' ' - 
Abriere- á nú tomada algún cainíno; 

Tuyo me porto de este suelcamado» 
Tuyo seré en la-pdz, tuyoenl» guem> 
y tuyo volveré queriendo «1 hado; 

Y aguesa prenda 'que tu vientre üicienraf 
Viva, pues áb Átobtís es, y 6n las mantillas 
Por de ámbois se éooozca en esta'tjerra. 

Llorando intensamente y de rodillas ^ 
Enmudeciste aguí síebdo vencido ' 
Del llanto que bañaba tus mexilta^. 

Quisieras pfOCeder y no has podido, 
Y acuerdóme muy bien que 1<> d«uste. 
Del ansia y de eoUozos impedido.- 

£1 última de todos te embarcaste 
En la sagrada nave ; y ella vuela 
Con viento en popa sin temer- coAtrastA. 

El verdinegro mar se aparta ,■ y cuela' ■ 
Argos la insine'CoB veloz denuedo} 
Tú miras á mí alcázar , yo á tu veU; 

Ia tierra miras tíi , porque yo -quedo 
£n ella, mas yotriste por mirarte, 
Miro las aguas'que me pdn^.miedo, ■ 

Tengo unatxMTe exenta á toda parte. 
De á do se mira en tomoel mar sereno; 
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Allá me sahtí yo por devisarte. 
Mi ñiz s& ÍDunda en lágrimüs y el seno, 

Y por aquellas ligiima» te vh 

Ir Davegan<to el mar ide .espuma Uen^. - .. 

Que wn^ la turbi» vi$ta.fnáaquecía} . 

Dando entooees fervor i m).4K«o, 

Alcanzaba t^s lejos ^^wlia. r 

Añade á tanto llansp y deboco 
Castas plegarias > votos;^opujtidos,- .-,: . 
Mezcladt», con temor de, lo qve veo. 

Los quales poi^iti faévon onecidos, 

Y pues ya ucpersonaeitá s^ura* 

Por mi han de ^er coa bi^redftd gjmplidos. 

¿Mas ctunpUré estes votm for veatsra, 
Para que goce aqittsa :Maga- ó Sabia 
Del fruto de ellos por mi sjuecte dura? 

Duéleme el cor|zoQ.^«^eee;U. rabia... ■ 
Coa el íuaoc, y gran furerrCWfUK»,' : r., . 
Por rer que el que mas ^mo.ma» me agraria. 

;Dar¿á Ips^ templos dQn(s?.¡atalalávo 
Toro dará^mí-qano mi^tefiene,: 
Porque pierda á Jjison uin siend» vivo? 

Nunca me aseguré que firme fuera 
Tu fe , que de tu padre «ospechatx^ 
Siempre^ que de Argos eligiese nuer?. 

£a v^node las Griegas .^ezelatu^ , 
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Que una bárbara es causa de mi da&o: 
El corazón me türió tpáen do {leosaba. - 

No con belleza Ai - esplendor extraño . 
TeaficÍonó«D agravio detu esposa, - 
Mas con hechizos t con tnaldad y mgiafitfi 

Esta ea la noche bus tempestuosa , " ' ' 
€on encanUda hoz, fiera fimpoitoaa, 
Siega la yedxi Mágica' dañosa. 

£s^ que con Pluton desde la ciiu' 
Hizo pacto en so ctüw ]^ íoaovimÍAto, 
A pesar suyo Tuelre- atids U luna. 

Esta les poneun toldo ó-piaTÍmeQt&' ' -' 
A los caballos del mayor l^laneta , 

Y las aguas tabtoA ¿n un -mcnneiiéo;- - '■• 
A la carrera rápida, inquiea-. - 

Del rio ma^ veloz y fogidvl> : 
Esta la vuelve atías^ la sujeta ' - 

Esta con le.mésovr un rostro esquivo. 
Remueve ub bosque, y hace no se vea, 

Y ariiinca un cerro del lugar nativo.- 
Esta suelto el -cabello horrible y fea, 

Y desceñida á süledad se aéoge , ' 

Y los hediondos túmulos pasea. 

Esta que por muger tu gusto escoge 
De las hogueras que aun están calientes » 
No se que huesos y reliquias coge. 
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Bsta maldice y dafíft á los^^ aui^tés, '- -- M 
Hace-bohos decíra.y hincaen dJos" '-. -. '/ 
Agujas, murmuramlo allá entiecUeótes. - 

Otros embusces hKe, qaesabelhx i. . ,-■. f 
Rehuyo; ráifeiUtes ^ue medita y Imu 
Para engañar los hombras y atraellos. 

Mal con yetbás un pecho se abalatua 
A pretender amar ni ser' «nado : 
Con virtud ó bdd^ amor se alcanza. 

I Serás tan temerario que encerraiia 
Con esu estés á solas, que en la cama 
La abraces, y te acuestes á su lado? 

f Mas de qué dudo í así como esa t&una 
Puso á- los toros el pesado yugb j 
Así los pone sobre tí y tu fama. 

Y como con h Süttí» de algún xugo 
De yeri>as puso niansa á la serpiente a 
Así rendirte á su querer le plugo. 

Añade pues qué la ^mosa gente , 
Hércules', CastM, Ptdux y otix» tales j ^ 
Que fueron -á tu enipTesa preemiueiu»;' 

Esta inventora de infinitos males ■ 

Se hace compañera y coadjutom - ' 
De tus hazañas y obras inmortales. ■ • . 

Y con temeridad daña y desdora , 
Llamándote marido , al -noi&bre Jionroso 
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De esposo , ^ ^nien y;» s«^ la «eñora. 

Y esto es:«AÍKaque alguno d« envidíOM» , 
Siendo parcial de líelias , atrübuya 
Tus obras al «acanto poderoso. 

Ya tiene us pueblo, ijue é la íiraude suya 
Da crédito y repitó„de contjna:, . 
Negando i^ue'tal, obra es.glom tuya. . . 

Ño conquistó el ¡wecioto Vellocino 
De oro Jason^ quien lo ganó es Medea, 
Hija de£ta,laqual con Jaioo riño. 

Mas no lo aprv^ quien. tn bien desea, 
Digo tu madre Alcimeda» conviene 
Se lo preguntes, porque á mí se^crea. 

Menos lo cree tu padre* á quien le viéno 
Del polo helado perniciosa .nuera. 
Que con elhondo abismo pacto. tiene* - 

Del congelado Tañáis mefor fu«ra 
Ella buscara espo^, ó en los iríc^ 
Lagos de Scitia, ó en su Fdsis &e». 

I Ay[Jason,ina» mudable, quft los ríos. 
Mas leve que es el .viento del venuw, 
Porque tus labios son deie vacíos: 

Pues que partiste mió jpqr qué insano t 
Miono vuelves?. ¿dónde. está> engañoso. , 
La ceremonia, de me dar tu. mano! , . 

Tu muger fui » partiéndote diidoso 
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"Delz TÍtona^y he de se/tu-esposi* '• -"''' ^ 
Volviendo agoia ufano y vitorioso. ;'''■■- 

Sí tu prosapia y sangre gnierosa' ' ": '■\ ' 
Te ensalza, yo át\ MJnoo Rey Xoaue "-' ^ 
Soy» como sabes I hija > y ioy hermosa.'- '-'■'- 

Baco es mi abuelo, y M con nitílanté'' ^ ' 

Y estrellada duden» ensoberbece , < - ' 

Y corona á mi abada come :an)U)te. 

La qua) coftfüs estrellafr^oUet» . ' 

A las nienoPet. Taiita luz encierra 
£n la coronaigue á Ariadna oftlece. 

Lemnos era mi dDte;'ftitü-tierrai 
Fértil en gentes; i^íl cn-sostcnto. 
Graciosa enpaz, y formidable en gaunu- "■■ 

Y entretanto aparato Y' ornameáto ' ' 
I>e nobleju y ^e dote también poedes < 
Kecibinne por-Cttya i tu-contento. 

Y mas ^ pttff yá , hazi^e mercedes» 
Alegene^s^ y dame albricias, ' * 
Si no es c|ue al áspid en mgratoiexcedei. 

Tú con mimos, halagos y can'ciaB - - - ' 
^Pusiste en mí la carga ettbaf asofia , . ^- l 
Tú el autor fuiste de estas mh primicias. - 

£n el número fui tambíia ídichosa, - - '•■'•^ ' 
A dos paií,' las prendas te di pües> ' 
Con el &vof de Juno la '^(M; - 



^ lupuve A JASO» 

Si por cuj'tostdad m& preguntafes, - - ' - 
A quien parecea 4H0»\<l9S.iii&nt«s, - 
Digo que te veráscSÍAosnürares..; ' 

Entodaítlasfsiciones im{K)itaiites« ..v -, 
Q Salvo en.Ias de ^figañac ) jó (;osi'rualr . \ 
SoQámb^i.^£^9 $«ii^¡aBtfis. . 

Losqualesal-ii^PMAtp:te myiva ^~ .' - 

En mi lugar^si otifi^Q.ilo tuvicAí, , -' 

Que su madrastra ipju^ los ma^rvoi í-v 1 

Temí á Medea ina^^s9ji¿uínR;]r fiwiír. .;- 
Que todas las mst^Aftl^ <tUi)''a msQo. -.. < . 

£s á todamaldftd.'pr0»aiy.4igera>.. ' -. 

La que pudo eíp«eir,del tier^o.^orioaoo : 
Los mÍQdbios hechos piczss, ¡•sqrá.qpm r.rr.-r-. 
Con mis hijueloslF!»i^inUo-ea:vanai;::' •' 

¿Y quieri^ qu» ser di^ ea algsin ^^ - '■■ ■■ 
(Loco de tí y. cautivo .del venoa»,!* -^ :"■•'■.".'. 
Que en Q<^os 09Cej.y pf)r,iiv n^sajena.)- '^ 

Que t(íaprob|i}t^p$f(¡.iiu»:.«Qtoi.y:t{)iew> . 
El lecho 4e.e«fc3^nwuo de serpieiite;, ; 
Qué de tu lafil.íl.afebleseiK)?'. ■ . -. .■ ■ 

Ella vino (;(«i%Q:^<Mpemeo(«.,^ ,.; • > ■:. 
Como adjjltSeíat ,y;^gen-: yo .tu cspQtS^. , . . • 
Casé con c^ta y^cQiithdfH^I^'itQiitc- ; ;. . : 

Ella dio al i^ddTff ífeuffte tnomini^i. 7 >^. : 
Yo libré de ella cm^^td de gueoa . . i. 
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«MMoi/a 'M«r*. 193 

Al granToafllf-como'iBjiripiadosii.' :'- ■ - v 

BUa iieColc*l«iy*f «MiewiaM,'.' ' -• ■'. 
Que coimiíPiM^rzó p^fff.eí'nal coücibe'; '^ 
Xos mares pasa > fetoyWK yxjen mi tkíM/ ■- 'C 

¿Qué arfflí6?'';^ué-lii»caiiióí si €U« ví«i-'í 
Y siendo tal ma^eiicey'maítt alcanza;' '^ 
y por dote su^lpa seir^sibe. ' ,:.■.. 

DemisiHj|ií>es''«il!^lil SHaitxa'':: i ' ' 
Xa su crudldüd'jimaf facKíMé' admiro tantV'á '^' 
Pues las íorzifP!ítl48elita'y laTeoganíni = "/■ ' 

Resp6i4í»í-'íá54av*':*«ide«liS>" >■ - 'i-' 
l^e mis dafto^y a&eatSfíffládolidó,''"^ •'■''■t 
Coo viento adverio'¡>to!l fttoi'íi j^ i«i*t*i' •''■ 

Al puerie2asSifiRé7iib''fpltS*-«<WS' ■'•"'' 
A tí <««aS¡fitt«n*^H>íiaScí9,' ' •"=■" "= 
( Qual míPeMiTlho!5%6biSí '¿«jdafaaé f'' ■' 

Si entdi*»'al»ai«uHitroy«rt4Bélp4í . A^'-^-í 
Con mis d¿iílH¡6!iídí^lio<)é(.1Íciyft«"» ^<1 
Al suelo ^¡fe«Se'atóerayíe«iti¡é«1 X . ''"¡^'-(i 

¡MalvaáiíicOií'^illF'rMtffemir'Miftifeí »i'^ 
jCómotfktlfijós Viae/Jásón SUSfi o^^ 
jQué preiiii6'ftíia-j««i'*ifcíiKaníSi«»?'="q "' 

Bien te pMiHMs 'mpeiái scgiifik'»"! "' ' ■"'^' 
N« porque ís'tSltós' at'dfcayií iiiai66«;'-='«<^' 
Maspo^WH noiiibré'S(*{»drf pkiiiltí?' '■''' 

Pero del'tas» cuelJd-atóltírlW »'' "'""-i'' 
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Sacara ai) río. de líopr sanguino. ,...:J ; j :i.'. 
Ha^tsitt con $u-sattgF^ wto5.iiú;>«j<9aic? suO 

Y los tuj»< Minos jdooMta; <M, ü-:; o- .- -I 
P^«s gozó siü tepior de.mjsdespiyjoa.-.-, ',.-.i_i- 

Así fiista Me^Pacon-Modeatií. ..¿j u;,. ,-:' ? 
Actora fuera, a>mgdí^f-_^ciisltli,i;>. r-,b -,z-_ C 
Empleánime yO' en lo ^es^^emlc)!. ^;,r .- ;; 

M^s:«:W-elc¡tÍpiúJgiílo,j,tgiiiB)iSfeL-i3 L'? r3 
Hay »lgwD¡o!W[fOT8íígar8ioi;,pí ,j¡ ,-,/; 
Que á mis (liegos Mjilí! peiíntt.mjítióc_¡3,ii 

Llore coii.DwtotSSríftKáolursWiat ¡¡m • T 
Mede%,,c<wip }s(g,tr¡»tfJJo»„,,i.. c^ai,, „..j 
Huér^)Í:jH,C80)a.jí:^aiii#iíBs«!Tsiiq lA 

Sus mesmas ley,5S¡.íi^8b'*ÍMI%8g«9> ll A 
Siendo (i(i:doi.¡J}4"MSUB«i(^i!»*d%m I. ■;::■,■) 
Deíada , sveBfcj<a\(sj-j((¡),^f(ii¡4Ííi,JHt,-j,:„3 :^ ' 

De otros ,<ía¡.lBJ(j.dííls,sujpfidft ,¡¡,1 1. 1 
Deíada, y p(ieit».«i,íljiSSsWe,¡eStiiS¿¡, oljua ;a 
Viva quissiUnto,4»jÍ9.mg..ba,{iíijt(<i„|tj.i. 

No g(K» <fc ío„<j»e stflfj íklfWík%oin¿' .. 

Y puescf¡í.y4cio9SH m^ocia.f^r^iiü^iq ^r ¡ ;^ 
Peor lo pierdfL i<]ue ej^ .lot^ ?gíM??>^ 31 ::'.,! ^ 

Destcrw^ gel^Ue-yvagabuodí^ ^.[jp-^j -< 
Por to^p el orbe; y tamo malvíe gfj^^e,.^. ;.^ 
Quanto de sus he^tiuos nje re^V^aj^t. ^.t^ 
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epístola sexta. .^$ 

Qual hermanaal ¿eimaooiL y.'quA al padi'* 
Hija , á su esposo tal esposa sea , . 

Y ^ ?usJii)iwlos roís?roí cjl n^drje. , , 
Ijéspúes qué (Te la tierra y miíi: áéVa " ' "" 

Menospreciada por su triste suerte , 
JÜ'-ayre suba á ver ií la' íecfsa. '.'R.';'i-..f-C- 
Aoübvliganclo^obrequees óíÍallfb«IKé,T í 

Y áe'ianto-sUfíir-desesperada, i, *^' ■■ ^ • ■• 
Seá¿RftíiosaymÍ9erábíe iAuerté."-\ ~ -..;■* 

Yo'la'Tbaftcia Isifil agraviada' " *'- ^ ■- 
Esto^rido", ymilVeces-tóreiíitbi ' \ '■ • • - 
Vivíi'^lt miedo éspoíd y-desposádá- .- - ■ ■ 

Boí «rdbstÍD péi^ z^hero maílico.' -~ 

. i..;..*l ■¡\ i:\ i- 0^ 'vo>.x. ^ . -/C 

■,: líiJ í ■.^. .'\.;Í »:■ ■■ .í.. ■>■ '.,n .-tfttt %.-,i a 

■■■.■-■• s'- ■ ' ^ --j .'. -. ^.J - .' \ I. .-.1 -,' .'..í 
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. - ARGUMENTO -r- 

r>E XA epístola! SEPTIj^A*. 

Destrmda Treya y su IHon pttr.kf CrflM* 
gos , Mmat íMJo 'if f^sti/is ydelTroym?.:4'i- 
^táses , detan^tfi^ando la fatriftjj'-^i^nio 
atna jlota junt» á la Ciudad df At«^^i%.,ff 
^fiiregó al mar, ion su fa4re j/ cqn.jsn~^ijo 
acarno y eoft hs Dútes P^iatfSg yi/t^s.nm- 
ehos lYi^íum. ^e U^qii^fon aeopt^añftr.a 
su dudosii^¿^0gf.,, ^£Í jfi.f^KB ^r/Tr^tó, 
donde ( según opinión de algunos ) fundó el 
jmehlo Eno. Después espantado de algunos pro* 
digios , y amonestado de la voz de Polidoro, 
hijo de Priamo ( muerto en Trocía cruelísima- 
mente por Polimnestor su Rey ) , partió de aquí, 
y fue á Délos , donde tuvo respuesta del Ora- 
' íulo de Apolo mal interpretado del padre de 
Mneas : y pasando por las islas Cicladas sur- 
gió en Creta, creyendo (^ según Anquises") ft» 
era la tierra fatal á ellos por el Oráculo pro- 
metida. Pero hallando allí gravísima pestilew 
tia, y mandándole partir sus Dioses Penates,, 
partió y vi6 las islas Strofadas , y vino á la 
costa de Grecia , y fue junto d Epiro hospe- 
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daeh dfJItltéa\ ttqúal isiinda Troyánái/hija 
de Priama habia stuedido en aquel Rgympor 
muerte de Pinte. De aquí ilegá á .Calabria, 
y rezelando áUiúmedes navega yer Süd-y G»i 
ribdis , baxíos del mar. SieUiíttno j y eesteanda. 
eañ d tod^ Sieüta^, iiergiÁ en-Zirfffano/JeBdt 
muriendú su. f adre Aquíks fie hita las .famo-* 
tas exequias^ qui.>yirgi¡Í0'eH- sus Eiuidos ■eelt'* 
bra. Siendo- -a^^ Eneas regalado , y su ármoi 
da bastjceidaT.for. iárestes.iJi'.oyano qtie.in.Si>' 
ñüa reynahta ■,^airtiá.j>atM..-Ita3ia^.:PiM-ensif^ 
herbeciéndote ih-mar , liis . tempestuosa» v»da^ 
y el. rigor de hf tdfntos toH, forzosa termeittai 
desbaratada la-armada k ¿trt'ojdran-.d Litíai. 
habiendo perdido solo una nave de; ite¿ác\vufl 
llevaba. Pvr este tiempo, (^ como rmente f^irgi^. 
lio ) £^sa , llamada comunmente. Dido,, .htmH'- 
do de Tiro , Habiendo mufrío sumaridi SÍqtfea. 
d manos \ da su hermattp ■ Ptgmaleon tontemo^ 
de su .ciéado , habia Uegado.d Lihia^,- y. ttm-^ 
prado tü.Rey Hiarbas un solar , quinto ocu^i 
pase una pifl de un toro i .y haeiéndola'.mi^' 
sutiles .correax^,.eere6.'v'einteydos esfádios de 
tierra, y aUt quando üegó.Eneas. desiarata^o- 
del mar, acababa de edijicftr la famosa Ciu- 
dad de Cartago. Recibió la Reyna Dido d 
Eneas Uberalísimametite , y sabiendo ser hifo 
Tomo XIX. G 
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deJa Diosa Vitrnt y dt A»quuéj.t enamora' 
da de sus hazaíías con intención y folabra de 
recrhiüo -por espose j ie entregó^ las frimicias 
de. sa. honradísima ijiüdtz. Mas Mneas siendo 
amonestado en- sueües. de^:-su'fadre . Auquisis 
y. de Mercurio ^por. mandada de Júfiter.t qu$ 
dexado* los regalos de IMa- buscase d BaUai 
nei ■ se ■ atreviendo d cotHtttiiearloifon Dido , »• 
mtnzÁ. á aprestar su fartída'-'sm el silencio 
y teeteto que le. 'fuese -fositíe rmas^tio fudo ser 
fou tanto que la Reysm no ¡o \^nivu á eñten' 
den y así desfues dt habersfquejadoi'd Eneas, 
y rogado de faltíbra queyse quedaste ¿n Car' 
tago , .finge Ovidio que le essri&e 'ssta ■ carta 
Qporhatíaru di este modo con mas Séertad- 
gue eH ■su freseneia^^ , en la qual le persuade 
y ru^a,,'que qttatsdo no quiera quedarse f(k 
Mfy en Cartag», d h menos dilate sU part^ 
da, así for ser ■ justo , como por- s¿r¡e prove- 
choso : justo por los . beneficios '■ de ^eSa- recibi- 
dos t y proveas» for la gran tormenta qae 
en el marhaÜa, con la quat partía en ries- 
go de fue su fiota perttiest , y eoH fUa su 
vigratíttíd y desamor. 
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epístola séptima. 

Qual suele el blanco cisne > que en el vado 
De Meandro se ve cercano 'á muerte^ ' 
Cantar, sabiendo qiie le llama el hadoí 

Así sin esperanza de moverte, 
Mi canto ronco y débil voz levanto 
Contra aquel Dfos que fuerza á endurecerte. 

^ poco importa que se pierda el canco., 
Que pues la homa y hsan se ha perdido i' 
Piérdase -todo y muéstrese .mí llanto., o - 

Cierto estás de partir, y persuadidoi" ' 
A me dexar , y que unos vientos lleven 
Tus nav^, y la fe que diste á DÍdo.-. 

Cierto estás , en. que así como se míieven 
Las anclas^ dé tii flota , se remueva 
Tu fe y promesas, que guardarse deben. 

Cierto estás de buscar Provincia nueva ^ 
Digo el ítalo Reyno que tEi inoras , 
Sin que Cartago á te quedar te mueva. 

Estas frescas murallas triunfadoras -; 
No te incitan á amarme, ni aprovecha 
Datte un cetio, y esta alma donde mons. 
G% 
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Hoyes Cmda<} que está poblada y hecha, 
Buscada por hacer , buscas mis daños, 
Buscas tierra , porque esta te es estrecha. 

Hallándola después de algunos años, ^_ 
¿Quién te la ha de entregar? ¡qué habitadores 
Sus. campos han de dar á unos extraños ? ' 

Por fuerza has^de tener otros amores, 
'Otra pido, otra fe<pie tú quebrantes. 
Otros halagos y actos fíngidores. 

¿Quándo será que otra Ciudad levantes 
Semejante á Cartago? j y puesto en íiho-. 
Tus gentes mires , como están triunfantes ? 

Denlos que así suceda ,. sin que falto 
Tu gusto quede en quanto pretendieres, 
y goces tu Oudad sin sobrealto. 

¿Cómo podrás hallar adonde fueres 
Muger, que te ame, como te aic^o y quiero? ' 
Pues excedo en amar á las mugeres. -. i-- 

Ardo qual arde, et pino ó el madero, . 
Que es de licor ó azufre misturad^ji. , 
O como incienso puesto en el brasero. 

- Xraygo en mis ojos siempre retratado 
A £neas, y en el alma ^ti esculpido , 
De noche y día el nombre de m amados 

Mas ¿1 me es sordo y mal agradecido, 
I>el qualJttü; debiera. ía presencia., 
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epístola séptima. XO: 

si (]ueda<!o me hubiese algún sentido. 

Y no fK)rq[ae yo píense en esta ausencia 
Algún mal dé él, en cólera me inñamo. 
Ni para odiarle se me da licencia. 

Que mientras mas me quejo y maS exclamo 
£n medio de esta rabia y pasión fiera. 
Mas ardo, mas' le adoro, mas le amó. 

Perdona , Diosa Venus , á tu nuera. 
Da Cupido uD abrazo al que es tu bermaoo r 
Hazle soldado cuyo y que me quiera. 

A amarle comencé , de ello me ufano, 
Haz con él , puss iaa grande es ca pujanza t 
Que cebe con su amor mi amor insano. 

Mas yo me engaño que la semejanza. 
Que con su madre tiene es aparente, 
y alma mas dura que su madre alcanza. 

De alguna piedra ó monte es tu simiente. 
Los robles duros , las encinas viejas 
Tus padres soa, tu pecho una serpiente. 

este mar te engendró , que por mis quejas 
Ves que con vientos rápidos se altera, 

Y tú por él-me huyes y te alejas. 

1 Adonde vas huyendo ? que la fiera 
Cara hiemal con su rigor te espanta ; 
Ella me ayude á te estorbar siquiera. 

Advierte y miía como el mar levanta 
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Ei auro bravo» rápido, violento^ 
No queriendo sufrir injuria tanta. 

Déxame ser deudora de este vieotOf 

' Aunque serlo de tí üjera mas suerte , . 

Pero es mas justo «1 euro que tu intento. 

Yo no soy tal que á manifiesta muerte, 
( Bien que ] ó perrerso! no me Ío' agradezcas) 
Mientras huyei de mí , dejce ponerte. . 

No quiero coasentir que tú perezcas. 
Pues mi aborrecimiento habrás comprado 
Caro, quando á morir por mí te o&eZ:Ca&. 

Presto verás al viento sosegado, . 

Y á Tritón sobre el mar sesgo y aíabls 
Con sus caballos demostrarse á nado. 

Y oxalá que tfj fueses un mudable 
Como el viento , y seraslo si no exceda 
Tu pertinacia al roble inesorable. 

I Qué fuera %i inoraras lo que puede 
El mar furioso , y quanta es su potencia, 

Y quan pequeño gusto y paz concede 1 
Pues sabiendo sus cosas de experieBcia , 

I Te entregas tantas reces en su sena, 
A su insconstancia dándole aeencia? . 

Aunque por se mostrar sesgo y sereno, 
A levantar las anclas te incitara , 
Debiérasle temer , pues rompe el üeao. 
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Ni ayuda eVoiar, á quien la pren^-ca» 
De la promesa y fe, violar iatraita. 
Que el mar castiga la perfidia' avara. 

En especial si á amor es hecha afrenta , 
Porque su madre de la espuma hí sido 
Engendrada en el mar, según se cuenta. 

¡Ay cuitada que á aquel que me ha perdidoi 
Temo perder, y he miedo de hacer dafto 
A quien tan grave d^o me ha traído ! ' 

Rezelo triste que un comtÍo extraño ' 

Beba las aguas de este mar nocivo. 
Donde £^guó mi afrenta con su engaño. 

Vive , no mueras, que mejor me es vivo 
Perderte que no muerto, -y que no sea 
Causa tu muerte.de mi fin esquivo. 

Finge, pues -fingir sabes , en tu idea 
Que eres sobresaltado ( aunque tal cosa 
Jamas suceda , ni por tí se vea ) 

De una borrasca rápida , espantosa, 
Y-<]ue te hundes , di , ¿ qué pensamiento 
Revolverá tu mente congojosa ? 

Ocurriráte el falso juramento, 
. Que celebraste como fementido 
Con falsa lengua en nuestro casamiento. 

Allí te ocurrirá la Tíria Dído , 
Obligada á morir siendo inocente, 
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For la íirauile y traicioo de sú marido^ 

En aquel tance te será presente 
De tu muger la. imagen triste y ñera. 
El cabello arrancado ÍQJust;ameate. 

Allí diráí , aquesto , y mas que fuera , 
Todo lo. he merecido: mi inhumana 
Fiere2a.es causa de. que ahogado muera. 

Y aquellos rayos , que coa furia insana 
Caerán del cielo » entenderás cuitado 
Que los arroja mano soberana. 

Espera al mar , y á tu reacor da vado , 
Que gran premio te importa en detenerte , 
Que habrás el m^ tranquilo y sosegado. 

No te detenga yo; pues es mi suerte 
Tan corta , Julo te detenga luego , 
Bástete a tí gloriarte con mi muerte. 

iQaé ha merecido Ascanio , dime ciego? 
¿Qué han los Penates Dioses merecido? 
¿Daslos al agua, y líbraslos del fuego? 

Mas i qué digo ? j ó traidor ! tengo entendido, 
Que ni llevas contigo á Julo , y menos 
Que á tu padre en tus hombros has traído. 

Ni que á tus hombros de piedad ágenos 
Oprimieron tus Dioses, como cantas 
Con esos labios de mentiras llenos. 

En todo mientes» todo lo levantas. 
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Ko comienza á mentir de mí tu lengua , 

Pues mintió siempre , y con mentir encantas. ^ - 

No es la primera.vez que se deslengua 
Tu boca , pero en mi es la vez primera , 
Que soy opresa con afrenta y mengua. 

Si alguno preguntara ó me dixera , 
¡Adonde está )a madre del hermoso 
Julo ? que ya murió le re^ondiera. 

Murió dexada de su aleve esposo 
£ntre las llamas del incendio triste, ^ 

Que puso en. Troya el brazo riguroso. 

De tí lo supe , y como me dizíste 
Que file por tí con gran dolor buscada, 
Notando tu piedad me enterneciste. 

Por lo qual esta pena que me es dada, 
Será^ de los que el: vando de amor siguen» 
Por menor que tu culpa condenada. 

No dudo que tus Dioses te castiguen, 
Pues ha siete anos que por mar y tierra 
Te añigen , te maltratan , y persiguen. 

Yo recibí en mi puerto á quien dan guerra 
Las ondas , y aun apenas oí tu nombre , 
Quando te di lo que mi Reyno encierra. 

y ¡oxalá (caso es diño que me asombre) 
Parara en estos dones mi locura, 
Y no aspiram al marital renombre! 
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Fuera nú fama , in&mia ó desventura 
Sepultada eu sepulcro del olvido; 
Mas i cómo terna bien quien mal procun^ 

A-juel dia mi daño me ha traído. 
Digo aquel dia, quando el aguacero 
Con súbita aveoída y estampido, 

Nos obligó con rostro horrendo y fiero 
A entrarnos en la cueva , do emanaren 
Todos mis daños con in&usto agüero. 

Voces oí : las voces me engañaron , ^ 
De Ninfas entendí que era morada, 
Y iue que las Eumenides aullaron. 

¡ Ay castidad y honestidad violada, 
prometida á Síqueo á quien camino! 
Dadme la pena que me está guardada. 

Tengo &n un templo ilustre peregrino 
La imagen de Siqueo soberana,. 
A quien venero como á Dios divino. 

De yerba y flores, y de blanca lana 
Cubierta ¡ desde aquí sentí llanuume 
Del conocido acento en voz humana. 

Quatro veces lo oí y al repararme, 
piso la voz piadosa: ven , Elisa , 
Tiempo es que vengas , ven á visitarme. 

Sin tardar vengo , yo que la divisa 
Un tiempo tuve de tu esposa, vengo 

[íiniMívCOOlílc 



XP1ST0Z.A SBPTIVA. XO^ 

Para cumplir lo que tu voz me avisa. 

Y si el morir.dilato y lo entretengo, 
£s gue^me hallo jay mísera I turbada., 
y Áe vergüenza y miedo me detengo. 

Mi error perdona, pues que fui engañada 
Del inventor del arte cautelosa , 
Cuya astucia me dexa disculpada. 

£1 oir que era hijo de una Diosa , 

Y que á su padre en hombros hs eximido 
De Troya , y de su llama rigurosa: 

/ Esperanza me dio , que habiendo sido 
Tan pip , según canta y manifiesta , 
Me fiíera firme esposo y fiel marido. 

Si erré , tiene el error excusa, honesta^ 
Nota el darme su fe con juramento , 

Y no rae juzgarás por deshonesta- 
Dura ha^ agora , y al postrer mome&to 

Llegará de mí vida , el orden fuerte 
Del hado mío bcsífico y sangriento. 

Murió mi esposo por su triste suerte 
Delante los altares , y su hermano 
£1 premio goza y ¿uto de su muerte. 

Yo conociendo el pecho d^l tirano» 
Mi patria ; y las cenizas de mi esposo. 
Desamparé, huyendo de su mano. 

Por camino difícü y dudoso, 
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Por sendas nunca vistas ní holladas, 
Fui perseguida de su pie rabioso. 

Líbreme en fin, y habiendo las saladas 
Ondas sulcado , estando ya en seguro. 
Compré las tierras que te tengo dadas. 

Edifique Ciudad , púsele muro, - ■ 

Que á los vecinos pueblos ha causado 
Envidia , y aun temor de lo futuro. 

Guerras se ordenan , ya me han incitado. 
Porque me juzgan para siís reyertas. - 
Por peregrina , y sin marido al lado. 

Guerras publican, que por ser tan ciertas, 
Porque esté mi Ciudad apercibida , 
Le quiero aparejar armas y puertas. 

¡Ay triste! de mil nobles soy querida, - 
Lo> quales se conjuran en mí daño, . 
Porque soy á sus ruegos, desabrida. 

Quieren saber quien es aquel extraño, 
A quien doy los favores que les niego. 
Aunque ya tienen claro desengaño. 

Dido ¿por qué te da desasosiego 
Esperar ser «sclava' &i la presencia 
De Hiarbas el Getúlo amante ciego ? 

Pues ya de ser virtud hice experidnda, 
Quando di atadas una y otra mano 
A tu enorme maldad y á tu insolencia. 
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También me queda un iracundo hermano , 
Un cuchillo , un Tcrdugo de mi vida , 
Un lobo carnicero » un tigre Hircaco. 

Cuya diestra apetece estar teñida ^ 
De mí sangre (parece que te ufanas) 
X>espues que de mi esposo fue homicida. 

Dexa los Dioses y las soberanas 
Reliquia , porque usando de maldades 
Pecas con las tocar > y las profanas. 

Msaxos sangrienta;^ llenas de cru^dades 
No reverencian bien ^osas del cielo » 
Mi tocan con pureza á las Deidades. 

Si tuviste intaicion, si fue tu zelo 
Escapar á los. Diosas consagrados 
Bel niego por honrarlos «1 el suelo. : 

Efttiende que les pesa verse bonraJQS 
De tí , cuy? entidad l$s desagrada 
Tanto, que mas quisieran ser quemados. 

Por ventura taiqbíen' d^xas prenda, 
O ingrato, á Dido; porque prenda tuya 
BuUe en mi vientre , donde está enceriada. 

Y porque de la muerte no rehuya, 
^ ser nacido el miserable iniante. 
Se allega al hado de la madre suya. 

Autor ^serás ( que al mal lo eres bastante ) 
De la muerta de un hijo no nacido , . 
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Y que iio ha visto al cíelo rutilante. ' 
Ha de monr con la infelíce Dido 

Un hermano de Julo » y una pena 
A dos en uno mismo hdbfá perdido. 

Dirás que tu partida un Diüs ordena;'- --' 
Holgara hubiera aquese Dios vedado ' 
A Teucros , que pisaran en ín! arena. 

jY siendo un Dios tu guiáj-contra^ado- 
Andas agora de Contraríos vientos^, ' 
Habiendo arado un siglo al «úí- Yánchaitíi 

Apenas tan á fiíenn de tormentos 
Habias de buscar tu Troya cara, "-'■ ■ 

Si Hetor viview , y ella ea stís cimientos. -'" '^ 
^ No vas al Símoonte de agua clara > 
Al Tibre vis, y le verás sáttgífífto , 

Y aun de él se te ha de daf pbt^dáoo aiftáüi- 

Y quando al rematar détu cafliíno ■' < - 
Goces del Tibre la ribera- incierta ,' .' >'-•' 
Serás huésped extraño y peregrino;" -'■' • "- 

Hasta agora la tierra está cubierta, - - 
Que buscas, y ella huye de tus iáaves¡- • 
Rezelaudo ser de ellas descubierta. ^ 

Y según elk huye, y te son gra^í^eí 
Los tiempos /llegará tu v^ez-ailtes. 
Que llegues á la tierra que no sabes. 

Mejor será recibas mis triaofanies - ^* 
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Pueblos, qae doy en dote con largueza, 
Que no buscar em^esas arrogantes. 

£1 tesoro recibe y la riqueza , 
Que de Pigmaleon , fiera serpiente, 
Fueron, y mas recibe mi belleza. 

Traslada á Troya mas felicemente 
£n mí Cartago , y en la Tiria tierra, < 
Y ten su cetro como Rey potente. 

Y si tu alma tiene sed de guerra. 
Si busca Julo donde hacer te^gos 
Del ralor bravo que su brazo encierra. 

No hay SAt» aquí: darémosle enemigos, 
Darále este lugar quanto le quodre , 
Qintrarios en la guerra, enpaz.anúgos. 

Tü agora por los huesos -de tu padre, 
Por los bardos de [^mo, y los d(»radOs- 
De aquel rapaz que es hijo de tu madre : - 

Por los DioseS'que fuáron-vcawados 
£n Troya y en tu i\iga , y tus sudores 
Te han sido compañeros y aliados) 

Y así los tuyos salgan vencedores 
En todo trance , y e^ Mavorte sea 
Kemate de tuS' daño» y dolores; 

Y así en dichosa senetud se vea 
Ascanio , y on su túmulo descanse 
Anquises, qual tu pecho ló desea ^ ■ 
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Que ya tu ingrata esquívidad se amanse. 
Ten ya piedad del Keyno que te^entrego» 
Pues es razón que tu crueldad se canse. 

¿ De qué crimen me culpas , dime , ciego i 
I Por qué á grave pecado me condenas , 
Sino es porque, te amé y ardo en tu fuego ! 

No soy nacida en Pbtla ni Miceaas, 
Ni contra tí mi {adre , y mi marido 
£n Tenedo amainároa las eiUeuas. 

Si por esposa me has aborrecido. 
No esposa , siao huéspeda me llaoia , 
Que sienüo tuya , Codo agrada á Dido. 

Bste Africano mar que ago;^ brama. 
Que á veces niega, á veces da el fasage. 
Bien lo conoce la que tanto te ama.. 

Siendo próspero el tiempo á tu .viage , 
I.as veks le darás , que agora el yelo 
Cerca la nao , de que recibe ultiago. 

Mándame considere quando el cielo 
Fuere propicio para tu camino , 
Que entonces partir puedes sis rezeio. ' .. 

Porque si gustas, como yo. imagino i 
Proseguir tu jomada y tus agüeros » 
No impediré tu gi^to y mi destino. 

También cus fatigados compañeros 
Descanso piden, y tu rota armada 
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Demanda xaraa,„cUv9s y maderas. 

Por sus méritos, está. desdicliad^ 
Te mega , y pftr jft^gyda prodigiosa . , ' 
Agüe el amor me tiene á tí obligada: ' , 

Pqr 1^ esperanza .que de ser tu c;$posa - 
Me dist& y tmg<yj,(^, .4^scaases. pidp 
Por algún tiempo, que ¡es bien %il cosa. i - 

Mientras reíieiia el mar «mbaveddo ' . . j ' 
Sufuria, y Doi^irtr^.el j)moETÍolento 
Templa la üf^fza (^Q que te l^e querido i i 

Prepararé mi áijimo al tormento, 
Aprender4i--Sil&ir el mal de ausencia, 

Y todo adwtrsi);y. triste acaecimiento. ' . ' ^ 
Pero si jub negares tu pr^encia , ' 

Ya estoy <det«cnüna^ al trasce amargo. 

Ya de muerta v^ he dado la sentencia. . ■ 

No me serás crud por ^^wpo largo , 
£1 pech»^ d^é.al.Wg?o en un -instante , 

Y el alma ají, que el alpí^ está á tu cargo. 
¡Oxalá vieras. c;l mortal semblj^te, ., 

El cruel wpectáculo y figura 

Deesu que ^f:;i]^e tu olvidada* amante I ^ 

Mientras t^nan^ia noto, , esta escritura, . ■ .'^■ 
Yace en migremíp la Troyaqa espítda .1 
Desnuda, quál convino á mi ventura. 

Caen r^alandt^por mí ^ ^bada 

Tomo XÍX." ' H" 
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MU lágrim^'^^ ella, áuñ^úé'mujr presto 
Será con roxa sangre jaspéaáa.' -■'''- ' ■ 
¡ Quaa bteh' <pie ^^dráxoii iSiiSü íaaóXgi 
' El don cnid,-iaeSpz<ia'que'me'<:tisteI 
Qual lo préteiüleí , todo se lia dispuesto. 

A pocaTfoíiairíi sepblcrói'hit&toj ' - 

Mi pompa foííérai'y hónrá postténi 
Con sumí bretfedad layíspusKÍfé."- 

No será agora , no, h; véi' primer* ■ > ■ 
Que ttiipechcf magñániino'y' gallardo ■."— ' 
Traspasado será de punta -fiertt,- ■ ■ - ■ 
Que ya de amor el riguroso Báráj» 
Lo traspasó, dexando al álma'u&Bd 
Con aquel faegó donde vivó'y aii<y. 

Ana 'querida, diilcé y caiaheimaBAf 
Que DO' sup'ste ■remediar coa arte' ' 
Mi fueite mal f ¡étiiémedad insanaí-' -^ 
Pues de mi' ctilpá' y yáio te- di' ^tc. 
Ya darás á tu X>idD el don postrero i 
Pues siempre íütt primera en regatante; 
Y consumida en la hogueira, quiero 
Que Elisa deSiqueono me lláñien, •■.■". 

No haya segundo error: basta 'el primero* ' 

Solo té déxo ,')iermaila j este gráVaiñea , 
Que escribas unos verios de esta suerte 
Ea mi sépulao , porque mas me infamen. ' 
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» EneaOid Úlcaú^^e.é^ muerte, 

itLa espada dio también como inhumano, 

»YDido,tanainante.»nioíueite 
M Milito liaiítU con su propia mano/* 



Ha 
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DE LA Eílsi^^tÁ/^TJiSÁ.- 

Emdotu , hija de Elena y de MeHaiao, 
estando su padre en la guerra de Troya, fiu 
casada en Grecia con su jtrinto hermano Ores- 
■ tes, hijo de Agamenón, por orden dt su abue- 
lo Tindaro , padre de su madre , á qtden n 
acuella proUxa aaseneia de ¡a guerra queM 
encomendada. Pero no sabiendo Menalao dd 
casamiento de su hija , la casó estando sobre 
Troya , con Pirro , hijo de Aquiies. El qual 
•volviendo de la guerra la usurpó d Orestei , f 
la poseía por fuerza : y tomo ella amase tier- 
namente d su primero y legítimo marido, y 
«rimo hermano de Orestes , escribióle ^ sega» 
Ovidio ) esta carta (^por estar él en aquella 
ocasión en diferente provincia que ella ) donde 
le ruega vuelva por su honor , y la libre de 
Pirro su injusto yf tírámo poseedor^ 
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Habtár i j departir mí mal conviene' ' 
Contigo, dul«B hermano, dulce esposo; '■ ' 
Aunque el nombro de' esposó otro letíene. - 

Pirro el hijo de Aquiles animoso , 
Según su padre \ me ^p^see eDcerrada , " ' 
Contra ttde^ho natural piadoso. - — 

Quanto pude estorbé ser entregada, 
Y pudo mas tu píírfido contrario í ■ 
Que fuerzas de múger no pueden nada. 

I Qué haces , dixe I \á Pirro temerario ! 
¡Piensas que estoy ém brazo heroycay faeite» 
Que me vengpe de un crimen tan ne&rioí 

Esta pobre temger que xle- tal suerte ' : 
Tratas, tiene señor, y it^n buen dncño', . , 

Que la sa^rá vengar , y dañe muerte. • . > 

Y élmas sordoqueel-már, y con mas cefio - 
Que toro , asió de mí que te invocaba^' .. 
Estimando mi ultrage por pequeño. :,.■■.■ 

Asióde mít y Uevóioe.á do motaba^ 
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Sueltas mis ^ras de cffa, d «ly ídrViénto, 
Que de invidioso alguna me hurtaba. 

¡Con qué mas grave é in&me trataoüento 
Fuera llevada, si'mi paTria'fiíera 
Entrada por exército sangriento? 

Con itias modestia y lAono meUqs.fif^' 
Trató la Grecia á Andiómaca Xroyana, 
Quando al Grecianb ardor Troya, cayoílU 

Mas si te da cuidado la inhumana : . . 
Pena que sufro , dulce Orestes mió,:. 
Si amor te ha dado ñieua:$abeiaua|: 

Con fuerte bfazo y vigoroso brio . 
Cobra el derecho que de nú' te ha daddy 
Y venga tanta infamia y desvario.! 

Por ventura si todo tu ganado - . ■ 
Jm robasen, estando en la dehesa . . : 
De estacas y. Éaginarodeado:.. . ■ ■- i:-:v.- 

¡ Tomaras annas por librallo apriesa? 
Pues comO' ¿ serás tibío y' perezosa, . 
Estando tu mnger jobada y presa ? '. - 

Tusuegtoteseaexeatpladeahimosd; '-y- 
Pues fue recobrador de aquella esposa, . 
Que Páris-lerobó. lft)idinoso. ■ 

Fuéle ocasión el ser ella alevosa, 
Que el nombre de.magnáoimo leqúadre. 
Porque emptadiá una gaena tap piadosa^ 
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SI en su palacio ajnplífica nú padre . . 
Se estuviera ,sentaciO;^£Liicrxhoy.^.,, , . 
X)el Troyano amador muger,in^,]|naijre. 

No ¡uates con e!St[;i4e^dp y ^i:iiioi:\Í3 . - 
Mil naves , ní un £^ér9Jto. pujante , , 
Qual lo ¡untó la Griega Monaffjpía^, .. 

T6 solo ven, que S9I0 eres bastante , 
Aiinque yoasí mefe^coser, buscada, , 
Pues soy quaL ^a hermosa y mas. amante. 

No es cosa injusta nipor torpe. fiada. 
Mover conñitos ásperos con zelo,. , , 
De rescatar la dama que es amada-. . , 

I Para que en argumentos, jne desvelo ? 
Sino fueras a\l ^poso> eres mi heri^ano, 
Y el Pelopeyo Atceo es nuestro abuelo. 

Hermano pu^y esposo, da la mano . 

A tu hermapa y,Qiugef , que el nujndo sabe ' 
Tus dos obligaciones que aquí-Cizplanp.: 

Tindaro en apos^y eníMtumbieí ,gfíivp, ; 
I>e anciana edadl y. V)as 4e valor robiistg , 
En yugo nos uñó de amor suave. ; : , 

Tuvo poder coino-varoii.tan justo. 
De mis padres , y el mío ', que b^st^ha 
De disponer de mít según su gusto. 

Mas mi padre que ausente en Troya estaba , 
Me prometió al soberbio f írro fiero. 
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Inorante del casó que pásaBa'. 

Pero porque mi íArtíete' fíie" el' primero , 
£n darme e^úi^o ; y aún porque es mas sabio, 
£s solo lo qiie'él hüo valedero. ' 

Quando en tus bodas pronunció mi labio 
El sí , á ninguno entonces hice oíensa; 
Mas si coir Pirro estoy , á tí hago agravio. 

También m¡ padre en nuestro amor dispeitsa. 
Porque sabe que al dardo poderoso 
De amor,'ñó hay resistencia ni defensa. 

A su' yerno será blando y piadoso*, 
Qual lo fue para el mestnó ; y á mi madre 
La aiaansai^'su exemplo poderoso. 

Tú para Aií serás , qual fne mi padre 
Para tu suegra en la librar, y sea - 

Pirro otro Páris, porque más me quadre.' ' 

Y "si él se jata, precia, y braVo sea 
Con los hecKo'sde Aquítes padre suyo ^ 

Y en los coiltaf se ensalza y devanea; 
También té' glotiaíás del padre tuyo , 

Que hechos tiene dos mil dé nombradia ; . 
Basta el de Tfóya'cdrique Ib concluyo.' 

Agamemnón á todos lüsrégia. 
También Aquiles era del regido, * 

Y á su imperio y -mandato obedecía. 
Si en Gipitan Aquiles fue elegido 
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Capitán General fue sin rezelo 

Tu padre> que de Tántalo ha venido. 

Tienes por bisabuelo y tercio abuelo 
A Petope y su padre, el qiial se sienta , 
Según nuestra opinión, -allá en el cíelo. 

Y si acertares en echar ta cuenta, - . ' 
El quinto hallarás que ser mereces 
De J{^íter,'qUe á todos nos sustenta. 

Ni de propias hazañas tú careces , 
La espada asiste célebre , envidiada 
Del mundo , en ver la fama que apeteces. 

También fue está proeza murmurada, 
( j Mas quién quitará al vulgo que no ladre?) 
Porque en tu madre se tino tu espada. . 

I Mas qué pudiste hacer? ella á tu padze 
Dio la camisa, causa de su muerte, 
Y til la diste á Egísto y á tu madre. 

Bien que quisiera yo que de otra suerte 
Mostrarás el valor que en tí. se halla , 
Mas la fuerte ocasión te Volvió fiíerte. 

No buscaste ocasión para matalla, 
£lla la dio, y en tan supremo grado, 
Que inomiuia te fuera no acaballa. 

El adúltero Egísto degcdlado 
Manchó el retrete con su sangre aleve,, 
Que la paterna sangre había manchado. 
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Pirro esta muerte á condenar se atreve.. 
Volviendo en grave culpa tu alabanza. 
Por quitarte el honor ^ue se te debe.. 

Y' siempre que á agraviarte se abalanza 
Me mira, y üota bien sí mi semblante 
Se turba > ó tiene indicios de mudanza. 

Yo me deshago , y baño en un instante 
El rostro d,e color y la alma de ira , 
Y el corazón de cólera abundante. 

Y como este tí¿ fuego no respira , 
Quema y ofende al encendido pecho, 
£1 qual con el dolor brama y sotpira. 

j£n presencia de Ermione tal hecho 
Se sufre, que á mi Orestes, reprehenda 
Algún hombre mortal, y á mi despecho ? 

¿De qué sirve que ea cólera me encienda? 
Fuerzas no tengo , fáltame la espada , 
Solo me es dado lengua con que ofenda. 

También licencia de llorar me es dada, 
y así el odio , la r^ia y el veneno 
De mí ira inmensa en agua es destilada. 

De las mesillas al ardiente seno 
Mis lágrimas decienden como un río , 
Quando en tiempo de invierno está inas lleno. 

Siempre lágrimas tengo , ofícío es mió 
Llorar, y el rostro inculto se humedece 



ívCooiílc 



EFISTC^4 OCTAVA.j I23 

Con el perene Ilaato que le envío, ,— 

Este infelicc caso le acaece 
A las de nuestra castai nuestro gage 
£s llanto, c|ue en eterno permanece. 

X^s Tantalidas hembras son ultrage 
X)e las matronas, pu» las han robado 
Casi á todas las mas de mi linage. 

No contaré el engaño enamorado 
Del Cisne y Leda , ni daré qu^ella 
De Júpiter en ave transformado. 

Diré que en carros Hippodamia bella 
Vino robada de Isthmo , la qual cort% '.:■.. 
Dos mares que los lados baten de ella. 

Helena en su niñez triste y ^>sorta 
Del temar, fue hurtada por Teseo, 
Aunque el callar por ser nú mailxe importa. ' 

De la Ciudad Mopsopía á lo que creo, ^ 
Fue.poi Castor y-Poluz redimida» . 
Hermanos , y uno y otro es Anücleo. 

Y habiendo el huésped , que nació en ,el Idsi 
Robado^, incitó con grande eceSo . 
La Grecia para ser restituida. 

Apenas se me acuerda del suceso, 
Pero en fin se me acuerda, que espantable 
Fue de su robo todo aquel proceso. 

Todo era llanto y Itito miserabl,e, 
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Toda la casa regia amenazaba 

Ruina, espanto y miedo irremediable. ... 

Mi abnelo por sus canas destilaba. . ' ; 
ligrimas , y mi t¡a Clitenescra - 
£1 robo dé su hermana lamen^ba. . . - 

Sus dos hermanos con llorar, dan muestra 
De quanto sienten de SU' cara hermana - 
La suerte avara , pérfida y siniestra. ' "!'^ ■:'! 

Su madre Leda áél dolor insana . - : 
Aíu Júpiter hizo de esto cargo, :■ 

Y á quantos deidad tienen soberana. - . ■'." 
Yo mi cabello por la edad no largo 

También -entonces arranqué, y deda ' 
Con delicada voz y llanto anuiígo-. - 

¿Sin mí te vas? ¡y adonde, madre mía? ' 
Estaba Menalao de Esparta ausente, ^ 

Y así no esniVo al llanto de tí-té día. 

Yo porque soy de aqueshis decendíents, . 
Veisme aquí pronta [ara prisionera 
De Neoptolemo, ó Pirro el insolente. 

Quisiera Apolo , Aquíles no muriera^ 
Que él los protervos hechos evitara 
I>el hijo, y de mi mal se condoliera. 

No agradó en aquel tiempo, ni agradara 
A Aquíles en el nuestro , que un esposo 
Por robarle su esposa lamentara. 
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jQuéculpa? jqué- pecado. tan ÉimoSD :,¿ 
Cometí, que losjj>ioses celestiales..:. 
Pierden conmigo el proceder piadbío?- ■ ■ 

I Qué sinos , que placetas principales 
Hacen con su influencia que me quadre 
Tan grave inundactóji de acerbo? males? 

Estnve.sien4o.niáasin mi «ladco,, . 

También por.la>Jibrár cea siis; Aquivos, 
Envuelto en guen^' le ausentó; mí piídre. ; 

¡Qué mas dolor que .estando lpi.,dos.:VÍVoi, ^ 
Me viese délos dos desppseida» ,-- 
H^rfana, yenirabajos-ecÉsitos.? .,, ; 

;Ay madreamada, y con fAzon.44erÍdaI -[ 
Ningún regalo tnveidetu -hoea h ■.:■■.,.(_ :. f 
En los priinoPC^'aímide'nji.Tida,,..;,, . .. ■; 

Nunca«tHj«u«tíay delic3da..ií>cíii: ■.: [j i¿ 
Ciñó mi corto!3p:dfllicád6 abraso:»:;;. .-! ;' 
Que agora aleípn: á.lo •eatir^twoMOi..: , ... ' , -t* 

Nunca fui carga^átu-skie^oí)^©, i .; ; 
Y silo fui, jro'W) me ocuerduáJfiiílbíj .:tÍ4 
Ni de verme»entada-en tu r^wfci.'^ ; , .-.';, tv.i'y. 

No enrubiaste -miexias mi cilwUo., ., i^H 
Ni con aguasiBÍ rostro adelj^zí6tft¿í.;.- - .. i 
Para que fneso jnaS'iniñidB ■y(,bítUQ% i , t.:-í 

Y quando mécaséjiío me:fldoiMaste . --i:!' 
Coa tégia ma^tad; pompa y fvaCteUo» ■> 
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Ni el tálamo real me aparejaste. 

Volviendo tú (confesaré lo cierto} 
Salíte á recibir quando salía '. 
Mí padre del esquife á tomar puerto. 

Y viendo tanta dama y-bi»arria • 
Venir én él» estaba yo dudosa, 
Quien mi madre de aquellas ser.podititA 

Pero-quando'te tí fue ^aLcoset: ■ ■ 
El conocate, como ya taviose- ■ 
Noticia que er^ tá la isas-l^rmosa. 

Y como en ttí presencia yo estuviese 
Coa otras damas de U ñoTí die Eiparta^ : 
preguntaste, 'tu-hijaallí^uim.'faesc. v 

Una parte de dicha > y 'esa es harta, < 
Tengo en tenef á OresteS'por esposo i 
Si de ¿1 mí'sino adverso oo úte uparta :-. 

Y sí me apartanij sí el animcea . 
Ser suyo> por Salir con 'esta etBprestt . 
No fiíece coitti* Pirró víiorioso. , :■., 

Pirro me tiene Miserable y preuy , '.1 
Siendo vueltoi aás padres con vitonit» , .■- 
Por quedoSr-hedio Friamt) pavesa. 

Este sosiego , gusto , bien ' y gloría 
Nos causa el fin de Troya y su:mina> 
Triste es k mia , como fuersu- historia. 

^ííentras en carro ardiente el s^l 
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Por mi enusferio gozo de coasuelo. 
Que en fin de dia mi dolor declina^ 

Mas des{AieS que la noche con su velo 
Me obliga á' entrar en la funesta cama,. - 
Todo es gemido, llanto y desconsuelo. ■ '. 

El sueño huye , y luego se derrama 
Una fuente de lágrimas , testigo , 
Que duerme poco guien'de veras ama. 

Y conio de pestífero enemigo , 
Rehuyo con ihilansifis inmor'tales : 1 
X>el i^ue me sigue en máscala' de aimgo,/ . 

Contemplo allí el discurso de mis males , 
Y elevóme. Y estando en tal estado , . . 
Toco los miembros ScirwM y- bfutales.'-.j ; . '." 

Y qual si hubiese crlraéú porpetradoj- ".: 
Masque nefendo-lluyo dsl-quetoco^.::i >.. j. 
Creyendo que las manos me he manchado. 

Y cada vez que el nombre de este loco 
Me es ñier^a pronunciar como te quiero , 
Siempre por decir Pirro á Oreste invoco. 

Y el error de la voz que allí profiero 
Lo reverencio ; porque ea él se encierra 
Para mí gusto algún felice agüero. 

Mi Orestes', yo la triste á quien da guerra 
£1 giro sempiterno , humildemente 
Por nuestra sangre infausta acá en la tierra : 
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Por el origen de ella onipotent-p. 
Que es Júpiter , que tÍ9Qe el poderío . 
£n cielo y tierra y l^tnido tridente: 

Por los amados tmesos de mi tio« 

Y padre tuyo , cuya remembranza 
Aflige y turba al débil pecho mÍo: 

~ Los quales (si á los muertos deuda alcanza^ 
Te son deudores , piies con brazo fuerte 
Les distes, donde yacen , la venganza : 

Por estoy mas, si mas puede moverte^ 
Te ruego que con pecho insuperable . 
Me rescates de Pirrp con su nfueite..- 

O yo he de ser tu e^>osa, dulce, amable , 

Y en todo grado.de afición querjda, 
O entregaré á la parca inesor^le 

LoK mas floridos a5os de m rida. 
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ARGU-MENia 



BE LA ]?P.ISTOLA NONA. 

P9r Jio-. str de m intento disputar aquí 
quantot honbres ilustres. hubo-__tn_ <l pmndo dt 
este H<mhre.:.de HéreuUs-^_ fues .unos trts , otros 
seis i otros mas ^ttna^ que. hubo.: solo diré 
del <ptt- fue -hip. de.. Júpiter y de _.Ai(t^etia , mu- 
ger de ■.Agrión ,. d quien, se, le .4trikuy.fn ¡qs 
hechos ^ipte todos, los. d(fn(ís.Hfriuks.}_hifÍéron. 
De 'fiU.fue Deyanira tnugtr. f .^^ffr^íf^ como 
Hércukr. hubiese rsfudiado.d,<^.t}{.. mtmr Me- 
gara% hijot de Oeitvie., Rey de. Tebas , de- 
mandi-forí.muger. .á JoU, hija-dfdwfto, la 
qual.^tm» le fuese .dewg4da del ji^nire^ vino 
•á Et^ia , donde ..casi, «m .X>exasúm\»Mj^ ^ 
OetiXfi \y de Altea,, kaidtndoi frim,Kq,. penado 
ai rio lA/pteloo , que s^^jnud,ák0::en^:divers^s 
firmaí.. Después t^taendut^ep. l4,i»fí^fffia^gldes- 
prrcüy j»A de él . hizo MtifitO' ■ en . ne. darjt á su 
hija^.'fiíi. contra él^.d^itrujcól* ¡a.Ciudad de 
ÉeóHa ,, y. dándole, nmeru^ Je ,.quit^^4 -Ale , de 
cuyo ^anuu-- fue tan -.ía^vo, -.^ 7>im-..á ha- 
cer- for eUa tantas, baxeños .é iaf^fídas como 
fOf-'Onfak.su dama. Qftieii.ttdosele.pms Itahr 
Tomo XIX. I 



dt sacrijhér ■. tn el ntímte. tCetteo-, '-vi haeimien- 
. to de gracias por la victoria conseguida , en- 
vió d Lieos á la. Ciudad de Traquina á su 
muger t>efamra, para que le traxese las Ves- 
tiduras de que usaba en sus saerijicios : eüa 
se Ids -envió', pero teñidas tn sangre^vene- 
nosa' del Centauro Neso , que ha^ sido heri- 
do dr ' Hércules ; el qual persuadía d De/am- 
ra (^pór • vengarse de su marido ) que si que- 
ría -qué su Hércules no ^ amase oirá muger si- 
no á ella en el mundo t que mtase da -¡eamisd 
•que le hiihia de enviar- en- su sanovt^, t.y. que 
•una vez'qtfe-se la' vistiese nuneamOs-ia^dt- 
xarid ppr otra.-Qrejóltí I>epmra- coma. igno- 
rante , pues'- consejo de enemigo- ha-'de. ser-mm 
exámñíado antes qutse erea: mat-fomo eila 
tuviese ■Wí^T ¡concepto .de 'líármlesfof Jos mu- 
chos adtfifvrios. '^e- iiidet dia contra vltiiiome- 
tia , ín^Honó 4a'candsá ,■ y díasela ^ '^íeas 
que seHd^'Ué^si', dd qual fue hecha tábido- 
ra del i'ucesffde- £eaUa y amores ^ií Jóle.: Ido 
• que fué'É.iias y qúedíOuío -Deyanira- entre-' zelos 
■y amóf^'-y^dlM póderáios enem^os 'del ahna., al 
' cabo ■^'^dt^ttt^s dia^.' se determnó eüribirle 
esta^aMa , t*prehiiÍdÍ»ndo á Hércaks de sus 
amor^h^-'tkji^es'', y quejándose de sus agravios. 
Mas oHíts-^e --^ata^e de escribir ^'ir'Jl^dr 
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rm nuevas ' de • la} t^aétotamaertf 'de su ma- 

rido. Porque vohiendc Licas , f instiéndost 
Héroes la infestada camisa , se comenzó á 
(úírasar de stúfif ifUe encencado en fuego , en 
rabia y furor arrojó d Licas en el mar ; / 
fabrieando- ima ¡viguera pqr: orden .del Ordcu- 
U con afudd 'de " Füotectes', "^fiú 'consumido de 
todo puatojj^-airreb^ado ( eemo^Ji^en ¡os Poe* 
íiií^.;a/ (iel^.j fíu^ fuesto en el número de ¡os 
Dioses. Sabéá^ijiueiS ¡a desgracia for Dejia-^ 
nira , ^j^^% ÁJ*^ ^ :^^? t(^S'*fff 7 *w'*" 
feiosa epístola de su muerte', y promete .dt. s» 
k dar en. recot^ened de haber, si^ instrumen^ 
to del rabioso _^ti, di su e^jo. 
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DEYANIltjA 

A HERCULES.' , 



E P ISTO L A /N.aNA. ^^ 

■ Yo me gldrío que á las altaspniébás * \ 

Nuestras se llegue Ecalía, y q^ite eíi tuvid;^^ 

O Alcides, se te den vitórfas nufevas.'' '■■■'■ 

Mas dame gran dolor que^esté rfehdidi» ' ^- 

Dcl Vencedor 14 fuerza S IlViáffdááes , ' * ■ 

Y al gusto y &lso amor dé la vencida " '' 
A estas Pelasgíadas CiudadeV- ' ' ' " ' **" 

Llegó tu infame fama , y de uno en uno 
Publicó tus delitos y maldades. 

Aquel , á quien vencer no pudo Juno * 

Y en sus trabajos se mostró qual roca. 
Sin que pudiese quebrantarle alguno : 

Vencer se deza de una dulce boca , 
Púsole Jóle el yugo torpe y feo 
Con las coyundas hechas de su toca. 

Aquesto solo pretendió Euristeo , 
Esto quiere de Júpiter la hermana. 
Ya ven los dos cumplido su deseo. 

Tu madrastra bieo pueda estar ufana 
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Con la mancha y gmrísímo deíeto . 
De tu vida pestííeni y ptofana. ^ 

Akides mal acudes al coocétoy 
Que de tí aqufUa noche ba prcmetido, 
Quaodo m ccncecioa vino- en «feto. 

La qual.(:si ano puede seí crieido ) 
Fue QHiy pe<}ueña,i porque tal t¡aa\ eres 1 
De esfuerzo , y fyerzas fuese* concebido. ■ 

Venus te dañ^ mas con sus pkceres , 
Que Juoo con I9 pena en gu^ te puso , 
Lanzas rompiste, y- tiemblan de alfileres. 

Juno , si agrandes; riesgos te dispu^ , 
Sublimóte ; mas Venus te há humillado , 1 .'. 
No coa maza feroz, mas cod.elhuso. 

Mira I4 tj^iYa^, mira el mar Miado , 
Como por esos bcazos venadores 
Gozan de paz,, y de tranquilo estado. l 

La tierra y mar de hoy mas te son deudores, ' 
Fucsias dos Qísas de Titán colmaste 
De tus merepimidntos y loores. ■'- 

Primerameme el ct^o sustentaste, 
Que te ha Ai sustentar y á susestrellas 
Qual otro Atlanxe sobre tí cargaste. 

Si á estas tus obras Ínclitas^ y bellas ' 
Juntas las manchas de esa tu. nequicia , 
I Qué honor entiendes te resulta de. ellas? 



1^4 DETJEKIKA A'«SRCDUS 

Solo resultará cierta noticia-' f ■ ' 
De tus proezas sin sustancia a^ns^ ' -■' 
Sino es en conjoston de tu mbliciaJ '' - 

Afirman ¿s tu próspera fortuna ^i ". ' - 
Que mataste dos sierpes ^uandoin&ntfrj' 
Mostrando ser ^de-Jove, allí eirlac^ma. . '< * 

Fue meior tu;princip¡o y.nKÜ4c^ii£iiitev ' 
Que el fin; y tu postrera Sortaléatf . ■ 
De tu primer valor desemejante; ^ 

Difieres tádetípoFtu vile^a^- - - '. • . 
Obisndo niño soberanas cosaS'i 

Y rindiéndote hombre á tu-torpeza. - 
Ai]uel á quien mil fieras prodigi^as - 

No vencieron, ni Juno ni-HuristeO, ■■ 
Venció el amor con fuerzas poderosas. - 
Bien casada me llaman seguctcieo, ' ' ' 
, Por ser conmigo Hércules casada,' . - > 

Y ser mi suegro Júpiter Dicteo. ' 
Pero como nu son para un'orado " 

Dos bueyes , ó dos toros desiguale! t' 
Por no poder tirar en igual gradó: ' 

Así en los yugos matrimoniales ^ ' 
Humilde esposa con iliutre espeso 
No se ha de unir, que es causa ile mil males. 

Porque el honor que al dueño le es dañoso, 
yto es honor , sino carga y detrimento , 
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No es yugo ,.$¡110 cepo riguroso-. 

Si rú quierjU ¡uiU3i;ie en casfmieato , :... . 
No lo h^squcí ^ ^V!i^ clece[)|lieat9;. 
Con tu igual ca$a, y.io^rará el comento. 

Mi marido ^e- °ii uempre es);á auseute> 
Mas conocido me es un peregñao . ., . 
Que él, pof, andar yagafido eternamente., 

Su gloria, ifi^ deleyte es el ^amiiio; 
Horrendos mosmios,, bestias temerarias. 
Anda maund», y busca ás contino. 

Viuday triste en votos y plegarias 
Me ocupo , y siempre en sobresalto quedó , . 
No le maten las ñera&sus contrarias. . 

Revqelvp y picado con espanto y miedo, ; 
Sus sierpes, sus, leones, y fiie admiro '.. f , 
Viendo del bravo jabalí; el denuedo. - 

Estando así , pareceme que miro 
Perros que en esas rígidas montañas 
Se ceban en tus huesos, y suspiro. . ., 

Los nervios, las medulas^ las entrañas . 
De muertas reses me han causado espanl;o 1, 
Y otras visiones que he soñado extrañas. 

También m^ ha dado pena todo quauto 
Escudriño.en la noche mas secreta, 
Quando cubre á la tierra el negro manto. 

Mil redes echo, muéscrome inquieta. 
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Buscando nuevas de tn indeita fema-,"'^'"'' " 
Que quieír bien ama á todo stf sujetó. "í* "• ■ 

Mas cae el temor Tendido "Con U traiú'' ' 
Del dudoso esperar de tu Tenida, ^ ■. i- 
Y á la &|feranza el miedo la^demuna." 

Tu madre ausente está ,' y arrepenti<k 
De habet^dado favor á'nn Dios altlroi . 
Cuyo brazo y potencia es tan temida. 

Anfitrión tu padre puiativo'. 
Ni el rapaz Hilo están en mi presencia', ■ 
Por lo qual mi torniento és mas esc[tiiVo. 

Euristéo , Juez de f esidencia , 
Aquí está solo á éxiecatar la ira 
I>e Junó : {ó que prolixa es su sentencia !- 

De todas estas cdsas áo'se admira' 
Mi sufrimiento i penas y dolores ' ' . 
Fácilmente los ívííc Deyanin. . ' ' ' ^ 

Mas añadirá tu' véje2 amores ' -' 
Peregrinos y bSrbwos , aquesto ■ 

Siembra en mi pecho rabias y furores. 

Yltf que mas me aflige es , deíhóriestó. 
Que qualquíera mnger puede ser madre- 
De tí, que á todos te' sujeus presto. 

¿Qué exemplo íe traii'é que mejor quadre 
Para mostrar tu livian^d notoria? 
£n lo qual te pareces-á tti padre. - 
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No te referiré" ¿e, Auge la Iñstoría , 
Que violaste en Arcadia, ni del parto 
De la Ninfa de Oritiimd haré memoris. 

También del crímeapúblicóí-nie aparto 
De las cincuenta heiínanas, piie«mngii|)* 
Se te escapó , y aun- no quedaste harto.-. . - 

De tanta historia solo diié denna, -,1 

De una adúltera tmetA decir quiero , 
Pues soy madrastra á aquel que está en sa cunaV. 

Meandro el Rey tan rápidoiy severo, 
Que corre por los índicos lugares, 
Y retuerce sus ondas bravo y ficroi 

Este vido los' dixes y collares- ■. ■' \ 

£n el cuello Hercúleo , que tenia 
Un cielo, y sustentara otros dos pares. 

¿No tuviste vergüenza en tiqüel dia, ' / 

Quando pusíitt á tus nervosos brazos . . 
Manillas, -p^Ias, oro y pedrería? 

Digo los brazos , que con siis absazos 
DiétQp'al Xieon Nenseopresta-nuieite, 
Vistiéndote su piel liecfaa letazt». . 

¿Tuviste. Btrevimiento deponerte - 
Diadema eo tus cd>eUos berizádos, 
Copete , cofia , ó cosas de esta suerte ? 

Fuera mejor , si fueran coronados 
De álamo blanco, ó que estuvioa tinto 
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De sangre de enemigos co^^uóstiidos^ ' i .^ t 

¿No te aireptaste de cdiirte el cinto 
Meonio con que Hércules no estaba 
De uoa ramera públicn .dis^ii}^.^ 

¿ En ' aquel pato no se te .^cqt d^!}? 
De la imágen.do. quiel Ditxmqdes crudo r '. 
Que sus be^iasjcda hooibre» $)jis$«iifaba? 

SíBusiris te viera así.d^iU!Í9. .;. ,. 
De tu piel , y coft saya afeminado . 
Ese cuerpo, mas. torpe que.m^bmdo: 

Con gran r^zoo mostrara$e a£(e9tada . .^ 
De ver que era. despojos y trojEeo . 
De un hombre ea hembra tHimilds disfrazado. 

Quite y arranque de su citeUo Anteo 
Tus femeniles, brazos , por veotuca . 
Si lo vences i lo habrá por tíuo feo. 

Dícese por acá jque es tu mesuní 
Tanta, que entre ks Jónicas mozítdac. . 
Guardas la <aoa$tiIla de costura. 

Y que á tu dama temes, y. rezelas 
Sus amenazas, da que das señal»,. 
Pues tanto en su servicio te desvelas^ 

¿No te corres Alcides » que inmortales 
Manos de triunfos y vitorías llenas 
Anden entre caxuelas y dedales? 

¿Y qué esos tus pulgares como eatems 
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Tuerzan el hilo, y que lo ¿enporpeso-, 
Después que lo devanas y lo ordenastB . 

jAy quañtasif'eces con ta poco, sesoy '■ ■i 
Mientras tuerces él hilo de tu 'dieca 
Con esos dedes daros mas que el huesól .; - 

Según tu carne está Guitida'-y seca,; ■•; ^-: ■ -'i 
X.OS husos fíctlmente habrá* qu^rado,: '- :■ 
Aunque mas quiera al alma' aquel que peca. 

También se- crfae de tí que arrodillado ' '■ \: ' 
X>elante estabas de ^tu nuevadamá, '--j' .' 
"De su l^igo y vara írmedfdncado. . i 

Y asi tus hechos de mas gloria' y &iiia 1 - -. i. 
Tus triuafós y portentos de masipompa ■: ' 
Caatabas» ó inicHce'^ á quien teaD£ima.O -'li. "ü 

Contabas ó cantabas co¿ tu trompa r ..: / 
Los hechos dinos de un silentio eternof ■ 
Porque tu-torpe obrar no loe corrompa. '■' '■ ■ 

Dixiste como flendo nffio tierno , - ■ . 

En la cuna dos áerpes acabaste-^ ' ■ '■■ ■■■" 
Venidas 4 matarte delinfierno. ■ ■■■--■.■.■ 'i 

Y que tusmaacís-trernas énrwcaiBS- <->' : ,' 
En sus colas, tirando después tanto, '. 
Que en trozos y pedazos las cortaste. 

También como está muerto en Eiímanto 
El jabalí. Tegeo , el qual oprime 
£1 suelo ton su peso que es espanto, 
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Dirá^'lo que es m» dbo qup.-^e-vs^rae - 
Aquellas enclavas calaveras ,i 

Por el Tracio infernal , cuya alma giroí. ,■ . . ¡ 

No olvidaste, las grubsas y ligeras ., 
Yeguas áeJuuüaiUjcarae raisertble. . 
Pensadas por l^juaiios carniceras. 

Ni el prodigioso mostiuo iiisupiirat>le 
De .tres cuerpos piuy rko de gjipado:» . 
£n la Provincia Ibéri» admirable- . . 

Digo aquel Gerioa tan celebrado, : . 
, Que siendo tres en un supuesto. bronco».! 
Era por uno solo rejpotadfs,' . .^r - 

Ni los tres perro&:^e de tin mismo, tronca , 
Dicho Cerbero mceoidiferentQs,: 

Y cada qual da aullido horrentlo y rgnooi- 
Este aijuyenta á lo^s los vivimíes. 

Del Reyno Estigio y tierra denegrida, 

Y por pelos se.viste.de serpientes. 
Ni ü sierpe de I^ema enriquecida 

Con sus daños, y.mas gallarda y üiote ■ 
Quando servio por Hércules herida. 

No era justo olvidar aquella suerte 
Del que se vio colgado alto de tierra 
Entre tus brazos , do tuilló su muerte. 

Ni aquella ilustre y soberana guerra , 
Quando á la esquadra vü , mal confiada 
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£n la presteza-^ que «n, sns' pies te enderra. ~ 

Fue por tu mano muerta y desterrad» . . 
I>e l0^-U''éíkl'iO?^K»inlsj'do haa perdido. 
Su biforms'esíatura musitada. ' - . 

iMas ana dudk^ ágttf ^ me tía «carrido : .i 
¿Paedes ir estas cosas recontando > ~T 

De la Sidoniia ^ya-guai^ecido? 

¿PorvMAlra-tu lengua rearando -■■ - 
En esas 'vestiduras 'aireóte^, ' 
Hase guedado-eartamudéando?' ' .■ ^ • 

Ya habrí tus armas iucli&s' ^OMS ~ :: 
Vestido-eKi tu V*»^ fOítSúkto/ 
Del quefwtíKÜ^con fedes-athorosas.' •-"': 

Ve agora, cobra orgullo y devane*,'.-' .- . j^ 
Historias cuto^i'aqaét1t»4fedios ^enée^ 1;'/ 
Que uosoa dtaaiü^ñe de'tU'«inpIeo- •''■\:^ ^f '- 

Ntf luíste- ttt'M^árod^d^iqiHfu le eótioids^I 
HaberloS'-hfeichW'qire'gai^'®yas-vitíé''p'- í 
No es hombre^, teDalQefjpfi^ que te^iofeÁde^- > 

Tanto me«oí'^^é■Ofift/l^ td-4iJGÍsta> "'í ji-'J. 
Quauto file ntos'vtineer á-'^;*qfl«aqtieUo&>,' '/ 
Que con -ttt-ts&M:^ y'^léíaYveücásft.-" o-' :o J 

En loi triunfes mAn^^eps-fhéícn' ='-''ik i-^ 
Tuyos pñKette'y'pof dereclvd alcanM'i -'■■-' 
De hoy mas d^^e de atabarte^de ellos.* '■- ^-^ 

£sta qu^ta^ilion pM«-eA balanzí,^^' ^'-0 
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^4^ DETAKIKA A HERCULES 

Pues qnelcpagas parias y ttibi|tft.í,'.^:.T -;; Z 

Hereda tusvitorias y alabanza. r . _ . i 

¡O afrenta^ ó (Í£$hooorinfaD4o..)r,)>i't|.ta>« 
Que el áspero vellón que fue qaJWílq,;;'. ':'■ ■■.' 
De las costillas del le£>0ihk$iU4)i|.it: .;.;:,.' 

El hombro fammino y deUcad#>i -j ■; _ ; . !■ 
Haya cubiertoinBS espera, advÍ3t«bSi,-, ü. -jI 
Que en esto AStás-^Q nísers)í!.^^iW4»-'. . ; - 

No son estos despo)os:i^p, 4flli'ft}«)rte. ..' , ', 
LeoQ, quetuyosísfifn, tú lo.ve«ci>tftÍ-,fp C:.jl 
Y á tí tu amigft, yríe.d«fá la npygjftíí.,: -, .. f 

La hembra <}u$!se-pone;n^^it:y'^^¡, ^y 
Del peso denot^mpsAdevo.y.úitfaa^^, .. ^ el 
Quaado.ddl copi] cáeítidoMla-^f^j;.;:!,' • <,. r 

Ya CQÚ es&ieizo vtaronil..gQbi«ra%--, .s^ ::{ ' 
Las aimas ¿el-veoeiíO'íHfícK>ik94í<4t ;.n? .<<-> J 
Delift 'Htil u , !i]He jnjiertia . ha ^iW: ^ ^íeAT^t*: 

Y aquellas nwKsití^qt/ftfeyíS^^,, : .í 
Coitlaslaya de besiiaidftíi^tlgrífej.jtioíi ,^ o'/x 
Diestras las tieptf-jy'biwexarfiíadaíK ^,i .. r " 

Y (fooft «s estii¡daiM trisfia^c?»^ gy^ u-t.-^jO 
Corre al .espejo ,y(;CBfí^e.^ y □)#( 914^ . -, ; -> 
Las armas delSf^m^^qw. la-»4flfiíí; -^ ?(.!'■ t 

Este caso que t«Af(»[ftl muiido.^fdipÍF% ■< T 
I^ oi contar, no. fue de jpí creisli) ^ ,: . jU 
Que lo que es fa«9a«uele ser msaska-ju ■. I 
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Mas el presto: dolor dézóatioídoj 
Y á los ojos acurre de manera. 
Que á un sentido )compi;ueba otro sentido. ,,,' 

Ante mis ojos vteoe una tamsfíi . v 

Peregrina, y mi pena.esrtan-urgeate, . 
Que no puedo callarla aunque y» quiera. 

No quieres ooaseBiór db mí$e auSmlPí 
Antes úeñdo caufcivá, tus:despD|os . 
Viene {fOT laCiudad públ¡cai&eBt& '. 

'Forqae:aLpasark-fQ^ea esBito^»' ') 

Y coQ,ni'VÍsta p£c&Í«,y^-JascÍra, .., . ,, , ^ 
Se aumeatfr tu tnosmúa y.jtms fidojpf.. ~ 

£staváa-viensheail|n¿ie4e i^utivff ¡y 

Con inculto cabtlkftítcooleíaoiier. .L!| . ■'_ 
Con el íeinblanmsa.foit^a.ss<|Hiiv9., .1.,: ; 

Entra gallard^ yiJbrava KUtilai^d«:;'jv ^- i- 
CoQ títfd y perlasccóiQO'-'M yesáuir ^ <^,..- 
En Phngia>,kisibiJadDS,^flTiUUUtdo.. ;.(.._, .. ;; 

MuestBi al pbc^io,si^£«>sts:ojy bi»ríí«f . ;.i 
Como si, £calia Üé^ott^'.TencidQi -j., < . -: . 
Gozara de su iBÍre:!j['vde,aiB diaí. ¡j i\c, .ii, -j/ 

Tiempo será quffirioctt* (Sfaftffitódsi!,-"'' ^ [ A 
Mi aoiib»(qualr,sifu^iade«l(jyew^; ■ 
Que mas merez^ojpor!» habed^rtiíiíWí: ■ : : i 
Esa tu ditma'lyi.ic<NKHbiaa heiKeof^K' -..i 
Perdieodo.elnQñbre de «ame^ ai^blep» 

CíiniMívCOOlílc 



Jj44 dgyatiira a hkrculbs 

Venga á tefier el título ds esposa. ■■ ■ • > '/, 

Ayuntará Him6deoabomÍRable. ' :' 

Los torpet ciiérpos de la finritia Jt^e» : {: 
T del insano Alcides mriable. ' .':..i .■ <! 

-Console'-imáginarqueseeilarbDle.... i: . 
Tal pefsUasion' en xíj iiuyd ib¡ aliña : . . í 
. Dondo ¿ mi-iostr».blatacoopai>rebcile.i! 

Y uD cteittf-yelo gata: táunfo y palma - - 
De todo el cuerpo, y WiCor^me ba- ocu^do, - . 
Que ya bu Kan* se metida en'cabnaj v- ' 

A mi, como otras- láuchas^'ikfs-' amada ,i, 
Peromí am&riina excelencia eDcÍQ-Ea,: ,i'i . ' 
Que fue aAór- «flato y l^av^io-der pQCX^. i 

No te pese dft amarnwpqná'ed k úma:- ' 
Es juito tjub'jiUtr mí-fiiémpra^respoíidas^ ' ■ 
Pues dos vecB^ Jwr níí trabiÁie gueíiaj -.■y.,á 

Lloroso Aqtí«4oosuifi0rgió-ea.su9joodafi> . 
Sus cuernos, y'4ls''sieIl&s<dÓItco[I»:aldfui'^i7n^t i ' 
Hundfó'cín'-l^ 'figuas rápidas yi^ndaBii.'vi:!'! 

Neso de ibntMls no-^opoitioiladds , \z r -: 
Murió con el 'Lerntfero>v«ienia,; .:■ ot, '. 
A las aguJDf'dezando ii^KWiadas. > : >>t¡rir. i 

Mas¿^(íro!'^e jTie>''qu¿jaí'y'.teíCoiidekM::r ' 
Reñnendb^esfafr'CO«asi »á-ssfe pnnto'i ' -ni 
Llegó un mMMitge de ctAi^a(lUao?' ui "-3 

I>íce qúe-iní maríiid « ya difoiitou;.ni.Íi. 
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Por obsion dé una camisa mia , 

Yo el instrumento fui según bamiato. 

¡ Qué liice í i ay triste ! £ qué furor moTÍf^ 
Mi pecho? ¿de qué dudas impidiendo 
Tu muerte, ó I>eyaniila, en este día? 
¿ Está en Oeta tu marido ardiendo > 
Y habiendo tú la cvilpa perpetrado, 
Quieres quedar en tú maldad ñrado? 

¡Qué honroso hecho puede ser obrado 
De mí , poi; donde todo el mundo entienda 
Que Alctdes fue mi esposo, y que fiíe amado? 

Quiero me áai yo misma por ofrenda 
A la Parca.i-y será mí cruda' muerte 
Del amor que le ture cierta prenda. 

También tuvo Meleagro de esta suene 
Por mi valor, esfuerzo y<üma pía; 
Verás que soy tu hermana » amante y fuerte* 

Quiérete parecer en la osadia 
Que ñeñes , ¿ de qué. dudas impidiendo 
Tu muerte, ó Deyanira, en este día? 

.¡Ay triste estirpe, como vas sufriendo 
Mil infortunios » aunque nos parece 
Que estás en alto solio presidiendo ! 
De la mortal decrepitud padece ■ 
El viejo padre aquel rigor insano, , 

Y del hi}0 amantísimo carece. ' 

Toma XIX. K 
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l^á DEYANIRA A HÉRCULES. 

iSe una regiou eh otni onda mi hernuiQo 
Tideo peregrioo , 7 sin sosiego 
Opuesto á riesgos, y al morir cercanou^ 

£1 otro vivo pereciáen el fuego: ' 
Fatal , y del dolor su madre y mía 
Dio al hierro el pecho furibundo y ct^;o^ 

Y si ella se mató, iqaé cobardía 
Te ocupa? ¿de qué dudas impidiendo 
Tu muerte, 'ó Deyanira. , en este dia i 

Sola una cosa demandar pretendo , 
Alddes caro , por las leyes santas 
Del matrimonio santo y reverendo:. 

Que tú en el cielo, y en el sbeio quantas 
Gentes habitan , tengan entendido 
Que yo en tu muerte no moví mis plantas. 

Neso el cruel hallándose herido 
De tu dardo, después de la batalla. 
Oye, me dixo , á aquel que te ha querido. 

Mi sangre ha tal virtud , que con tocalla 
Provoca á amar y mueve á cortesía; . 
Creílo { ay triste ! y quise en tí probalU. 

Teñí en tu sangre alguna ropa mía , 
Que te envié: jqué dudas impidiendo 
Tu muerte , ó Deyánira , en este día í 

A Dios , anciano padre , que partiendo 
£s justo despedirme; en paz te queda, 
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Hermana Górge,^ueme eitoy muríendo. 

Patria querida , hermaoo , 4 quiea se veda 
Vivir en día, por andar, ftuscHtef 
Hollado de fortuna y de su ruedai 

Quedaos todos á Dios, y tu presente 
Día, remate y fin de mis postreras' ' 
Horas , dadas del cielo onipotente. 

Quédate esposo, y oíalí'püdieras 
Quedarte, y no te hubiera' el fatal hilo - 
Ad:op(K entregado i sus tixeras : 

Hilo querido i á Dios /áDiós mi Hilo. ' 



Ka 
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ARGUMENTO 

DE LA epístola DÉCIMA. 

Per ttnrr a^uk^s dt estfts epístolas sus. 
fundamentos en wta misma hisforia , será tu- 
ee tarto reptíiUa- quantas veces la forzasa oca- 
sión lo dmandari. Ya en e] argumento de la 
quaría- epístola queda dicho como Testo , hijo 
de Egeo , Rej de los Atenienses-, vino ala 
Jsla de Creta para ser entregado al Minor 
tauro , y como por industria y amor de Ariad- 
na, hija del Rey Mimos , maté Tesep al Mi- 
notauro , y salió del intrincado laberinto , obra 
del famoso ¿artífice Dédalo. Libre pues Teseo, 
huya de Creta con su esposa Ariadna , la qual 
llevó consigo d su hermana Fedra , doncella de 
gran hermosura i de la qual como en el navio 
se enamorase Teseo , fraguó en su pecho una 
traición bien indigna de ¡o mucho que á su mu- 
ger Ariadna debia ; / queriendo ponerla en 
efecto, surgió en la despoblada Isla de Nd' 
xos , y fingiendo quererse solazar en tierra, 
desembarcó á la. inocente Ariadna i y aquella 
noche, quando la vio sepídtada en el primer 
sueño f dexándola en la cama, se embarcó ,ydi6 
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las velas enjeoif^a^/4'i JT^^^'^ ^ euñada, 
con quien te casó. Despertando Ariadna por 
la mañana , hallcátdase fi^t^y no vttndo al na' 
vio, conoció luego la trmcion' de T^jío j/4fí- 
jmes de proHxo y miserable llanto , jinge Ovi- 
dio que. lir/tcrfbióesta varta, incrtpmdole dg 
tu mucha crueldad, y de ¡a ñ^ratitud que 
con ella ^lUsodo,, ¿2^ ;qtiaf ts- tma df_ lasamos 
pesadas injiaíífs que _á. un ■ d^imo. «oble y gf 
neroso pu^de fucf^der. Mo /afta quien -ditcu^ 
d Teseo, dteienda que . i^l t)^of, ^aco, le ntan- 
dó que Jexase á Ariodna.; ep X^axíts- . Per^ 
yo lo creyera ( Jti fdbulas deben ser creídas ) si 
él no se casara ctm su ftt^^j^^dr/f'.. .- v 
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;':;-:;":,, ; A-iiEsiEpr;;--.' ■_"■ 

'■• epístola ■ DBCIMA. 

'Mas piadosa he h^lkdó- toda sbefte 
Defieras de esta Isla ¡Ahabitadai ' . '-' "■ 
Que á'tí; ÓTeácoVciiisa de mi muerte. 
•^'Nuhfca fui'-yo peor acompañada' '' ^ ' 

Que de'tí, puesta' bestía^^ me ¿atregaste ," ' 
Y-dVéíIás soy ^ he'sí3t> alimentará.-' " | 

Desrfe ' la pláyS'doñifé me desaste' ' ' ' 
Te escribo, y desde donde, sin yo vella. 
Tu nave al viento y ondas entregaste. ' 

Era el tiempo en que Aurora clara y bella 
La vitrea escarcha^esparce poi las flores ^ 
Y anuncia al sol la matutina estrella. 

Quando los acordados ruiseñores 
Sus cuerpos coa las hojas encubriendo, 
Presumen dulcemente de cantores: 

Entonces iio sé ¡ay triste! si durmiendo « 
. O si medio despierta por tocarte , 
Moví la mano , y retirela huyendo. 

A mí la retiré por oo hallarte, 
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Y Tu^lvolaá extender, por todo el lecho , 
Por tocar de tu cuerpo algima parte. 

Fue mi cuidado , y 1>iisca sin aprovechó ^ 
Que nOtlu^Hanadie, yi conoSjiendo' espanto * 
Fue con eL..su'eño mi placen'doshecho. 

Luego los -anembrps tímidos' levanto 
£ri h camaLviuda ^ el , pecho suena 
DemismaAuiopresóy'detnt Uanto. 1' 

.'Miré(p(»que la luna'és^a'llena) 
A ver si yteca mas que'arena y pUya, - - 
y solo pude ver playa y artaia. 

De acá para^:acullá corrí, y sin saj^a 

Y sin órdc«Í».yaquí yallí caía ■ 
Haciéndome .'ki aiena. estar'á'raya.- '' — ' 

EntM tántorUamándote, dada, . 
TeseoiytV^fU^ yenno ^onde estaba 
II nombre ideÜccoBo repetía^' - < 

Y tantasi i^oiiis rectf te llamaba ,' - 
Oras titilad lanplxya, la libera- 
Tellamaba „ y xoá «cos"te fMcfibrftba. 

<)ue aunqub>«reiíoso íy yermo lagarera, ' 
Paree le ^Qv&'.algmi 4»ttBo 
A mt iy^aéatl&í-vü congoja fiera. 

UnmoDte vi qiie -estaba al mar míno^- 
Tajadí y >iiechD-ya deñiuiibádsro , 
Por batrlo las Andas de coottoo. - 
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Y por ser hecho de ud' peñasco «aterb* 
Tenia raros árbole& enciaia , ■ ■:■ - 
Adonde suben por despeñadero. 

Subí por él con harto miedo y grkna. 
Que el ánimo dañierza alde eUa.£ütOt "-"' 

Y el amador niitguti trahajcesráu. 

Xilegué á la cumbre , y puesta allá' en lo alt<^ 
Coa presta vista d viento al marrodeor, :■■ 
Qae aun hasta el viento entonces >inedió asalto. 

Vi cumplida mí muerte.y tu deseo* - ' 
Vi tu vela mayor al Noto dada. 
Llevar la nave, por el gran Neceo;.. - 

Vilo, ómi vista ha sidQ imagiiiaidx/ ^í 

Pues sin que bien lo viese quedé mtierta:^ 

Y mas que yelo* y mas que Biev'e'-li^da. 

Y aun el estar así traspuesta 7 y«i|)»,v 
No me dexó el dolor , que comodoca.:' ' ' 
Me despertó, imts muerta que-des{úarcft 

Despertóme eldolbr, y abri&m£bo(ia,i ■■■• 

Y á mi Tfifeo «a.altas voces üaMiOf-.-l- 
Creyendo que me vieses en k roca., - 

¿Adonde huyes, otra vez éxckmOf'-^' ''*' '- 
Teseo malvado? ¿á do tu naosealargal f-^ '- 
Vuélvela al pajito , y oye mi reclamo. / ' 

Vuélvela a^ puerto, y áesta-^eñrama^ ' 
Embarca en ella) mica que no irá ■ ' / 



Sin mí tu ñavei^'tii prc^'«jtf£a; 

£sto una vbx-y^ma(dtaS'i-C|ietÍai 
Y si ád3icl¿b^ki>oz-&it)iba-ati«Qto, 
Con llanto Ín«paMUfB lo' SQjptiai ' . < 

Y codv^MMifÑtoláb' ^lamento 
Fue mezctodtf^oD' g6ip«s dMiguiUet 
Por aumeataí'^ ^att con' tonhento; 

Lasmatto«-iU^,4üc«-HÜl'seÍMle«-r- ~- - 
Porque ÍJi^VdzO0o;o)F«iid(^:d«iai boda ^ ;> "' 
Vieses mis s^M pard^ti mortales. "- -' '-' í 

También pus4-baifttok- cob mi taest ■ '■>■• 
QueAcátidota^t^f' dolor! eomis Tara,-» < -x' 
La enarbc^«iGltt'«ambre d¿l»iioca. "^ ''^ 

Para que iti^&'v^staamvnBtt^iílf . o';":i>l'i 
A tí, y á 9diíBPt8^yüda,eHW icfueátít»»'/-^ 
Com«^iiAli^a^iKí<Ai prirádarjcírrt,- ■: ' : >-) 

Ya que á mi^'lñta-arrebaiaéo^ivisté^ ''; ■■ <- 
Las tiaíiÍáS''tí^Ü6im y & mk(eat^0t '■■'í 
Acfeteiuan^tf^mar' per- do huíste/ '- ^^''' 

l>eant^faiñ'«l^ol0r<fflis ti«tú»'-i^o»^ ^^<> i 
EttorpecklaS'IHtCiiiftilPté^WiM^iii^'-' '- f^'. 
Masyádellaittó'^dait'iJGósdesi^d^^ : '--i ' i 

QÚando á tuásMltó díí Aárír déaáibn, - 
¿Qué cosa pdé^e'tar'déeÜps oblada -^ 
Mejt» que ine^Ut^nf » pueS meiiíatáron! ■' 

Tal vel vez conÉ furiosa 'deágr^ádaj' ' - '-■ 
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Como mnger bacaoteí (}eL-!aUciitO''[ - \n hn :,.■: 
DelDiosOgigiQ.'ysuíftror't^da.;,. . o,- A 

Tal ve2miiando..al,ii»r:.iscrwoigfilmtí>i;a í 
£n un peñasco mó'^VÓ!, ^fx^áfi^. . t.,; I: < - ' 
Tan piedra, como .pifi«¡lí« ^Fíi'.'m^fiüaatítLjj I 

Muchas veces ineaoorp»» T*s>U44(>'.;'m ai:*] 
El duro lecho».q}ís-«n,l8.Hfttí»f ^,;., :■ !i/íi ivi 
Nos recibió ,á los ,djps wiU¡(it>,)ftíífai«Í0K-íi ít-J 

El qualiiespüflí iajiymíspfiiI.«0iiiabiU3ifi./ i 
De volver á los d¡iís<}w fcí^re^ibáí»- ¿■.m »tí-' / 
Al alba bplU, y á.}alií?,d«Mi»*.ji¡ .- -'o^T ' 

Yo, comQ viA|Qr.'^<do^bufUpiT:bwto . ; ' 
En tu lugar .fea. huí Uds quSfflíianípwislt.l.iini .j 
Midiendo paffi!i.dfl:SHt.'d4E*ííWt64tfbfc 31!^ .:;. I 

Con tus mi«A»)iiJw.bes»,¡yj^^v)lolíy»j. 
Esta afligid».<^«.4.iiwnr d«ptó(e,'.i, „ -..r. i¿Y 
Y tanto .«qatrisH)iiá^i^i»is4lelPW^^«irii " 
Que á voces.'^ice «I-leclia ef^iqiw 4^«mis»^j ' 
Pues teopráuAuto de!,Á.ddslii«Miff^ir0*. -^^^ 

2Dosátoin^;id4t«lMS«iefl)í^vmic«i}&V..,i-::ni 

Porque de tí 4<»-do« ^:fitf3¡«ftiU«n£ÍÍ v: í,v > ■•* 
En dulce cpm¿rfikií9 p^rWj(i«s?;.i ¿ ^;.(.:í.J^- 

Traidor, eocaap^^^,syíp^i»ÍJilK| ¡í-j y-C', 
I Como la meioir.j^Et? > «?^I|á«> quado, . : ;^, ,: 
Me robas? biati sa^á/wtituftU, ■ . ^ . ,-<s«. 
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iQuéioaé} jdóndé sola.j>^r.pu^o?; .. 
No hay vaádgiofr deséate .yi.d.9 gd^ado» ,■■-. 
Todo es hotror ^saotahfe , fiss^)^_¡y^ inie<ío, . ■/ 

La Isla es,'¿0iK>b]iada.,.el.'niar^4Ü9chad9 , ■,: -. 
La ciñe, no liay-pHoto ni ¡6a3íÍ(;k,r:. ._;;,,; ,, j 
Que siga n^ii^.tan:Jn^sitp4e>t ir. ■•..■'..- ■.•■.,[ ■::/' 

Mas finge y. picosa «'tjve ^..gjisco tfu^- ■, . ^j 

Vientos y.-ftáfroí «de, á-B¿flJví4'ti*>,: '-,,■': 

¿Dónde pornié!lfl',proa; .^fiof.^ ria ^ T. . 
Navegaré^ípEeirlépaterna,-«ea9-^ . .. > .-, 
Sus paertos4;'^íidftalI¿ y me negaría.' ~ ,. 

Y auo(}Bmlai!ttB^,iió.iBe-f^Qa guena > -. 
Ni el viento, 5Ciéí»wiprepác»efnd»¿' ..O 
Tanta iiüssna!,:7ipnaJrjoa milito «tRÍ&Fra. .., - ./^ 

Not¿jBére90B:i»r).ÓCr«Mt9i)Mdft]». .: ; .: ;-. 
En cien,gniódeajGiii^adrt-.tfefÍ^&>; :,. - -^í 
Y por Joy9y,sri<Íq&DC¡a<ieMni(}iii'! r.. ■■.:.:,;> 

Que á.mi!pidrejjriá,<L-,.-qti9;íi*»s,'j»gi(^ ,,.i ; 
Del justo paíkfcflaó^aác^bí teftb&.'-^í ni " 
Ck>n«!t^itrRáatQP?ia&iñda:i}s:t«i|)e3BÍfIii<;¿[''.r:< . 7 

Ya los noWI»8sf-dcfM>d<:>-]ai<ap}(ui0'p«:hen' ; p 
RevefeiciadQs, .ycrJes fiiÍH«i¿prfti -,:.; ....j:.; - 
De adonij*..^.-»raHIJi».SSfiepj:oyf5bp, ..; .,; r 

Y. ^ fiíp^iqwoón (*il fi¿:íy)»a-íuBadoi3) 
Te di el ovÍ^9.4ef|i*:^»^da-fída,,, - . ,; ; 
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J$6 AftrADiTA A T8S»} 

Que fus pasos rigióse qaal tut«9. ' ' / 

Porque en Is ¿asa ;reroltoía y ncctt ' - 
Vencido no raoriíses í y sügtíto ^ ' 
Gozases de quíeo huyes y cépreds.' 

Y qiwndo me'docias , yó iti. ¡tpr* 
Por los peligros AuMtes y excesivos^ 
Que Bit araent2att 'para lo'fiKD^'': -■ '■ ■ ' 

Que eo tanto 'que losdo$'iüere«os'TÍvOti; 
Has de ser mtft , y quismaré ev ta Uoog r^ : ' 
Mis pensamiei^os célebres y altivss. : . :>l>'Í; 

-Yo vivo, y 4tD soy tuya, i'aaaf^uaM.^'ri: 
Vive, ó TeMO í 'qiicr en la «ejJeltqT)?' ■ : -:-: ^. 
Está ^r Ik traición del quéaiiaiiáni«.;c r/^ 

¡OxaláíuarataBCa mi vmtant , ><f ' K 
Que con aqndla clava ,'«oii.':qiM.baT«tCíi ;.:: : 
A mihe£maa»y«ic dieras AHiectT'dvvai I • 

Que así ta fe y pal^^a i)ué^ne''dineyi..iv i' 
Conmigo fuera' ftnietta y sdpiíbadav""'. ''i 
Y no ^ue.CTi rida viva y muwá.«riita.": •-■■^i/ 

No solamente ttic es vqrrésemaÜs; •■ '¡j 
La angustia que 9W espera, Áuis'oiiatnBpl» i ' 
Quaivío puede ventt' á ana oWidkda^ ■■ j:'í 

Ocúrremeun esemplo y^ocro-cxem^, ' 
Todos de iftü«'fó";'y-fiie«f5ni«»d6ípo«i:- ■- 
La'jnuerte, qué^sperar-yumoie^^CemiUoi 

Ya me pai<^e^ae-a'é9ta-[»ite'i)Bena'f '■'- ' 
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EBISTOLi. DSCIM*. I^^ 

Ta á esotro lado «1 lobo codicioso , . 
Que con sus dientes desbac^irfne ordena. 

Y quizarésie suelo riguroso , 
Leonís fieros, rigiircs sanguinas , . . 
Produce conio:inculiQ y «spatitoso. : , 

También espeie el mar bestias maripas , 
(Según sedice) horríficw, «xtrañas,. . .. 
Bravas, insacurables y caninas. 

Y quando aquí £ütasen. alimañas , . \ 
jQuiéa v«U que la «spada fiera , esquiv* 

De algún extraño -rompa mjs entrañas,? 
No me será el morir pena excesiva. 
Con tal que maoiaada no itoe vea 
Con ásperas cadenas y camiya. ' 

Y que á mi. ama detestajble y S&, 
Porque to4a desgracia y mal me qua^e^ r . 
Como sierva, le hile mi tarea. 

Yo á quien el .grande Minóos es mí^ídre, ;: 
Y á quien la etcelta hija , y :pod«r(»ii . 
DelSolesnüqueñday dulcejmdreí , . 

Y lo que mas estimo, y como cosa , . 
Be mas momento, siente estpy peni^mdoi 
£t qué te ful un tiempo ama4a esposa^ 

Si he estado el mar , la ueira contemplando. 
La tierra y mar me lian dado descólUiUelo , . . 
Poique me estaacouüno amenazando- 



IgS AftiuarA ATxsBa 

Restábame iesperar solo en el delb^ - 

Mas temo la íaiuéficb executada : -i 

De las estrellas c6naa mi en el suelo. - 
De todos aquí escoy^ desamparada» 

Que á las focas y lobús tragadores. . . 

fíe sido por maojár y pasta dada. , 

Y aanc^ue haya en esta lúsL-iútbi^Óotes, . 
No me osaré fiar de forasteros. 

Porque todos sois &lsofr y traidoips. 

Por mi mal he a[Mraidido yii ¿ tencMs, 
Por experiencia sé (¡no losuptera!) . 
Que es desdichadáo amor, éí d^ieztnuigeroc. : 

Quisiera Dios Androgeo vivo ñieraj : 
Que tu, Cecropia tierra , no picaral ■ 
Con taatas víd^ ima muKte fiera. ' . ■ 

Ni tu, ó Teseo, Jano dé dos coras. 
Con el nudoso tronco desenvudto,' 
Al Mim^uro horrífico mataras. i ■ 

Ni yo te diera el hilo , el qoal remeka 
En tus manes n-diae triunfo y glora > 
Sacándote del cerco libre y suelto. 

Y no me admira cierto tu vieoria» 

Ni el ver con tu bastón muerto- y deshecho- 
Al cretense animal , dmo de historia; 

Porque sus cuernos no eran- de provecho 
Para romperte el cúTazoD-trinii£uite« : 
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EiaSTDLA DÉCIMA. X59 

Seguro estabas'bia^cabtúrteel pecho. 

De un pedAcoal:- tiaxiste^ de un diamante 

Forjado el pecho: ¿cómo h flaqueza 
De un mostruo coaersi tí (aeT,a bauuttc? 

Excede de tualmaia dureza. 
AI pedernal, y al mas activo y fume 
Diamante , por su-onucha fortaleza. ■ 

Sueño cruel poi* BU iafetice suerte, 
jPara que me Tolvíste perezosa ? . - 
Eres en fin imágen'dela muerte. 

Y si eres tü-suimágen^ ^cil cosa . 
Fuera- con aoche-etema castigarme, . 
Por acabar con vida tan penosa. 

Vientos crueles j pava atormentarme . . 
Bien pronto estuvo vuestro soplo insano; 
Ligeros estuvistes ea .matarme : - 

Diestra cruel, sangrienta y cruck mano^ j 
Que le quitaste con rigor la vida 
Al prodigioso. cuerpo de mi hermano: 

Fe á quien te-demandó mal concedida. 
Pues solo el falso nombre y fraudulento 
Tuviste^, y tienes como fe fingida : 

Conjuráronse el sueño , la fe , el viento 
Contra mí , y todos tres me dan alcance. 
Mostrando en una niña su ardimiento. 

Yo pues que estoy muriendo en este, trance, 
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i6o AniAznfA a. tisbo: 

No veté de jní madre el dsnioilluito .- <. - - 
Hecho por ló que pierde en este Mee. . , ■-■ 

Ni terne qnien con zek>.^iisto y santo ■■ ■ 
Cierre mía ojos con sus deios píos, 
Porque no cause, estando nmerta,' e^nto. 

Por exttañas regiones y ayres fríos - 
Mi espíritu errará cAn curso iaciertot 
T por lugares lóbregos sombrílis. 

Amiga mano á mi cadáver yerto ' 
No le poma del bálsamo de Arabia^ 
Ultimo bene&cioá un cuerpo muerto. :. 

Antes con hambre, con «scraendo y rabia 
Marinas aves cubñrán los huesos ' 
De esta que es: muy tunante y poCo sabia^ 

Estas- son las exequias , los sucesos 
De tei fúnebre pompa , y este esudo 
Es diño de mis'cn'miaes y excesos. 

Agora irás al puerto deseado 
De Atenas, donde siendo rcctUdo» 
Y estando entre la turba entronizado : 

Será por tí con fausto referido , . 
Como le diste muerte al hombre y toro, 
Quedaiulo el laberinto confundida 

Con magestád y an^Mco decoro , 
Cuenta de^ues que fui de tí dexada 
Sola en la isla , donde gimo y lloro, . 
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Que no be'de sei, ni es'.jutto ser bósr^ 
De tus empfetas, puas^ue-soy.Uofeo... 
El mas íamo^a^ue hay ea tu; jomada. . , 

Desleal , ao,e& tu padre el iVJejo £gBa, 
Ni menos («.Iw. parido con dolores 
Etra,,^ ^fmik^i» .de>^Plte«.;, 

Los peñascos y el dmc Sito .tu( autores j 
Y así aquesas-.wtrañassQO.tao.fieras, , 
Cojno sien^^^lo^n tufilfQemjtdores. 

¡ O guisiariinios Dioses'iqneine vieras 
Desde t^^na^e^para míiiovisUile!. 
Que en ver jai ^triste jx>avoi,te:^TÍeia5.- .. 

Mas ya qua-cpn.la Tittavs iqiposible. 
Pues ojos, timé lá memonft. prestos , 
Mírame )o ipcjor qt^ teic&^osible. ,.i . 

PegUa:iiie:vx[ásáuav¡ko de estos, 
A quien le jbañi el ffitr daiíato.en rata, 
G}n svifttetnaos: para jtiiiJnolettos. . 1 . - 

Mira^sueltasal/a^ejiyisiorromatoy 

Como da.qañan:iaineota^;iVÍs 9absllos|' 
Q»e en viil.almas tocárbi^áin^to. .'> '. 

Mis vestidos Tvcásvai^uóoñinr^lloB^t ... 
TaD.'lfeneB.Jcagaá.con,miiatenialUntü> ' 
Qoal si hilera Uovido tmis^lacqdJns. - 

Horrendo está na ciaéEpo,.y: estoes tanto, 
Cerno par^jie trigo anJeboada 

Tmo XIX, 'L 
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J$4 ARIAJWA fA ' 

t>el Aquiioa:, y no ctíígtia qtfíOiW '- 

La letra de est^^cana va borrada,, ~ ^ 
Que lapluma de briuo macileata,' "'^ • 
Y de temblante maiio es goberoadtfi ■ •-"•''• ■'- 

No te ruego pop mi merecioúatfto; " 
Pues del mayor que tengo y se me >(íítta9 f 
No me resulta sioo -descooteata;. : - ---' . 

Pero sí el hecho-mió no tnerece- >'í ' 
Premio , tan poco es-dino de cast^> -■■ ■ ■■ 
Porque el obrar Tiicud na desnürece.' ■' 

Si no he sido óoaúoú niientns. te ^o 
De tu vida, nioguda-yote bedaido ' i 

Para matarme aquí coma enemigo.' ' 

Mas adelante de este, mar hinchado r- ' 
Tiendo mís manos-^^iles y floxas v ■' 
Por lo mucho que al-cuerpo han golpeBda- 

Estas reliquias de mís ^ras roxaSf • '^ :. . ■ 
Que doy al viento, fú- la tierra.eotitegov 
Te muestro, y.temdsifQ I4S Ver te '«nejas. 

Y si puedo rogar y también te^iuega'' 
Por el copioso^Uisnto^-intenso ygiavet 
Que tü sacar pudiste ^nú. ñiegor - > 

Que á.mí^evuelm, .-ruelre atrÍK tanave 
■ Con el nHidado.TÍenioj ven) proctua' - 
Ser en tu: vuelta m^syeloz que uu aVe; 

Y si ItegandaiaquiJa: .muerte dimv - 
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SPinOLA DÉCIMA^ 2!$S 

Cerrado htfhi^|^tc»ilo>s^;^ró£esos, 

Parales du-hooradasepultuira: 
Contigo llevarás mis a^«s baetos. 
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ARGUtMENTO 

DE LA epístola UNDÉCIMA. 

Eolo , Rey de los Vientot, tuvo entre otros 
hijos á Macareo , y ima hija dicha Canaet, 
los quales se enamoraron tan firmemente , que 
convertido el amor de hermanos en torpe y 
deshonesto se gozaron , tiendo medianera y en- 
cubridora una ama de Canace » la qual se hizo 
frenada , y p^rió un nim. Queriendo pues ocul- 
tar el infante , y darle á criar juera ( huyen- 
do primtramtnte el padre , por temor del suyo, 
al templo Deifico de Apolo ^ , la vieja por 
eneubrilto del abuelo , le cubrió con yerbas y 
flores , y así envuelto le sacó por delante de 
Eolo , que á la puerta del palacio estaba, fin- 
giendo la ama que iba á hacer sacrificio y 
lerenda al tendió, y que en aquellas fiares Üe- 
vabn la ofrenda. Pasando asi delante del Rey, 
por desgracia comenzó á llorar el infante , / 
levantándose el sospechoso viejo descubrió el en' 
gaño 1 y sabido el caso envió al niño d un bos- 
que, donde fue comido de las fieras , y d Ca- 
nace envió un puñal para que se matase por 
la culpa que hai^a^ cometido. Ella , antes de 
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ixicuiar Ja st^f^mi^ fiaiarfia tji»^' Ovidto q¡u 
le escribe esta'earfk a su nenrmiw', donde cuett' 
tajfor extenso su historia» y le ruega recoja 
los huesos de su }Hjo 'y tíí Vu^ , enterrándolos 
en una sepultura 
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íéé 

' . a^macarecx -,,/ . 
epístola undécima. 

Si mi decente car» jr escritura 
Errada fuere, y en decir tan falta, 
Quanto la que la escribe es de ventura?. 

Será , porque nú sangre así la esmalta'. 
Que dexaii borrado algún pedazo; 
Mas Tc leyendo , y lo borrado saka. 

Con la maao C[ae alienta el diestro brazo 
Rijo la j^uma, y tengo en la siniestra 
La daga, y esta carta en el regazo. 

Esta & la imagen , el traslado y muestra 
De Eolida , que escribe al descuidado 
Y caro hermano , y Su dolor le muestra. 

Creo' mi padre' así seri aplacado; 
Holgara de tenerle aquí presente 
AI rasgar con la daga mi costado. 

Mas según es de rígido inclemente, 
Mas que sus Euros mirará mi pena . 
Con secos ojos y serena frente. 

Como c(»i vientos vive y los enfrena , 
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WSTOLA- lüMOBClMA. 1 6^ 

Como í ^enterieróz y sotda. .rige , - 
Ticim Amella' obuft de cmeUtdes llena. 

£1 al Zé^j Nbtorjr Bato aflige. 
Corrige al Afilón tempcsttioEO , 
Y á su ctíempropia po conige. 

Su Reyno f cetro es meacs podo'oso 
Que sus .vicios , y de esto me rezelo,; 
Que el::itexmiiii mi muerte le es forztfso. ■ 

iQaé me aprovecha Icr-antarme al 'cielo 
Contando miftfcisapiaí ^ ni gloriarme 
Pe aqueste «bóelo bí> d^ Ptro abuelo? 

I Qué utilidad me viene de-precíarme ' 
Que es . mi pariente el- que gdxenia al orbe » 
Si es solp vanagloria el alabarme? 

¿Esto será osasion de qué me estorbe 
£1 darme con aceros ¿ahúmanos ■ ' 
X^ voraz muerte que lag vidas sorbe? '^ 

jQuitaráme quic tenga on estas manos 
Frágiles tu» efpada cojudpca. 
Que me es impropia y .propá de tíriUiosí 

O Macario , aquella £ital faota^ 
Que en una yjiluatady.núdafuerte 
Ligó tu alnualalmaque teádora: . 

Pluguiera á J>ios, pues tengo de perdnte. 
Que ella viniera ( yá que vino ) ¡ay triste! 
Mas tarde (¡¡a» la hora dpjmi muerte. 
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»6Í. CAHACX' A' MACAVfíy 

¿Por qu¿, óanñd» hainanoiineftit^'slste 
Con ma&ttinor que:á Jienmne eiiptfÍDitfda^ 
¿Por tpé Ufe de biJi^ntutlidad roxipisteí 

Y yo pant conloo: ¿por qaé kcr -ñdo; -.- 
Lo que no debe ser ;á hemiiioo herraank) 
¿PoT qu^h ley-defaermaoosheTompido^' -' 

Probé aquel fuegoy j>iasa spberéoa, - 
Qbe á mudias damas que le habíaá i piobado ; 
Oía yo* contar de buena gana. ■ ■■' 

Sentí en mi pecho ua cetro inufittadtfj '' 
Un Rey, un Dios ahivb^ un poderío; i? :- 
Nunca ¡amas de mí teTeresdado. ' ' «^ ' - 

Huyóertitíocoloi di^iiostromía^ini <'^. 
Los miembros me «cdpó ciiertá fbqoffiíáj'''' 
Acompañada de un desmayo írio.> ' *' 

Gustaba del manjarcDn esaiseza;-' -> '^ 

Y aquel pot ctunplimiciKo locoma;^^ \ 
Por no daf'iiota alguna i4e'simplpzav<'r.Ti;i .' ; 

£ra mi sueño fácil? ^j»; dormi>i>--' v.n.i <-. ' - 

Y deseaba así qué amanqciess^. ','ni '--i --^'■''■ 
Que un año qualqiiifcrt¡iloeho-p«redft.i~'' ■ - 

Daba suspiros sb^er que iiiese-', •" 

Y siempre en ios rmoones me quejaba ' 
Sin que dolor ^guaoinKi afligiese. < 

La causa de esto yo np la alcanzaba. 
Porque inoiaudo qucera ser ainanne^ ■■.'■■ 
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Si era aquel nial de iunores'iiaonbfli -- ' ' - 

Quien primero^ entendió de: mk senriilante. : ?, 
Mí enfeimeakKl; y todas estas tiaioaS' .-. : 
Sumió en su pecho'aaciaiio ,.auiiqUe constante: ; 

Fueunaama.witigua: díw)mo,<úaiBas.K-. ■;_':. 
Hija Canace, jxqaemó tu -trenza ; 
Virgínea ainor coaiñnpoteBtMjlanUs. 

Púsome colonuia lu.verg&eRxa^;:-. .- . 
X.OS ojos humiUé.;C3S. mortales* v . '| 

Confu&i&n prbpiá del' que á error comienai. ..'■ -^ 

Erao estas veríumasisenales»-:' 1 ■•: a^ ■■■■-■ f' 
Que conrcaUarfirniaba su proceso, vr,; -.:■' ; 
Y otofgaba -lus.-didios y mi^ inalcí. " - ;,; -. ; 

Ya del vÍolad»-.itÍáttrie;elgrayft{pesa / .. / 
Se mostraba j y 1» earga r^ujmia:*^ ■, . ;• / 
A los enferniqa.mienibros por-sn ^oeso. .:■■.- ;': 

¡Qué yerbas en,la,tierra jel.oiíloJCriaí, ;.- : "/ 
i Qué medicinas boy ¿e han drsic^ubifrCQt ¡.: •' 
Que no,oie ti^xof y puso el ama^iftia? . -; .- 

Para que (s«Íó,:aqueatb,teJ«.,íni&«b¿?ftai^, ,.'i 
De mis eutnóa» iuoíe en ua iifit^tC' .;: 
Lo que en ellas ashtba,fibQrto y muerto., : 
Mas>ay Ci^f9da,;tp^.^\,viv3»úí^antc 
Ayeiljas'y hec^i«(^.resis,tieBd«>,: 
Vivo en el vientre se quftdó ttiuníante. . , . 
Ya nueve v'cee$;$e;i9ostió riendo 
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I^ CAHACX A MACAKBO 

I^a luna ,yáesus blancos esplendwés 
Botraba ya al aes décimo vistiesdo. .-: <i - 

QuandoooB nuevas ansias y témom, - 
Coa mi simpl^o: rústíca dudaba 
La causa de-mis sfibitos dqlores.: 

Inorante , tñsoaa y nida estabt 
'£n loqueal parto y ID peÜ^o toca,. ' 

Y en la guerra cruel en cjueme hállaln; - ■■ 
Di gritos, y k vieja dice, loca, - 

jFor-qtié pregonas tu maldad al virato? 

Y con su. mano me cerró U boca. 
¿Qué haré desdichada? mi' tomento 

Me fuerza á hablar , mas d >témor , la ama, 

Y la rergüenza son in^ediineotpJ 

Y así por conservar U vida y" &ma 
Keprima amellas voces mal nacidas, 

Y los gemidos ^ue el dolor derrama. 

Y üs lágrimas ya caú vertidas 

Soy forzada á tragar , que ^ caso fuerte," 
Por<|ue en los o\09 queden reprimidas. : < 

Ante mis ojos b espantable muerte c 

Apareció , y allí me fue negado 
De Lucina el socorro pot* Qii suerte. 

Hálleme en tal «tremo , en tal estado ; 
Que si muriera aquí miserameaté. 
Fuera público al mundo mi pecado. ■, 
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pero coído estuvieses tó presente, ; 
El cabello deshecha y el Testidoi, 
Vuelto por'mis aiígusti« impaciente; ' - 

Con tu voz despertaste mi sentido , 
El cuello con tusTbiazos me ceñiste", 
y mi pecho del- tuyo fue oprimido. ' 

Esñieraa,aéiáda hérmina, me dixisté; 
Vive pues qué' mi-vida y bien andanza', ' 
Querida hermana , en tu' vivií consiste. . 

No mueras tii y -el hijo ; la esperanza - 

De casar con tiihennano te dé aliento, . 
Que tras tormenta viene la bonanza. 

A aquelypor «yó amor y ayuntamiento 
MadíB te ves; ternas por cosa cierta. 
Que serás «nregáda en casaiaíftiito. 

Estaba, creem^-bermano, casi muerta, 
Y á tus palabras reviví , y la anuir^ 
Sombra mortal desamparó mí puefla.' 

Naturaleza entonces dtisemt^l 
La prenda iftcasttíosa, y luego veft ^ 

9besto á mts pift'mi crím«n-y mlicarga. 

I De qué te alegras triste Macareo í 
£□ medio de la -sala está sentado . 

Tu padre , interrumpiendo ¡i tu desee. 

Da traza como salga disfrazado 
£1 fruto de este parto , porque viva 
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Giiaráa tu hifQt y culjre mí pendotr- - T 
La sagaz vieja» ^«^on «u astucia es^baf. 
Cubre al niño-áeyerbas y de olpfi^» . r 

Y de los r%meí.dfeJl4>l!Uica' oliva., 

Y con palabriü y actos 6,^g\^ips, 
Dice, que va ofrecer un sacofifío.;, 

Y queJlevá la oJi'^d*^«iitie estas üores. 

Y para dar <ie la vfcrdad iotlício, 
Canciones-y plegajtiafi va dicienjoy 
Porque elci^acetlue este servicio. 

,£1 pueblo, que ante el viejo está lOStstieiido, '■ 
Le dio lugar:.al. tiempo que pagaba , . 
YelRey se le.'orprgóno la íoq»i^Áendo. • 

Ya cerca, del umbral el pifl^^e^c^mjKdnt 
Quando la tierna voz dú omósHviftt,- : 

Y mi padre la oyó que ceic&CGtaba^^ 
Arrebata el io&QCe ,'í Ja tuna IJena' 

De Tabia,y.ve Ja.ofJNQda átM<^tv*t 

Y la casa Red gritando atruens4 : ' , * 

Y como el mor i si.un viaiuo. levjs aspira» 
Tieti^la y demuestra lUfi lübití) «Itiorbto, -« 
Que en breve espacio se convierte wim [ 

O como flaca, mimbre opuesta al Koto, 
Que pretende arrancálk y deAa^ella , 
Con ímpetu , coii iuer^a y terremoto:- 

Así á tu hermana, si pudieras veUa» 
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XnS-TOLA VNb'ECJMA. 3^8 

Vieras'tembkr» ymi'nefifia «ama 

Temblaba ,^'por temblar mi ¿aerpo. en. élhv ... .' 

Entró bramand(í> y encendido en llama^ iT 
Por nú«rctrfetfej-y díxomedeiáai».. - ^ ;.'•: 
A vocesel Jtítestó'^queme infoníav ^ /I 

Y apeKái- ptído^ contener Su -mano , ¡ ■ - 

De arañarntó-esta-fa» triste ylloresa,' 
SegunestabÍ'dC'füí*orin«lK>. --'-^ ■ -" ■ -í^ 

Yo ffliseíi'Wc'í'htóstia'y'vel'góaídsai:' . :" 
Si nwcí-lk^titmídeshonoty fttóngua,- < 
No pude're8^«¿eí-«i diré ccmii-' ■■■> -■■ ': ■ í 

Vienab^^ Jústam«He« deriongud' ¡u ■■■■. K 
Del temor frioj^del comutt'í*3p6to, ■■ 
Presa y íttrt>áík'é¿(Hnidédó^«i-le»gna.;.'!'.' 

Ya habi^ á'&ís3ilííHstiweonci»«cet9- • >■■' -' 
Mandado^'^'áUotfipíírtiS'yi&áÍB'asíeíM.; .;.« . 
Fiieseen los bos^«íeBtr«g(fdo>«t:nieto.>'> •'-.' T 

Entonces el infeiiteVqiié ftia»^ --;> , -» <■ i-v 
Gritos daba, d*í'4t»lc« pet^£»^«ii¿ái.< • •■- "Y _ 
A alzar los<cómen¿óy a dtíi-rtifcs^*pves--'-I I-^-- 

Creyenis^ufr-él^mJséFiíiaolLa^t9adi<}<0-' --^ 
El mándalo cruel? y que pédi¿ •- ■- oV 
AX abuelo quofdeWSuspewíiáé^:-- .-'■ ^'--^ "^ 

¡O hernwnol' f<pié imflgíñtó-'seatíria' -^r-.-'S 
En mi-ánimo tíiste i puesto encalma,- - ■'■í- 
Quando rae víqditeii~tu préflda y íniaí •'•' -'-" 
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^^4 CAMA.CH A MApAKBO 

Quando á las selvas la enemiga rfeUsKi, 

Y á los lobos ' llevaba á mí despecho 
TucacBc y los.peáajtos de mi alpu.. 

Faso tan aniño-, taa horrible -«strf^cho. 
No puede coapakbras-ser cop&ido. 
Tú puedes- mediíallo ^Uod. tn pecho. 

Sieodo de mi aposito ya Uev^d^ , 
De nueva entonces lameat^:.g^ suen^,- 
Rasgando et.ro«trOj itrnáa te hacjif^do. ^ 

Estanda :eo etM angustí^ y lía^ic^ fiíerte . 
De parte de mi.^dre -na joufiáft^^gíi. 
-Tan triste^ coma <1 imncio^fé^ «Visite, -i 

Alborotada ontró „ peco so^ega .. ;~ : 
Diciendo, esttdeswuk^orrwMlái^^pada - 
Te datupadre>.]riaeg<^..«e;^l9'eqt{ega,. ; 

Manda que cdé 'la- i;i^lp».<p^t;t^iiflaj 

Y de lo que táweieLtu.torpe:;^,.-...:; ■, '. . «: 
Sepas el para que. te ^ envia^?-:: 

Yo lo s¿,;y;:UMré icoq foOaleZJL .:.',>, , j 
Del hleno . que Áfi^te de mí .pc^^f^,, . , 
1a. respondí pocjOQ^ajostror ñaque».. .. ^ 

Yo moriré si ¿. alujarte ms. dispones f . 
T esconderé, seguiL los aoomodas^,, . ^ ._ . ^ 
Dentro del pecho, los T^tem^ 49fffiS« {. 

¿ Padre, estas. ¡,oy;is son las dé-mis ^od^i:-; 
^Tu hijacontaldgteserá.iifiíii :..... . , 



jPort^ matiefñaí y sinLiazDii.me podasl 
Engafudo Himeneo , pues implica 

CootradícioniwoFÍr-'^ter. casada, -■ : . .' 
Y mi padre ol-'mom meiacíficaí' ' 

Aparta le)ell<^^4}««B9 sentenciad* 
1,35 haefettft-MatfitBUs'de coatftBto, . 
Quita esa lurabrt alta '«pie me és redada^ 

Con pie:vsl(>2~"f ' presEo moylrnieiUo . ; r. ! 
De estos «e&ndpSJtscho»^ -y bmtsleq 
Huyendo salvy-d^^me en' tomento. 

Vosotras iwgra* furiasiüi£eriialesi. 
Los fuegos:^a^.41iv«HS'adoncle-quieiai . :: 
Xraeldos en aumentio de .mir.male¿i. 

QiiéniBS6:y!«cspltuidezca enznl^iogueiw :■■■-' 
Coa-ouéftrdor intenso y^vehenient«i:> ' ■ / ' 
Sígase á. v¡dailM*|p'aíuerte. fiera.' ■. '. ■ ¡ ;¡. / 

Casaos, hermanas', mas fldicm^ittfi , .... ..v:..: 

Que yo, ^^este'ttü -crimen coiuqtidai. ^ - 
Teneldo(y nc(errareÍs)5¡em^re«nrUinente...>' 

Un íii^te,^üa: ri^iaa Kciea aaaidO' . >- - J. 
¿En qué pecói..^ con qu¿ ofeadióásaabodé» 
Si de mi vientxe abenas ha^ialido!l; ^j .v íA 

Mas pues que piidó , y mereció m á stK^« '7 
Morir tan ;^a8to-,pieQto que Fod^dino >. 
De a^l outigó que le ha dado a\ cielo. ' : . 

)Ay! quepor mi4elko-y desatiao i r :: .' 
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1^6 (MNAQB.Ai HACftSAO 

Fue kI castigacb-í j pacjoitatph ^npftía^ ■■■■ 

Al infelice uóto mal le vioa.- ^..u .;f..-:.';r¿;!H 

Hijo, no hi)p,siaapa«(^y)prcaat.j: i., .i.no.j 
Pe ]as rapante! fíenu, yitonDW^ .v. ^ !.': i* 
X>e esta tu nñáre muera j-opces|b.. : :.,/}/. 

¡ Ay de mí I que eoiu (íUw.fliM;ÍJii¡ftnt0,i. -i.,í 
Eres despedazado .y hechja'.ofíeS^ ! . j c.:ílj'J 
En U montañaal kibo-iQ0S.Ji«a:^leato. . nr.0 

Hijo, sangriéntty miserftUe'(^|t4« .j^v^'v 
Del poco ■rantiwo«).!aiBQ<j,ppmy9«, ' : V c. 
Urgente cau»a'ds:iiajáinecté bturendibi.' ^, / 

Naciste en-smo.'de tan/tatl.iffietOt- ut .-.i 
Que deta vida yndesgraíiaiisistttctp.: . ...í.. i 
Fue aabe.ebf^mBaro dia ^í^-povn^o; . ; ..Q 

No me íaeiooncBdido^ qattnii -ta iniucfQi. ' ;i 
Con lágrimas tattíemoiroti^.y ÍmUo ' .■^':. -,?■■•. ■: 
Bañara, ptier.a)Kai¿>':puie .vecfói: cr! ,.'.v h. .- 

Ni en tiDtKpidom: fwédz m¿ cabello ,o^ :■■ O 
^RoWy.despedaza(|o:pe/llonutep.': v_) vÍ'''-;>-jl 
Ha señal dé imiB ■nsúis: esn^ddloi. ci-.m- n'-J 

(ISunbioi-'Ke-fiíe'n^daielabfrázii^e'^'p :tH: 
Ni con mis UhiWiddl:dolj}r'heliido9'.' iir: ib c 
Fudé,.sÍc^a»¿.'iia¿eio Í\ekd«darfe*.' -^ >M 

JLos leonfsylos'lobos.deojii^^doi ./ , ..; iík../ 
Te están' desjjedázandd, y diyíd^odo .•\.'- sCE 
Tus palptantes. mieid:>]:os deUíwdoib :. u \•:L•^ 



epístola undécima. I¡)^ 

Yo también con la espada el pecho. abrÍeiido> 
La sombra de mi ntoo mal lograda , 
Con el amor d^ madre iré siguiendo. 

Por largo tiempo no seré llamada 
Madre, que por su aímen torpe insano 
Fue dé su hijo mísero apartada. 

Mas , 6 tü dulce y regalado hermano, 
De esta tu hermana, 'que s¿ fin procura. 
Tanto tiempo querido y tan en vano : 

Ruégete que los miembros sin ventura 
Recojas de tu hijo , y coií Sümadre 
Los deposita én una sepultura. 

Rabie su abuelo , desespere y ladre » 
Uq Sepulcro, aunque angosto, hoi sustente, 
Dame en esto venganza de tu padre. 

Vive"; y allá en tu alma esté presente 
Mi memoria , y mí fio exhorbitante 
Llora como es razón eternamente. ' ; , 

Mi cuerpo, aunque esté horrendo^^no te espante, 
pues es dé aquella que sé mostrp ufana. 
Con amarte.y tenerte poV amante. 

.Ruégote cumplas detu triste hennána 
El'jíiltimo mándalo y testamento, , 
Qu? yo quiero cümplic dé buena gana 

.Pe nü ira^otidp pa<^e el mandamiento. 
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DE LA epístola DUODÉCIMA. 

Tor haber copiosamente expUcado la his- 
toria del VeÜoeino de oro en el argumento de 
la epístola de IsifUe , solo diré para aclara- 
cUnt de la presente , ^ue habiendo llegado Ja- 
san con sus Argonat^as' d .Coicos , y siendo re" 
fibidos del Rey Eta,^ sucedió ^e hallándose en 
una cena Medea , hija del Rey , se enamoró de 
Jason con tanta_ fuerz0' de voluntad, que por 
su industria y consejo de eUa (j)or ser gran 
sabia y encantadora ") venció él 'todos los pcK- 
gros y dificidtades que para\ganar^ el Pello- 
ciño de oro habia,y lo gané. Conseguida la 
victima, eUa kuyó con Jason, f llevó consigo 
á Absirto, hermano suyo jjequeño'; y viéndose 
perseguida del f adre , le dividió en .qüartos, 
y le echó por los camms d trechos , porque 
el doloroso padre se detuviese cogieHdó ¡os pi- 
dazos de su ¡Ujo. Libróse así de él i y pe- 
gando á Coritito se gozó, con Jason diez anos, 
de quien parió muchos hijos y' y Jue' de él ama- 
da y temida por su mucho saber y herndsu* 
ra. Pero eomengiando la vejez á desdorarla, 
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¿I ss enamori de Creusa ,hijíf, del Re^ de 

Corinto, y períuaMó á Medea elíUvorcü, dt- 
eiéndoU que hacia aguel casamettío solo j>ara 
heredar el Reyno i y aumentar el patrimonio d 
los hijos de Medea: la qual no fudiendo al- 
canzar de ella , \la dex6 , y ctl^fó sus bodas 
con Crema. Sintiendo j>ues Medea la ignomi- 
nia y agravio ^tUrJ^son ie h4cift, escriHóle 
esta carta , prefwraftdo por beÜífimos twdios 
atraerle á su íWior , represtntdadole lo mucho 
:gue for él habia hecho , y la vetfgaftza cruel 
que determinaba tomar en él dt^us injurias- 
y afrentas. 
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■ V; , f JASON. 

epístola duodécima 

• Acuerdóme ^e «n Coicos' Reyna síeodó» 
Desocupada y pronta. me tuviste 
Para Cosas que ibas eraprraidiendo. 
' También ine acuerdo quando me pediste» 
Qae diera átus" intentos comenzados. 
Ayuda con mi ciencia, y la obtuviste. 

Entonces las hermanas que los hados 
Dispensan, á los hilos de mi vida 
Debieran detenerlos devanados. 

Muriera muerte á quien yo soy debida, 
Y no viviera un corazón mezquino 
Vida de pena , y zelos combatida. 

Ay , i por qué mas á Coicos nave vino 
De Juveniles brazos arrojada , 
£q busca del precioso Vellocino ? 

¿Por qué mas á'vosotros fue otorgada ' 
Xa suerte de mirar con ojos tristes 
Los Argonautas, y á su nave osada? 

¿Por qué Griegos , decid , os atrevistes 
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epístola fiVOSBQlMA. 1^1 

Pisar mis campes ^y.-beber eij cIUb: t : -^ '''■ ■- 
Las Fasiacas aqtás!qpe.bd>istcsj^: .---. > - 
¿Poiqué sips^e^iotjüito. tas cabellos ■ -^ 
Me agradároa?'{]Ftahab¡Iar ifingido, r.-.--% 

Y tus ojos tan fidsos como bellos^ i:. ■■ . j ^ 
Mas á lo.menós^^a^netiabiii raudd - ■ .• I 

Peregrino navio-i.nii riberay ■ ■ -; 

Y temeraria gente había tiaidJo::- 'I ' ' '- ' 
¿Por qu¿ oo pemití qne Jasonfiiera, • '- 

Noprereqi^ ¡tón-mi tndustxi^-y.artfi,. . 
Al resollado. fiKgo do muriou Jt-'- 

Y que embestido de una yótiiiports, - - 
Sin poderle y^lsBsa "gran pu}án^, •■ -'- '-' 
X<e matájvom los -toros del Biós iMalte. - ' ' ^ 

Y después de sboibrar coa esperanza , ■'--■■' - 
Naciera el esquadron-bravü ^emigo, ": 

Y el labrador cayera en so Idbiiltíaa- - ■ ■= ■ ' 
jQuánta-'crubldad9:ó nii'í|a9oU}t[ue díg'<>,:'^ - 

Jason cruel ^st entonces acabaíalíV'' ■ - ; 
Se pudiera acdnrallí coiftigt): '< ''• ' ' ' ' 

Muchas muertss' , ^muriSMtfo' «6-, evitaras * - ^ 

Y de la miseratódde Médea'^-'--,"' ' '•-■ 
Muchos malas igwVísJmosqaitímis. ' "^' '• ■ 

Y aunque al' ilustre pecho es cota fea 

Traer á la memoria el Iñrá ^e ha hech&i 
No lo es quando al ingrato sie le afea. 
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|8S ,A»B3>BJC.A JASDN r 

Y así este GoitJa gusto áiu,4«pR]to 
Quiero gozar, pues :solo:n^laikr ' 
Con tan htevCiOiaceaío lpc«s mi 'pedut^ 

Jason ingrátb;> siéadoté ii&nr4ado~ : 
A Coicos, tu canino cadeieBvte,' 
Digo, etlÁzri 4sl iíiuiido^celebrado. '^ 

Kn los Reynos aatfiiñcoiraatmK " > ; 
De la dichosa patrú de estaiiea. 
Que como'alave y.pécftdó^engañaEte. '. 

Allí en Ccdc0Si, entooces^yoMedea • 
Era lo que es aq&i tÜDueTs esposa/ ' 
Ni menos regalada nr isas-feav ■'■'>• 

Si el Rey sv pmire-es tíqo tía abundosa 
Corte del ^ey M «Ádi^-^oftaqní^funED^. . 
Fue tan ^^19^-1411,- lica y ^derosa^. . 

Su padrp^iéBftiai Sáce-íCk»ÍMo; -i '■ 
Del mar £geQ<y:JcNi|co lavada^.; ~: f 
Por (]ui«ki,«s-e^ie-iidr Ide aqneLldistintO. 

Mí padre ng«rÁ Sctúa la.neiradií^ ' 
Y todo quanto á s9síiRestña:maii¿í ' ' 

Inun^fítnar ^^d&uUAcdeíoda,' -' » 

Aetacon bospicio-a&Uey-llÜMi^ .'■■•■ ' ■ 
Con suma pompa, y.Magukr decoro -•- 
Recibió $\ esquftdtP5aiobíe,Grecianoi;':' 

Vosotros Griegojt: vis es iml tesoro t 
Reclinando los cueip(»^íaugádes' . 
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xpñtotn tovosiciMA. -; 

£o coxas ricas ^-'ibaffil y dé oro. 

Entonces cntie'aqueUoB'tTis soldados 
Te TÍ cuitaík, y fue la vez primera 
Que conocí tú nombre y tus estado^ • • 

Fue en este día ¡ay «tíat» hstimera ! 
El peírdílfcíentd y fia de mí «efitído v ' 

Y será la-odá^on de gue yo-mueraj ' ' *' 
Después de haberte Vuto y pereódOr- - 

Ardí en tu fuego rápido y^ moletto» - 
Nunca de mis potencias conocido. 

Atüó'tíií pecho-, yá al'^dt dispuesto , 
Como blandón ó-'pino lamílfioSó, 
Ante los Dioses «ñcendido y puesto. 

Fuecaqsa «1 ¿a&irartarwtrahaiitoso,' 

Y también que á quererte ^e ificlinaba 
Xa fuerza de mi hado figuroso. 

De tus ojos la luz arrebataba . ■ - -- 

A mi vista^edaodo escura y triste^ ■-■ 
Siempre qua de mirarte la apartaba. 

Pérfido, bien'- mii. ansias conociste, '- - ■ ■ 
Porque iqtíÁl álffla-es tancapazy diestra, ^ 
Que á amor encubra si deamor^e viue? ' 

Amor sus llagas por indidos muestra'ta i ■ 
A^ que ixAa'ala^ ciega las vetria, . 
Quanto mas la qae es lince y es maestra. 

En este tiempo ya contado toibia- 
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184 . MS©EAv4 5A8W^ T 

£1 Rey las aventuras mas pesadai»;.:. >- 
Que acabar y reticer.te ¿onveo)a. •■_ 

Dixo que en las cervices herúaij^f^..;;;- ; . 
El yugo nunca puetto en eaa.p^it? •-.-,-, 
Poner habías y áñtu dooudas. ." . , , , , , 

Y que estos toros que erandej Dios;AÍMe, [' 
Demás del arma propia' con que; admira; . - . 

" Tienen qonscruow^dcQn que dañarte.,- .. 
Su anhélitpLCS ardor-, fijegorfsspirftni,, .- ,■ 
Sus hocicos y píes son metal, nígr«;-rT tr, -.-res-- 
Bel humü.y llamas., que bsaiqati4»4}piráa^:. 

Y demás de esto te ordenó tu,>iM^Ki. -, .- .:. 
Esparcir y semb<aí d^otameote ,, ' ¡, 
(Biensé.que enacordártelo tealegro). • i 

Digo sembrar la pérfida simiente 
De Cadmo por los caratxM espaciosos, ■ ; • j 
De quien nació granpueUp y mucha ^itte. ' 

La qual con yerro y áninK$;jiiin0{OT,, 
Te había de dar niuerte.por tributo t.-,, ' ■ ■ 
' Mostrando en tí, sus brazos rigurosos*: . , ... 1 

Esta era la coseclja, aqueste *l fruto 
Del sembrador. de ia.semilla kotábk , - r: 

■ Eterna muerte,. seaipiíemo luto. . ■ „• .\ 

Después de esu aventura tai} nocible. 
El áltimo trabajo,, el postrer, dsáo.; 
5e te manifestó ipor mas terrible. , „. , .; 

* 
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XPARTOLA PVOD8CIHA. ai^ 

Y era el 'adarmdBa-' «i ihbmtpaó i^trañe <.•' I 

Del Vellocinb¿'giani»vigilantev ■ ■ 

Y (tefraudallo coo:^1ginr en^ño; ' : ■-'■■" 
Esto te <lÍxe^'ilefV~'y eneseria^tante ■ ■ :■: 

Os levantaster'rtodoS'dviá-inc^'H 
Tristes, confuyosy^onimid seabiamia. ^¿.C 
¡Quán lejacdetí'estaba encesta ¿n^resa^ \' 

Y en eateí^aaoooii::áobe de Greoira.;. •- > -i'.': 
£1 Keyno de CEebiits: y su Priocesal •■■'S 

De allí telqittieviyo.quediéjoaafo», I-::-/ 
Siguiendo tu ptespna- coa mtraiM i '.- ..; 1/ 
Como entíe.'8iDdiitdi(is^c(Ktuiiibbiy'nsa.. .■:■ ; 

Y ya que no'rfoáüí SJxmipaSttUc^,y ¿'.i-Jl 
Dize-encre dieateípoi guardiíRtiBt'^inar c>í 

Mí qUCl^O Jb50S> f09 Píortd p^lelj-. .'. :•■: ri.4 

Masdespuefc!qtié:^rssadaL.c6it:la']Jama ; :<>;'^ 
De at^or, y j:ecD|^4a en mi. ajpoMntOi: : .u'-l \ 
Por contpmpkntttnúíaaotfé-eala cama: .-: ',-, Y 

AHÍ fueítoijflOiBqsQroi.Iameñto^... . -. tú.j. 
Mi Uanto taaípsóliiM^gritve y l^igo, '.-. . I 
Quan grande fufr.lftdioche y. mi íoímisñtíKvif:; Á. 

Ante mi.i^4te,«<üoite^f(isita.8margo ,e[[.';I 
Se me repire^túopijíii quimer^.. .; ; ¡j 

Los riesgos qiM.'tMwbds « tú.' ccígo, -. ' r .-.i ¡3 T 

La serpiente ^e^siempte en vela.ístdbji, . 
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;|86 .. HSDSA 4 ¡aatm- 

Por 6er cosa ÍB^osible^u«tGkirmÍfira.'- .--s Y 

Amor por ijii» pktte mfcfltíigaba, '.// /' 
Poníame el temor .f(rc:.iitnf.íteao, '.. .."■ ^ 
Mas eluñeia id-amor^g-^fi^tidw.-- 

Ya el alba beUa:del'airiado's0no ' " i ' ' '~ 
Saliadesuaaiáiilry'TÍejo:esiK>SD| . 
Mostrandorel rostro c«iididD.ysBieao. .;„..' 

Quando eatsá: tú nn spose¿toattnd>nBo .-i:> f 
Una mi hetmaoa, y^me baUó.acóstaiia'v \^H i'- 
Vu^to á uniíúcoxt-iu^ rostr9:ÍBgrÍiiiaso. . ' '. 

Vióme 00 bientáompuBssi'y^GlqBgieáadaí,', '' 

Y como al ledibtajmex^ñidl^isev -? otiK.. ^ 
Halló la lop^Vn^Ucpuma éiám^n ^i-p '•,/ 7 

f Rogóme querini&ait^ mi^eacBi^ '' ' ^^uT 
!En provecho -d^ Qamsít y^guierei^clelo''!,' 'i-i 
Que buscando' ta'ióeh jm^mal'lpiUaHí .'■ ':-lil 
Fue su ru»go4"nirgnítffí!^aK(jrguélo5:í; uQ 

Y al moaoEsonioquedeGrétí^aíoíft, -'^o^ rri 
Me puse á dar iavtjr'pot mi consdtát). ' ' '■ 

■ Hay un-botque^teaid&pflrilmiKi^' - : :' ' 
A cuyo sitío hácc e^aÁ'saoAMy- o'r.n- r.T-Jy 
La haya, el acd)udie,,el»»bÍ6,<dl>jiiiio< ; ''- 
Es tan espeso; quesil VftM'^idMtftkt-i ^n: .:'. 

Y el sol apenas^ lo visita =y MflMmi'j' ■ • "i ¿'-i 
Cubierto el suelo coa gnuninbá' alifombra. <-• ><-Í 

' El tem:pl0'de Piasa, Die6^:0uatMi, ■- ' ■■ - 
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Aquí searévy «rél sitúmágen de oro, 
Hecha de mano artífice ^ maéstAi. 

No sé si do este templ&i^ «itesoro , - • 
Como de mí'tt 'h^lás.olridado, - --' " 
Pues yo jae^jacnerdo, ysu meiDóriá lloro.' 

Llégame^ -pues á aqnel lugar 'agrado ; 

Y t& coü esa- leng'ua'caiíédoidí - 

Dixiste asr-i-most^ándóaíhpfiííHftdo: • •"-' '■• i^' 

Mi estrella y mi fortutta', datna hermosa'»' '"' 
Te ha dado ( como i quíea ostáiendida) ' ' 
£1 fin de>nú salad y cm^eeaj hebrosa. •• 

En esa bella mano esciwp vidd; -■'■ ■-"■'■' 
Mi muerte',- mi de^oura' y mi d^pécW 
Está en tn mano^ Uoade amoí^se anida. • ' ' ' 

Bástale á un^noble y'geaeeúso pecho - - - í 
Poder dar ihi(erte sin executalla, - - - - .:.' 
Porque Do:siga;á la potend»'t3'liecho. ■ ' - " ■^ 

MassiÁimrráJa'gnsdií cppservalla'^ ■■'-■ '■'-' ^- 
Mas gloria te seráv qoe^ WS dSeráS ' ' =■ ' ■'■ 
Muerta craelrpiidíeddó«íerval'&. V".., 

Muévante mis plegaria^ tan siiíceras^' ''-^ "' * 
Por los peligros -dtí ésta lÜi'Jíjnfedfe, 
Quepuedes'tívifetí-éttttotfi^ijtiíériaí: ' ' '' ' 

Por la desdad éfetafi'T|Vencr¿*á '■'-" "'•' 
De tu ábueií)'í[tieáliimbr^''a iJnií^o-;-? ■ . , 

Y ve toda está im^iná madSr^ ' 
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Por los tres rostros yabias-áaíTásleáo 
De la Diosa que tívc- castamente ^ 

Y si otros Dioses tíenen ynestro imperio: 
Te ruego, 6 virgen ínclita, .'clemente, - 

Que siendo tu virtud: sok instrumento» 
Tengas, de mí piei^dlf dc:JBÍ gente. 

Oblígame cont^-.msrecimientó,' :- 
Que en todo tie!mpo lyi toila coyuntura 
Obeciezca JasQu tu mafldamiento. 

Y sL:UP te agrsviaiica; poi ventanii .. 
De dar á.yA.Gácgait>dÍQo dé tal suerte. 
Con fe de espt^ .ahuesa heonosurae >¡ 

Antes-me voigá Arrebatada muerte ' 
( ¿Mas por quér^ai»» me ha de ser rpropicío 
Tanto algún Diosj;qtte venga á merecerte!) 

Que olvidando tan: grande beneficio 
Case , si n9 ¡esii^tltigó > porqué vamos - '. 
A Grecia yoyi^rgiSUe en turservicio. 

Será testigo de. esto que batamos 
La Diosa de las [mliu. Juno santa,. 

Y la deidad en cu3fa.^a$a«sta#ic»fl :, . 
Estas palabras de'^^ÍP'? tastai 

Y otorgarme tp die^, .eaígfu^i4ipn 
Un pecho siippi^ dé púa jámp!? ^;^tí- : 

^ Vi que tamliig^ ^l-Ugri^s veHÍ^ftQ : ' 
Tus ojos: ¿el ^or^,j^9,fn^jura 
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Fraudes? úoacemaí, pues me ó&ndi^itHi. ' 

Con este engaño en la amorosa guerra' 
Quedé vencida , y con mi ayuda ¡ay triste! 
Quedaste vitorioso de mí üem. 

A los ardientes toros impusiste 
Elgrare yugo ^ y con el corbo arado 
El suelo firme y sólido rompiste. 

De venenosos dientes iue sembrado ^ - 
Naciendo de taa pésima simiente 
Un pueblo entero-, un escuadrón aimadoi 

Con espadas n^icíó la &sia. gente 

Y con cscudgs , porque pretendía 
Verter m sangre temn^riamente. 

Yo mesma que la traza dado había , ■■ 
Pálida dije ¡ ^y Dioses soberanos ! 
Viendo que. armada di esqoadroo nacía. 

Túrbeme hasta ver que los hermanos 
Se dieron mwstfliQ caso miserable! ' 

Volviepdo cpntrasíias brutas manos. -■ 

Veis luego. el velador y formidable, v. . - 
I^g0P>-.4M? ^Hii ^^ piotsrlo m^ rezelo. 
Con escamas^ sonoras espantable. . - ^ ' 

Viene bardando eJ oprimido suelo ' - 
Con el pecho á mil partes retorcido , 

Y dando silbos con qué atruena al cielo. 
¿Adonde en este punto ¡ ay fementida 
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Jason ! la jote nuera y. rica estaba , 
Por la qual me has neptio y ofendido? 

¿Botonces en qué parte se hallaba ' 
De tu pecho esa esposa^, que me impide 
Gozar el bien que con quietud gozaba? 

¿ En dónde estaba ei Istmo , que (Uvide 
Los mares dos con su Corinto bella ,' 
Que en dote á tu corona se le añide? 

Aquella , pues , soy yo , yo soy aquella , 
Que á la fogosa vóu serpentina ' 
Pude con mi saber adormecella. -'-■_■ 

Yo te di el Veliocioo , prenda dina ' 
De un hombre heroyco , yo que soy agen 
Tratada como extraña y coocubiaa. - 

Pobre , bárbara , infame , encantadora 
Te parece de humiUey baza silette,' - - 
La que tuviste entonces por Señora; 

Causé á mi padre lastimosa muerte, 
Dexé mi Reyuo y patria , y todo goanto 
Con «to pude dar , di. por quererte.", -- ■ 

Mi integridad , que es don virgíneo y ^ santo, 
Por un Griego ladrón me fue robada , 
Que es la ocasión precisa de mi liante.'-- ■ 

Por seguirte dexé mi madre amada, 
Y una nú hermana de ella tan querida » 
Quanto es de mí.la muerte deseada. '•'■ 

' , ■ .C.noylc- 
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Mas jay heintanofcn esta'mi huáU 
No te áexé. XÁ^lmgua en este estiedio 
Des&llece gaedaódo enmudecida: . . 

la mano que animosa ñieen- d' hecho. 
No se atreve á esnibiUo. Bieu debiera 
Mi cuerpo con-el tuyo ser deshecho. 

Ni temí (¡mas ay tristeí ¿qcétemiera -i 

Después del fruricído I ) ir navegando , 
Muger> ya matadora y carmcera. 

¿Dónde están J^ deidades ? ¿ dónde el bando' 
De tanto Dios', de entrambos ofendido » 
Que aquí nos estuvieran anegando? 

Pagáramos los dqs él cometido ' ■ 
Delito: tu.pdcado yiOis excesos', 
Tvt en engañarme^ yooi'CÍ haber creído. 

Pluguiera á pi<», pues todos lo» sucesos ^ 
Dispone , las Sífiíplégades jantara , 
Deshaciendo mit-hifSSQS'ContuG^húesos. - 

O que GUa crud nos entregara • ■'" 
A sus perros por pasttf, y-ftiera justo - - ' 
Que Cila-á loS'ingriitoS'Castigara. -■ ■■ - ■ '-' * 

Y que aquella quü soibe por su gusto 
Las mesmas ondas per furor insano>' - 
Que al cielo escupe' con- furor robusto: 

Nos sumergiera, á tí como á tirano, 
Y á mí como- á imprudente y necia amante , 
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En el fuñásbmair'SicUianoú 

Volviste. yjnfo en fin, rko-j'tríun&Dte. . 
En Tesalia, á tusíDioscs ofrecieodo .c; .. 
El áureo" V-éllociao rutilante, i , i--,i;; ;;^ 

I Para qué contar he. el icaso estupendo . > . 
De las hijas de Folias? donde li4jiiio. 
£1 intento' piadoso; el faet^ hocxendo, ' : - ' 

Ni aquel paterno cuerpo :div¿:Üdo , 
£n pedazos ¡ ó cosa, lastioijera.1. '. . 
Por 1^ mafaos qu¿ dé él han ^ocedid^-.: 

Quando-tóe culpen otros , ¡ustp fiiera 
Tu me alabaraij. pues.pot.tU: caiMQitt». . 
Tantas veces he sido cnidft-y fíecs< 

Pero has tenido tanto .átxeTimiento , 
( Mas ¡ay ! qu«.lás palabras han altado . ., 
Á mi justo doloiy sentínuepto.) 

Tuviste atrcv-ifluento. tbal itHFftdo, : , . 
De me d^cír al fin de mi jomada, 
Salde mi casa., vuélvete i.tu.«stado.. 

De tu cas|t:salí por SQf Ai9nda4a 
De mis dos hijos que á mis pechos crio, . . 
Y de tu amiH- inmenso. acon^Ó^da. 

Mas de improviso un mi^dorbelado y.írío 
Me ocupó, quando oi 4e tu Himeneo 
El canto, el alboroto y desvarío. 

Luígo r^pUnjde^er Iwi hachas ve^-j ,; 
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Y que al son' dd lA flauta y.<:hiiimias , 
Mil versos o^ cantaba un Huero Orfeo. 

Aquellos instmmoitos de alegrías 
Ser trompa fuaeial se me antojaba , 
Tocada en el remate de mis dias. 

Ni con ver esta fiesta aginaba. 
Que haber pudiese crimen taninfando, 
Mas en mi pecho un miedo oculto estaba. 

Ya la giente plebeya iBa pasando, 
!Ea cuyos latnosHimeoeo-resuaia, ~ ■ 

El nombra de . Himeneo -íireqüentando. 

Y quanto mas propib^ esta tóz suena , 
Tanto mis sobresaltos mas crecían , 

Y tanto era mayor mí acerba pena. 
Lloraban todos qoantos me serviao , 

Y por no ftie decir el casó fiero j 
Sus lágrimas y llanto me encubrían. 

¿Qué pecho tan otado, tan entero 
Hubiera eaCré mis siervos , que quisiese 
De nueva: tan atroz -ser mensíigero? - 

Mejor me era inorar que cosa fuese j 
Pero estaba jni' pecho tan turbado. 
Como sí í4trá"'él fliat que me.viniese. 

Mi menor hljei entonce , que enviado 
A ver aquellas fiestas habia sido > 
£atró por'el zaguán alborotado. 

Tmo XIX. N 
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El umbral de la quadra no ha pedido 
Subir, y desde allí me dizo> madre 
Salga , verá lo que muger bq vido. , 

Salga, verá la p<Hnpa de mi podr^ 
Jason, y los caballos de su carro 
Cubiertos de oro> porque mas le qvadre. . 

Oyeado al Diño,, con furor desgarro 
Mis ricas y preciosas vestiduras , . 

Y rompo el pecho cáadido y bizarro. 

Ni mis mexillas libres ni seguras 
Quedaron del rigor oiido y sanguino 
De estas mis u&as ágiles y duras. 

Animo tuve, espíritu me vino 
De abrir con el valor de nú persona 
Por entre tanta multitud camino : 
' Y llegando á tu asiento , la corona 
Pe flores derribar de la cabeza. 
De aquella que me ofende y me baldona. 

No sé quien me estorbó, que en b^eve pieza, 
Suelto el cabello al carro me acercara» 
Como furiosa que á brama? empieza : 

Y echándote, mis bi^zos voceara , 
Este es mi esposo, dadme á mi maridoi 
Pero ni me atreví ni aprovechara.. 

Alégrate de hoy mas padre ofendido! . 
Reyno de Coicos muéstrate.'ya u£anp»^ 

/ 
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TÚ qne de mí desampfgndo has sido. 

Inmortal soml»a de mi muerto hcmiano. 
Recibe la venganza que te es dada, 
A ruego tiiyo de mi propia mano. 

Hálleme de mi Reyno desterrada. 
Huérfana de mí padre poderoso, 
Y de mi hermano y casa despojad 

Y agora pierdo ¡ ó hado riguroso! ' 
A mi marido, en quien me daba el hado 
Hermano , Reyno , casa , padre , esposo. 

Yo que pude domar con mi mandado 
Mostruos, dragones, totos y sapientes, 
Domar no pude un hombre apasionado. 

Yo, que al iuego de amor en otras gentes 
Remedios di, con toda mi potencia 
No remedio mis llamas vehementes. 

£1 encanto, las yerbas y la ciencia. 
Toda virtud , y fuerza de conjuro 
Me dan de mano en esta mi dolencia. 

No me vale invocar del Reyno escuro 
La Diosa ni la vítima admirable, 
Que dedicar á Hécate procuro. 

La luz del día ao me es agradable. 
Las noches velo , sin que sas despojos 
Recreen mi pecho y vista miserable. 

Antee de padecer esUts- enojos. 
Na 
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Á un dragoapudeadonnecer» y agora 
No fuedo adormRer ims tristes ojos. 

Mas Licil fi& mi dencia engañadora 
A todos, pues á nadie se la niego , 
Que á mí, giie de ella he sido la invoitora. 

Y aquellos mieodbrós que libré del üiego. 
Una ramera los abraza ufana , 

Y lo^ goza coa gusto y con sofáego. 
ElU 'cóge la finta no temprana 

De aqu^ jardín, que á fuegos y culebra;» 
Pudo quitar mi industria soberana. 
• Y por ventura mientras la requiebras, 
-Y le dices palabras deleytables , 
Vor enredarte eitsus doradas hebras : 

Defectos, culpas, &ltas detestables 
Finges en mis costumbres y belleza , 
De que ella gusta, siéndole agrad^üiles. 
. Ríase , y esté alegré en mi vileza* 
S.íase, y esté en grana recostada: 
Tenga, sublinis trono y suma alteza. 

Tiempo vernáque llore, y abrasada 
Será del fuego en que ardo, ella testigo, \ 

Y aun vencerá « mi ardor siendo quemada. 
Quando el hierro y el fuego que aquí digo, 

-Y el veneno llegare de Medea 

No ha de quedar contrario sin casúgo. 
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Pero SI se eaternece y se recrea - 
Aquese corazoa de acero hecho 
Con las plegarias justas de estajea : ~ 

Escucha por mí amor y tU provecho " -^ 
l/os ruegos y palabras de una triste. 
Harto menores que mi altivo pecho. 

Vesme aquí humilde como un tiempo fuistei 
Vesnje te .ruego como me rogaste , 
X.O mesmo pido aquí que-' me pediste.: '■ 

Y si de todo punto me olvidaste. 
Si te soy vil , inl^aie y asquerosa , . ■ : -, 
Ten piedad de los hijos que engendraste.; . - -. 

¿Qué cruda, qué intratable,' qué rabiosti, > .'. 
Su madrastra' ha de ser á mis infantesa .'■ 'w 
Mas no permita Júpiter tal cosa. _ 

Son mis. niños á tí muy seDaejanter»' . '. . . 1 
Y viéndote á tí en ellos sé entomece ^ .'. . . 
£sta alma, qucqo es hecha de diamantas. ■' .' 

Cada vez que los miro , me parece. : . . / 
Tu rostro piiro, y por memorias tales» .:'A 
Con lágrimas mt rostro se humedece.-; -- : .- '^• 

Por los Dioses te ruego celestiales,: :■ -,. í 
Por la radíente llama de mi ^uelo^' ^ :; -J 
Que dgt su lumbre á todos los mortaJef., -' ^ 'vX 

Por quanto mereció mí jiisto zelo, ! ■■<■■•■ i,.^. 
Por nuestr,os hijos prenda de U vidapLl .- i. i 

Cí,n:a(,GO0gk 



tgB HBDBA A JASOH 

Que en este tu desden me dan consuelo; 

Que te vuelvas á mí» restituida 
Tu fe me vuelve: á cuya causa |ay loca! 
Dexé mi Impeño y patria tan querida. 

Tu fe me vuelve si mi amor te, toca » 
Fe que ponga firmeza en tus palabras, 
Fe que te vuelva firme como roca. 

Aunque el alma y honor me descalabras. 
No pido que por toros atrevido ^ .: 
I*Ji por serpientes los caminos abra&. . 

X.O que pido es á tí , solo á tí pido ,. 
A tí} pue» te me diste por esposo, 
A tí ) pues sola yo te he merecido. . 

A tí, de quieo él frutó venturoso . 
Tengo de dos instes, siendo hecha 
Madre , p|Or quien me es £ilso y alevoso. 

Mas si tanta humildad no me aprovecha» 
Y la dott' pidieres que te he dado. 
Ya tu sed -de oro tengo satisfecha. 

Allí la di en el campo de contado. 
Que rompet con la reja te convino. 
Para ganacla piel que has conquistado. 

£s mi dote el hermoso Vellocino 
De oro , que es tal que quando le pidiese. 
No me le volverías de mezquino. 

Ta yida que guardé no pereciese. 
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Id salud cle-'tas Grí^os^es-mtdote, 
¡Qué pude darte yo que no te diese? 

■ TTaidcp^ erueli y de mi honor azote , 
Vé agora, el Keyno coge, el oro aplica 
De Sisifo» anda, ye, no me alborote. 

Lo que Vives , la esposa nuera y rica , 
El rico suegro y .todo aquello, quaoto 
!De ingratitud tu pecho miilciplica 

Es mió... ¿Por qué espero y su&o tanto? 
Yo les haré.... ¿Mas de qué sirve agora 
Anunciarles su pena y su quebranto? 

Este rencor que en mis entrañas mora^ 
BrQta amenazas fieras, infernales I 
yo seguiré esta furia vengadora. 

En vosotros haré castigos tales , 
Que me pese, y del hecho me arrepienta ; 
Contempla pues despacio en estos males. 
. XAi^l^icii.ni^ hri de pesar en esta ^frenta 
De. haber dado £ivor á quien me ofende, 
A un falso, esposo que mi daño intenta. 
' . Aquel aÍi:adoDÍ(M, que así -me enciende 
Y abrasa á corazón , me Siea {estigo ^ 
De esto , que la alma airada comprehende. 

La qual está rumiando allá consigo 
No sé que grande máquina de mengua , 
No sé que traza ó modo de castigo, 

Que no puede explicarse con la lengua. 
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DE LA epístola DEGIMArERCIA. 

Quando ¡os Griegos ordenaron eí ir d ur- 
car d 'Troya, Protesilao, "odron ' magnatiimOf 
fue heeho' de Agamenón Capitán, de' qüáre^i^ 
navios i y estando toda la 'armada deté^da 
en AuUde , puerto de Béocia ," j}ór ser el vteor. 
to contrario d su tnage , Laod'áma', hija de 
Acostó y de I^odatea, muger- de Protesilao, 
que era hijo de Ifieh, sabiendo que estaba 
allt su esfosol le escribe esta _'carfÁ^ donde se 
queja />or qué no comenzó' la - tormenta' y 
contrario tiempo antes que él partida , perqué 
así gozara su presencia, y le* advirtiera -de 
muchas cosas que le inytortaban ] las qüdlts 
k escribe en esta carta; y sobré^'^do le Vue- 
ga que tema á Hetor , y ño sea- el primero 
de los que salten en tierra Segando á Troya, 
por haber el Oráculo amenazado de. muerte al 
que primero koUase la Troyana- arena. 



LAODAMI A 

' A PROTESILAO. 

SPIST&IA DECIMATEkCIA. 

A su ProCesilao nlud envía ' 
Laoda^a.',' la, soladora , qde á sü esposo 
De mejor gana^ qiíe enviarla iria. " 

£s fáma^qnejedAulideisst^s ocioso. 
Por ser contrarió íl ayre, y turbuleoto 
De Tetis el Imperio. podercíso. 

I Dónde estaba eoderrado aqueste viento , - 
Que como .sopla agora , no scq^áia 
Quando te fuiste por me dartormento? 

Entonces fuer) iusto que estorbara 
A tus remos.y velas, y Bo.iijera.' ■ ■ 
Útil , ni cpD bu oíitl» fe ajrudtMi 

Que de.e^ta.stierte á. mi marido diera ..... 
Besos , y isas feíÁí^álií «vjsado,- 
De unas cosas, y^k otras.le advirtiera. 

Mas fue de-mi. {«ftsencia arrebatado, 
Porqu? >p|daba viento favorables 
De mí no, de tus- nautas deseado. 

Viento pan pilotos agradable, 
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30ft LAQDAMXA A PlU>TESILAe 

Mas no para amadoras ni pnA^oteSf , -' 
A quieh toda partida es detestable. 

Gozaba de tu abrazo los, dalzoret» , 
[ O mi Frotesilao ! quando apartada 
De ellos me vi, y cercada de dolores. 

Mi lengua del dolor muda y twMdaj^ r^ 
Teniendo muchas cosas que decirte. 
Si algo te dixo Üia imperfeto: y nada. \ - ' 
Tanto se enmudeció que ¿1 despédíiu^ '. 
Aquel último á XHos no le deciai 
¡ Tan fuerte ñie aquel puntó áá partinet 
Bóreas en esto ya propicio 'haÜia < 
Las sinuosas velas impelido » 
Ya mi Frotesilao no parecía- ' 

Mientras pude mirar á mi querido 
Esposo , le miré gusto siaáeBdio , 
Con ver y xemirar á mi marido. ' ' 

Y ¿oa mi triste visa iue siguiendo 
Tu vista, y quando ya no -pude verte , 
Pude tus velas- ver que iban- huyendo. 

A mí , á mi pena, y á mi acerba maeitQ 
entretuvieron esas velas bellas/ > ' 
Harto mas blancas que mi negra suerte. 
Después que no te vi ní pude vellas. 
Ya que no había sino muchedumbre 
De ondas ñjrioias » y tu ausencia en ejlas. 
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EnSTDLA DBCIMAtERClA. 803 

En aquel panto se ausentó la lumbre 
De mi rostro , mís ojos se eclipsaron , 
Porque íaltó la hiz que los alumbre. 

Tinieblas de la muerte me ocuparon * 
Y porque todo mal sin tí me quadre. 
Mis piemasa la tierra se inclioáron. 

Mi suegro ISclo cbn mi anciano padre 
Acasto acuden al desmayo horrendo » 
También acode nú turbada madre. - 

Y apenas todos tres agua infundiendo 
En mi rostro V el espíritu tornaron 
Al cuerpo t de quien se iba -despidiendo. 

Empresa de piedad fue la que obraron i . 
Mas fue sin fíuto , pues hicieron pase 
Mil muertes con la vida que alcanzaron. 

Pésame que el morir se le negase 
A esta mísera amante , y que inclemente 
Mi parentela en esto se mostrase. 

Volviendo en mí , volvieron jtintamento 
Los dolores que afligen mi sentido. 
Viendo mi gloria y mi regalo ausente. 

El legítimo amor que te he tenido, 
Me punzó el pecho , donde tu retrato 
Está estampado y estará esculpido. 

Ni tengo ya cuidado del ornato 
De mis cabellos , jii con trenza de oro 
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204 LAODAMIA A PR0TB3ILAO 

Los .prendo en lazos, los~adorao y ato. 

Ni con real y amplifico decoro 
Arrastro sayas ; todo lo reprueba 
Xa que está ausente; lo que busco es lloro. . 

Siguiendo voy donde el ñiror me Ueva , 
Aquí y allí, qual las Bacantes suelen. 
Tocadas de la rid que Ogigio aptueba. 

Las matronas Filácidas se duelen : 
pe mí, y se juntan para mi provecho, 
Por ver sí puede ser que me consuelen. 

Iioadamia ( dicen ) ese ilustre apecho 
De seda adorna, y de oro terso y puro , 
Alegra el.alma, quede el mal .deshecho. 

¿De grana, un cuerpo detestable r escuro 
^Respondo) he de vestir, estando en guerra 
Mi esposo , en torno del Troyano nuiro ! 

¿Peyaafme tengo, sí el almete afierra, 
Y oprime su cabeza mi devota ? 
2 Y es en k noche su colchón la- tierra? 

¿Vestireme de seda, y ¿1 de cota? 
¿Y estando él en batalla y desafio, 
Estaré yo con garbo y marquesota? 

Con este vilipendio,. esp98o míe-, 
Quanto fuere posible á mi gianddiá f 
Imitaré tu sed, tu hambre- y frió. 

Todo este tieinfo pasaré en vileza* . 
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XPJSTQLA SBCIMATERCIA. aog 

No verá el sol alegre mí semblante. 
Mientras la guerra dura y su fiereza. . 

]0 mal pastor! ¡ó Páris falso amante, . 
Heimoso por tu daño , y de tu gente. 
Pues te hizo tu beldad ser arrogante 1 

Permita el cielo que tan negligente 
Te muestres en aquesa guerra , quanto 
Te mostraste en tu robo diligente. 

Y que aquel lostro que te agrada tanto 
De esa Ténará dama te sea odioso, 
O el tuyo á ella le produzca espanto. 

Tu Menalao , que vives codioso. 
Mil trazas revolviendo en la memoria , 
Por cobrar á tu esposa como esposo; 

Esta venganza tuya, esta Vitoria, 
¡ Quán llorosa ha de ser á muchas tristes I 
¡Qué asiarga será á Grecia vuestra historial 

Dioses que nuestras guerras permitistes. 
Haced que agüero 'tal se desvanezca. 
Sean &lsos los temores que me distes. 

Vuelva mi esposo, vivo permanezca, ' 

Porque en su vuelta á Júpiter amable 
Sus armas y sus víctimas ofrezca. 

Mas temo , y un horror insuperable 
Me ocupa cada vez que se me o&ece 
£su sangrienta guerra miserable. 
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fio6 LAODAMIA A 7R0TSSELA0 

Y como se r;egala y se Hquece 
La nieve coa el sol, así mi llanto 
Coa el dolor se piultíplica y crece. 

£1 Simoente , el Tenedo y el Xanco, 
£1 Ilio y el Ida ¡ ay suerte avara I 
Solo con los nombrar causan espanto. 

Ni el Troyano amador roballa osara. 
Si no entendiera defender á un mondo 
Su amado hurto, su rapiña cara. 

£ra este huésped de saber profundo, 
Y había de su Imperio conocido' 
Tener fuerza y poder contra el profundo. 

Y mostrólo muy bíen según he oido. 
Viniendo ornado de oro y de altireza. 
Pues era de oro todo su vestido. 

Porque viendo en su cuerpo tal riaueza. 
Inferirse pudiese fácilmente 
De Frigia los tesoros y grand^a. - 

Mostróse en gente bélica potente, 
Traxo una armada, dina del Dios Marte, 
Que es aparato á guerras conveniente. 

Y con venir débaxo su estandarte 
Tanta copia de gente , no ven» 
De su gran Reyno la milena parte. 

Con tanta nave, gente y bizarría. 
Hija de Leda, y á los dos hermanos 
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, XFISTOLA DECIHATERCIA. 30^ 

Conjunta en sangre y en genealogía: 

Soqiecho.te rendiste, y en las manos 
De Páiis te entregaste^ y mas sospecho 
Que esto ha de ser mina de Grecianos. 

No se qual Hetor temo acá en mi pecho. 
Que Páris dizo, que Hetor era un hombre 
Bravo «i las guerras y á las armas hecho. 

Qualquioa cpie Hetor fuere ( li el renombre 
Mío te es caro} guarte de su punta. 
De Hetor estampa en tu memoria el nombre. 

A este , y á toda la caterva ¡unta 
De Troya teme; sé por mí coturde, 
Y que hay alh' mil Hétores barrunta. 

Y quando'á la- batalla ó al alarde 
Salieres , esto di ( viéndote armado ) 
Manda Láodamia para sí me guarde. ' 

Si estuviere en los cíelos decretado 
Que Troya aX brazo Argiyo sea rendida , 
Pagando nuestra afrenta y su pecado: 

Pague , mas Jio sea á costa de tu vida; 
Perezca Troya, mas que adviertas quiero 
No vengas á ganar alguna herida. 

Combata Menalao, muéstrese fiero, 
Hürtele á París , pues vencer codicia 
1a dama que le hurtó París primero. 

£xercite en persona la milicia , 



ogi. 



aoS LAOSAMU A PROTESTAD 

Sujete y venza con sangrienta espada - 
A quien «ujeta y vence con justicia. 

Por eL marido la muger robada.'; 
Ha de ser , si valor su brazo encióra y 
De ^nmedio de im exército librada. 

Tu causa es desigual en esta.gu^ia; . - 
Solo vivir procura, porque luego/ - . 
Vuelvas á ver tu esposa y á tu^tíerra.' 

Dárdaáos .fuertes, yo os suplico.y ruegoy 
Que de esta multitud fiera arrogante 
De Griegos, perdonéis un sol6 Griegp'. . ' 

Porque del bello cuerpo'de mí amante 
No se vierta mi sangre, y él llagado, 
No pierda yo la vida en ese instante. ¡ 

No está á vestirse cota acostumbrado. 
Ni empuña espada, ni el fiíror conviene 
£n contra vuestra, porque no es soldado. 

Es Menalao mas rígido , mas fuerte j 
Que como amor le mueva á esu ouiticnda. 
Por su iateres pretende .daros nmerte. 

Otros con ira ardiente y rabia horrenda ■ 
£1 bélico ñiror sigan costino i 
Protesilao en solo amar entienda. - . ' 

Confieso aquí que al ánimo, me rino 
Mil veces is¡ estorbar esta partida, 
poniendo impedimento á tu camínoi . .. . 
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Pero quedó im lengua enmudecida^ 
Temiendo de aniíociarte algún contraste, 
Algún presagiot éaasvá desabrida. 

Quaado parttfte en fin detebninaste 
Paia Troya , saliendo por la pnerta 
Pe ta^erno'albergue, ^opezaste. 

Vilo y Uorv, cuitada, y casi muerta 
Entre mí díxes ¡á| si pluguiera al cielo » 
Que de tu vuelta íu«e señal cietta 1 

Todas estas sospechas te revelo, 
Para que no te muestres atrevido, . 
Sino que si^npre vivas con rezelo. 

Que así será deshecho y esparcido 
Todo este miedo , toda nuesua pena ,. ... 
Y mi temor en-ayre amTertido. ' 

Tambi^ ciliado' inevitable ordena. 
Quédelos Griegos, muera el qué primero'/ 
Pisare en Frigia la Troyana arena. 

Desdichada de aquella que el agüero. 
Comprehendi^e , y fuere la primera, 
Que llorare ¿ su esposo y compañero. 

Quieran lor'Dioses, quandoia guerrea .' 
, Gente'salte en- la playa quemo sabe, 
Que no quieras saltar en delanto». ' , - 

Entre mil naves que con vuelo grave ■ ^- ' 
Tomaren puerto, haz comort« .amado. 

Zima XIX. . O 
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■ 9tO ^ÍMMBUíVllA AfPSLOISaMP 

Que sefl.la miléiima'CuiU'i^ir,! ^ .: .--> o-i¿'l 
La-áltima de toda6.el.sul«do. . , . .-, v t 

Piélago .sulque^ y vuelvo. á.aiii^iiesteia<^ i.- ; 

Saltes eQ'-tierráclJílttino y. armado^ .'r::/^ 
No ternas catis^ allí deacelehute., . ¿ i ' 

Pues no es tu patria, evíu el hgdo extremoj 

No quieras á la muerte conden^ito. 
Quacdo volvieies, ven á vela y rento • 

Y ea dando fondo salta luego en tiemit.. 
Queporser.nuenra nada. en ella temo. - 

Yo quaodo Febo.sa e^eodor enciem« 
O quando está mas alto en media ^ cielo , 
De tu ausencia el dolor me hace gaetira. . - 

Goce ó caraca de la luz eUoelo, 
Conmigo vive la. congoja fnia.r; .. 
Siempre me ocupa etenio descoosudo. 

Mas me aflijo de noche (}ue de dia, 
Xa noche digo.¡a.y triste! qna es gloriosa. 
A las dam^s^que {ozao de:aleg[ía.' 

En aquel uen^ .la querida, c&posa 
Está en el brazo del' esposo que ama, . 

Y en aquel brazo sin temor repo<a. 

Si estoy durmiendo enla-desieitaicama, 
, Falaces sueños de.un deleyce inciemí ^ 
Me ocupan , reforzando mas mí llama. . 
Suspéodemne el dolor, y.tatíde^^o. 



OMmtKKT IJSCm ATERCUAl 311 

Que aunqncies &lsD«l.dalzor4ue'.se'n9eofi:ece> 
Lo falso abrazo» pues &kó lo cierto. 

Mas, i por ^ué cada pwto meapveod 
Tu ünágsQ muertay Ueria -de amir-glura ? 
¿ Por q^>de mí se ^ue¡a y me entrúcece ! 

Yo amedreiitt<la!,'vÍ6od0 {u fig4f«i. 
Salto dal lechó, y.reveténcio luega 
Los simulacros de la ooche escura. .. - 

No hay en Tesaüa «1^ do-ng j^fifuego , 
Con licor aromática encendido y , > . 

Por inclinar los^ Dioses á mi raegp^^ -j . - 

Incieflso ofir$2(;a,,y MJp h9me4f«do 
Coa lágrtipas , y de e^las- empapado, 
Há con fuerza mayor resplandecido: - 

.Qual suele un íatígo intenso ^.ro«Md;0 ' 
Con vino', demostrar con íiiria {H^sta 
X>oblada llama , y resplandor dí>^4dí>' 

¿Quándo, volviendo túj, me v.eré puesta ; 
Entre tus .brazos con tan. gra^ conteotOj 
Que en ellos -^uede lánguida y traspuo^ta ? 

¿Quándo será aquel put^o, aquel n^m^aco. 
Que en mía: cama ¡untos l.os, procesos 
Me cuentes de<tu guerra en salvamento í 

Y mientras me ooittdFes. los Sucesos 
( Aunque ^uste de oirlos ) como amante 
Te daré, ymedarás rou^.jiiiKho5 besos. . 
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Que en oaúon y puatosém^aiitO' ' ^ 
Adelgaza la lengua la tardaní^ , : . < . 
Y déxala nuu pronta y elsgaata. 

2^ I ayi que quaado hago remomfanim 
De los- vteatOE de Ttoya y fax faoiréaio^ 
Se rinde ¿ mi temor k coi^anza. 

También «sto me turin , qne saluendo 
Que los vientos impiden ú camino. 
Vais los mares y vientos resistiendo. 

¿Quién hará tan enorme desatino. 
Que navegue á su patria deseada. 
Si el viento' le es contrario á su destino! 

Y vosotros sois gente un osada , 
Que vedándoos el vienito este viage, 
Queréis desSar la dulce patria anuda. 

No quiera el -gran Netuno darpasage 
A la Ciudad que coronó de muro. 
Temiendo no reciba algún ultraje. ' 

I Dónde v«is temerarios? yo vs conynro, 
Que cada qual se vuelva al patrio nido»' 
Volveos á casa que es lo mas seguro. 

¿Dónde vais locos Griegos? dad oído 
A la furia del viento y su>pu¡aoza, 
Oid del bravo piélago el bramido. 

No es natural, ni acaso la tardanza 
De esu ntivegacion, Dei^d k ordona, 
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ttiñtistÁ. »ieiwÁTnceu2 XI3 
dos a qaiflD priva alnar de su bonaucn. - 

Coa tanto mistil -, giíniaa y'eaKoa * 
Coa tanca gebte> ¿qué te busca. -dtonr: 
Sino es una jnüger, y caá. no boenaS' 

loaquia armada, la errada pros»-::. : . ■. i 
Reruelr&al puíurto , porque vas perdida; , 
Pues 7<^ver puedes^ vuélvete en- bnea <»«. 

¿Mas para que reviocoviie>tia''idil.:;. 
Peniúta el cielo no haya mal agüero •' ' 
£n la revosacion de cata:pártkbi; .u:-' , í 

Serene el ciebnrsenid>buneFjen>,: I 

£1 mar tMipU s^ Airía psocelou)^!!'. \' 

Mejor suceda .todo.qae yo .espera.. í¡': ■ ' . '' 

{O cómo q^«da •p^.inísera.l'iuividiott ^ 
De las Tr(^an»-,fpues4ehunddaiitei 
X>a esquadra 4^«aéKiigDsx^»ítosa'I ' -> > 

Verán de cercá^.ooa inottal TwMaiñtT 
Morir al padreraUt.de ima lansülx.'í ■--, '•- ^ 
Acá al'hermano^ y acullá al asiaiM.^' ' 1 ^ 

Poraá al esposo la eecíen cauK^-t' ' ' 
Con femenina iBaBO'él'cosslec»9Í tpr: :. - - 
La greva, la loriga, la' ade^i':'^fM,i 1 ■ .1 

Y.ei£ánd(^easí'arinaado'in«a'''»t]|ete, '~> 

Cogerá alguDoirbesQs^dtMfti^pósctr - 
Fruta primera qtie ^l aiiior>-promete. - ■■■■■■'■'' 

Dar41e.eUalasarp)»,L]r-'A^MS0-: ~:--^-í:0 



ftX4 L«nMittiji 'A VKaiÉsa.wa: 

Pagara con obesos el recibo, '• r r«. í-'" 

Oficio que á U» dos so'i sabroso. . 'i-.' 

Ella con.tleraa pecho y compasiro ' ■" ? - . 
Hasta U paéEta irá con 'él' gitpiendo» ';> '' '-'; 
y le dirá fprocnra TÓhner viwo. c - ; ■.'! 

Vuelvis esasartnas, que ofrecer pretenAff' 
Al sacio Jovet por tenerle grató , '' • ' -i 

Y él partirá sá coraztm pattiendo.; :-d'.: 
Allá consta rumiará el mandato > - :- ..''.'' 

De su seíiora, y-¿n:ciJrance' estrecho . ' ■• ''■- 
De Marte pele«tár''ODii'nns recatb^- ' ' '-' 

Terna atenci(ia,y ratrwáal iffOTedu»' '.-' 
De su familia ,.Mfit^ianda ei crñdo j.-- .>:.: 
Furor que:&ti'nd>ia>lercHiueve el pechoi - C-: 

VolveráÁiCsbU y-^'-feMdp«scudo, - ' 

Y el yelmo desella- icsecr quitado, ' : 
Porque imíbjtiinaa iaiaz desoudo;. ^ .Y 

Ya el pech,a-. débil, lacio^fíaíigatdó ' . :'-■■'. 
Del peso de.bK ansa^ inhumanaz-' ' ' ''■ ~— 
Recibirá en su^^conio regalado^ ¡-- ■; A 

Mas nosotras ii}«ieetiu.yilepmaS( .; ■■ r.c'. 

£1 corazón ternera)^ 6pri>tide: 
Con mil so^ff^mi- nQ.BktBiJXíai.s^n vzxaa, f 

Y el mie4o<«ti,]ias:Copgoias.sbsteiúdo - ■■:,'k 
Nos forzará .éisnflP/^ wta d&eota - i -■::!'' 
<^iantoos£3W«la>jtrél)i^po«iiy:a3réQÍdo. 1 
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Una imagen itpn'plriTO.r^ijnwa^ r.' r.- .íi 
Tu rwmetán^tiifitntxñ^pM -el lelMvbv. 

La so\da,á^mtBJ!Viifft tésioa^í, '] ,.- -, .... . ,\ 

En la dKÍt:re^hídiiUE«xdeletitety!:>. . 
Qpe el:iBU:''dc!'aincfaGÍafamor hace Eicaaio. 
Hágoie mü^cañoiaB iaonyenie^ceS' . ,.. 

Que ella sintiera, ya que tú no sientes. 

Créeme, que esta ñgura, aunque es de cera. 
Se te parece tanto , que si hablara , 
Frotesilao mi esposo amado fuera. 

Mírela , y me deleyta ver tu cara» 

Y abrazóla queriendo entretenerme 
Con la misma aiicíon que te abrazara* 

Y como si pudiese responderme , 
Xa pregunto , la riño , la conjuro : 
Mira en qué punto amor quiso ponerme. 

Por tu tornada próspera te ¡uro , 

Y por tu cuerpo que por Dios adoro , 
Por nuestro amor igual , sincero y puro: 

Por aquel fuego , que por gran decoro 
Resplandeció en mi boda venturosa, 
( Aunque está vuelta la ventura en lloro ) 

Por tu cabeza que eo vejez dichosa , 
Con las honradas canas que tuvieres 



BUnca la gSiaítm-f^mda ¿sfOBfi-.ou-. ni m'-J 
Que teiio diT aodBipiáarTiAonriU fliemp? u. 
Agora mueras ( esto es 1» ^^6is■ttIcyB£bJo? iJ 
Agora tiiui]F&fe~.C[iián(h> á jBr.'Yolriereajp.M < . 7 

Quiero cerroí'én sob? ■atmapdynieñtab cj ¡.J 
Todoqouxo) tumi cattaiñíhmmsaiéi¿mi[t ^i": 
Piotesilao, mí giorÍay:iBÍ «óslcntti^i t.'Iug¿H 
De mí te acuerda 'pMa.dbtfOE^BÍ^a^te olo; A 

,::M" - ■ ■ ■-■tp I"/ ,E"-.-;:i¡í cíiy srO 

, ■ ;■•<' ' ;-: ^;ir» ,-olí.f:7 ct-iicrr oí ''. 

■■ . ■ •-■í-.ií'i- L.íí-"¡'a iHi pi;I:.,-it;'I 

,' ■ ■ :: ii7 ur^sIaL -.-¡t! y .lÍctíM 

'vi ■- ¡m^ '■■f.nr'/.-.,vjí[í.5;.;(;j '^ 

,L:;.j.-. ..... ,,■ .jüjj iioi-:!;. ! naJí: ü I::'.) 

. _ ,->.- ■'-■■'tí;:- -ca^'^üíí .,'on:o3 Y 

.r ■.,-.\f.< ^. .■■-; zr.rrn ole !<j 3up ns ciiM 

, • ■ ■, -.■■■nyn-m BÍ...n-;oi fj3 -jn*] . 

, c.-;o • ■ - ■. v^q 5ij^ í -^ i3,j3 jjj ju^ j- 

:fu."./ ' -■ !■'■- ,lz::-^:iarrn&íl2iii¡a:^i 

(oiy.'í .1^ ; , ; r--..- rí mI'üjv ;;ra v.'¡.r-f. ) 

CíiniMívCOOlílc 



SMii i^ih'i ij !.'"■■ ■ ■ r ■ 

q^oJ^A ^?,;.STQI,A DECIMAQUART4. 

1-.S::. lSifc.t,^Yi-ÍO t'".. — '. ; 

"^"■■í-Ftííi^-^'^Egfpto-dsA htrmams tamaltt, 
daé&f^h^ytel Rejí Brío: el uno dt tliot S0 
UOitíi &Alta9^) y tu-ÓQ de diversat mugtrts 
i^meuti$MjÁ f'-'Y W atwo st Uofhá Egypo , f 
twti^titK^S<A-1djos. .£ít* '£g/j)tff deuaba M0- 
^ »|íu»'-'i>A¿>^Ai^T 'hcriddsen ti Ki/fw ^ df su 
htitf^fiáY'f'^f-fSto'frotiiraba tasar mu m^ 
í^nP^ M^'Vm ^■•vimianta sobrinas'.Mai 
^a.n'Áo".^1iksabit-^ot"fiaíantieHté*j .forqiUt 
tOlt&iMíig^'^-úfiseiik ;^haifia respotídinü ^ U 
habia'^dv'Hf^ítaraH fefwwtjfdj-y áíí-jMHior^ 
dos hermanos nació guerra y disensión : for 
lo qual Danao queriendo editar el fríigr^ f 
riesgo que le f odia suceder, desamparando su 
tierra , vino d Grecia , donde for sus virtudes 
alcanzó el Trinchado y Gobierno. Viéndose 
Egyptó despreciado de l>a/nao , envió d sus 
hijas con poderoso exéreito contra él, mandan- 
doles que dando la muerte 4 su tio , se ca- 
jasen con sus primas hermanas. Pusieron hs 
mancebos en execucton el mandamiento de su 
padre , y cercando en Agos '4 Dasiao , It 
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obligaron ( temenda • li ^Mf4r^) '4fi^Iei f» 
concierto de paz á sus hijas por mugeret i y 
la noche del it^elice desposorio dio á cada una 
uh püñaV para qae mafáteA' d'mi^^Ti/éilUis'-}^ 
primos 1 lo qual cumplieron ellas obligadas dtl 
mandamiento y aníenax-as. de _ suyp44fi»^olA 
Hipermntstra , movida del imOf^yflMfflát'so, 
de su esposo y prim JJvfeo (^é^^imS^ útrM.. 
Rieren ílno'^ So -solamMU po, ky^^íÁ^MM*. 
le: Ubrá de:-:Sikpadf.e , el qualsi^ídñi-A-fa^n 
prendió ;d ffipermítestra:tAfortÍftHtííiKlol4.,*nM. 
r^ureaa prixhn.;ieis^.-iifindt-es(xi^e^efm)/tf**r\ 

Íoli¿^á.-Mt('.r£ÁlCeO t-MiltóndoU ll-Stíf^if$_ 4*.:Í^. 

^Jtoma^, para qw. - neeibifftdo-.«i.Jit3*^sio- dr. 
tUa r^eA^f.ia'fa^ttiíM i<b.afiíteivi.prftiaifié-. 
y...id likrj\dí 9U,fí^rvo>4i if^uttfi,sfii4F.e%:\ 

Y c-T-v; V. -.--;—, o',.:i,Vi-.;;í, f.v.-'ad \-.i;. . 
:■ . : Ti-,.- ^;-- ,■»■■V^v■", i/':"'t_ i\ :^, c-> V 

1. '■; '.'■■..■■■; iVviT.t', cío'v V.o'^ noi -o' .'■ 
. ■. -.-. ., o'.t ;í, r -jnv.Ht '.A &':,...•-. •:iv-¿ •.¡'■y,. 



'X >. 



cGoogk 



HIPERMNESTRA 

' A LlííCEb." "■'" ''., 



epístola DECIMAQZr4HTA. 

Estas pübfbras qoedblaádat pudieraní ;ív - Á 
ÜirMKvnte-,"tu HiperftiDesef«.las:«ivÍa- r..-v; i 
A un solcflwnt^o dexiJotmeAta qnr.eiúui "'-~^ 

Los demás yacen en la rieim uña ■::v.;:i:¡i T 
Por el crits» atroz' de inií'-heniiBtitt^ -.cí 
Casadas p<A;^tiaicioti'y^aleTX)ik^:' .t'.'-..'-):- 

£nprisitiaeti!a-nbtes:'ÍBhénaiiaGr>;..r{.:, ;.. .^ ^ 
Estoy paesta;y bb «á>¿el'teiKbrDSft ;:'..<: v 
Por manfft^'no pattfrM»,in^tmtna& ,1. T-- . 

1.a causa am nrgwtteiy m» íorzoia ,^ : . I 
De talcMrptjei&'y d»c<fngoja-t^tt,.-, /;r c 
Es hab^^Sttlorpara'.tí'pi^dasft.: ,, -. :-;.'. 

Por^jOeuuniék manoieirtu gar^DM... I 
Ponei ebhiqmni soy taífa^.y rcn'^' '■ .' ■■ ^ 
Y en talaDtog!bjx'qDe3eBoib(ÍUftie^[)aiAlk,rr 

Si la maldad: tan toe^Koaao-i^t > ,' <.:< .; . 
Acomeñáa.'iSxKa\yti'áíÍbiÍkt: - - vi;.; .-- C> 
QualNín&^nsffDÓ-iáBtarSeíaídtfk . :ii.. ■ 

Venga JoL^s Tjmoia^ nn joft agrada :. . 



ASO mPCRMVEST1l4 JL UITCKAa 

Ser rea^qu^^ mipadt^ dat'ccfiítéiitó' ^ T| 
£□ cosa tan horrífica y malvadil. 

Na me pesa t«aw á peosamienttf 
Libre, y libres las manos ae tu muerte. 
Antes triunfo y me da contentamiento. 

'. Y atínqiie sobr^.^tD^Í iracuado'yfbíink 
Padre me queme con el fuego santo , ■ 
A quien mnicá' violé láe i^guna siterMí,-. 

Y aunque •este rostro abraicv que. at^i^s, tuto, ' 
Con laaduclnf ardímtttijque ¿1 pusi^a^ 

Por luminarias de tu et^noilUntov ?¡:<-;:-':: 

Y aunqoecoD filoi «Icfb dsga ,&•«»:';(.. ' ' 
Me degüelle, qocñendó q^e con daga . > 
( Si el esposo TtvÍó)!Ía;eiptafewucia:r '::_ ^ i 

No hará que ái£n;giatOíjsatís&ga i ' >■ • 

Mi lengua, coa déco^vieoiJo «lafreiMii-,-.'- - I 
Pésame, pses me ifantaitiiitala:pagfc n: :r,.. r~) 

No hay para qiie^i«e< pese ni aereitiMta 
De haber sido piadan i ai^que n^^tíose-. I 
En masau^ag;ios7y'BO'iHtayDr4QniffaM^'" - 

Pésele áDaaaOjttJtn^ikerniaaoai^flM:. r.: 
Desu m^dftdyqoeü'itaiEieaotiafl^KdiDr»: > l 
Es ¡usto que iA fvafseiip'Xtrtm^l' ..■ : 

Que siempre sueifci'labieiidoisa&fodhd'--' ^• 
Su cruel venganaí'íii^!idmKrigas¿sxl.'i¡Í . 'J 
Pesarle i 'y 'te sns^ncos'tiii proTifdMÍ.1:;;:- 



ogl. 



aBn9!roi.ft xkbcibiaquarda. aís 

La remembranza^triate sanguúiosa .,, 
^e la tremenda noche lanteotabí^ij 
Vuelve i Hipeimnastia muda y ^{oecosa. 

Y el sübito temor imiqierable .... 
Acobarda mi loigiu de . tal suerte * ; -. 
Que no pude escribir cosa notable. . 

{ Cómo pudiera- ser mi mano fuettp 
Para matar mi esposo j^compañia, 
Si teme- de escribir casos de muerte? . . 

Mas quiéreme afíionr. Ya anochecía, 

Y el sol huyendo coa sacarro y llamas, 

Se mostraba la noche', y se iba el. ^iai >' 

Quando nosotras las /Inaijuiasdainaft 
En el palacio entramos placeato'a» 
Del gran- Pelado indino de estos tramas. 

Recibe el suegro sus dañosas nunia», . 
Qiu armadas vienen iuera de costundire. 
De fieros pechos y de dagas fieras. 

Ya en torno de a^uel quarto, mudiedumbre 
De lámparas doradas rducian , 
Supliendo la de Febo con su lumbre.: 

Ya incienso por los fiíegos sé esparcían i 

Y por ser este incienso infame y- feo , 
Los^fiugos paraM cíelo lo escupía»,-' ■ ■ 

£1 vulgo daba. voces á Himeneo; 
£1 huye for no Ver aa crudo .instante, 



Solo acude et infiemo á ni 'deseo. 

También dexó la ssposn del toooote ■■ 
Jüpila: 8U-eÍtídad , que ojos gloriosos 
No pueden vermn c»o semeiaute. . 

Veis donde en esto Tiene» los esposos 
Ebrios de vino, y bien acon^KiñadoS 
De multitttti y cantos sodocogos. 

De nuevas 3oieciUa£ adamados 
I^s sus cabellos, que con rico uogiieato 
Estaban i^ttnHOs y bañados. 

Con etfEa pdmpa , müsíca y contentó ^ 
I^s llevan'á sus alamos, ó.(:hablanda- 
Mejor) isns sepulcros y tonnento. 

Oprime cada qual su lecho iofando,!: 
Mas diuo de las mueites que esp^^ban , 
Que de ceosovcio regalado y blando. 

Ya en vino, y en manjar y en sueño 
Sepultados, y en. Argos ya no halaa 
^ino quidud:, pues todos descansaban. > 

Quando cerca de mí me parecía , 
Oír unos sollozos y gemidos , 
De gente, que álá muerte se rendía. 

Y aquí no se'«nganároa mis oidos, 
Pues era aquello mismo, que en tal ptutto 
£1 miedo dibuxaba en mis «eatidos. 

Quedó mi-roMio pálid» y-^üñute,-. 

, CíiniMívCOOlílc 



9»Ít9azA BRAmAQUARTíI. ÍB23 
Huyó U sangre, y el calor huyendo. 
Perdí la fuerza y el sencido ¡unto, 

Y el cuerpo h^do sU vigor perdiendo, 
Renditio á;la congoja y cruel fatiga , 
Cayó en la cama, do quedó temiendo. 

Coino':-la:£[á:gily delga,daes[Mga • 
Tiembla úc un &esco zéfiro tocada. 
Hasta que el aura su aspirar. mitiga : 

O qual , -si de Aquilón ^ec 'Contrastada 
De álamo-blanco la copada cima, 
Que tiembk' en verse opresa y desbojadi: 

Así temblaba tu muger y prima , 
Y aun -mas , -si temblar DKB me era posible ¡ . 
Tal file taiuena de aquel miedo y grima, r- 

■fTí «I este>puntO'^tabas ímeosíble, . 
Que ^ vino que te di, fae mixturado 
Con infusión, á sueños apacible. 

EntMices pues se me acordó el mandada 
De mi padre oroel, huyóse el miedo, 
Tornó el vigor, y amedrentóla! cuidadoi 

Levantóme animosa y con denuedo , 
Asgo del hierro horríñco, inhumano, 
Por darte muerte , y fia á nuestro enredo. 

Note «cribo patraña, ó cuento vanob : 
Tres veces iiie la daga de jqí ^sida , ' 
Cayéndose otias tant^ de ha mano. • ;; 
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dS4 .mpniMHxa»* AHdHO» 

Pero del tnandamtento eoiKtiséidp •'■'■■-'■ '.I 
De mi padre cobró £ereza tanta» - ijl _! - 
Que quite éii fia prívaite de la vida. .: ¡ 

Cogí el acero, y puesto en m^uj^atx, 
A correr ^ la daga rigurosa . 1 1 , . i 

Con tal rigor, que agora á mí mee^MG 

Mas el g;:ave temor y el ser piadosa i ' 
Fn^oQ estorbo oltromeozado hechos " > 
Dexó mi mano empreaa tao.odi««.. ; ^ ' 

Vülvime CDútra ti , rasgué mi pecha» . 
Arranqüéme el cabello de sals.siwe^,-. 
Y dízeme esto quedo y coo destecho: 

Triste IiUperBuiestta^ fiero padacttenesí 
Ctunple el gusto paterno, y acompañe 
A süS'heimanos cSts que aquí tienes. 

I Mas quién me manda que á nú esfigsojdaóeí 
¿Quién gusta y quiere que con talbaxexá 
' Mi honor deslustre, y á mi lustxe empoñel 

Soy hembra y virgen, y esu mi pufeza- i 
..■'No pide sangre ( y és mi pecho JQemo , . . ..' 
Por mi edad ticrna« y por nattnalezai- 
' Armas feroces que inventó el iséKOio, 
No rieiien bien á un brazo deHodo.^ I 

Ni es apto á una doncella su gobierno. 

Acaba , muera , pues está acostado : ' 

Imita i tus hw-manas ,: que ya- cmo, - c . 
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Si mi dereobaJiniBi Anr«iyrt)z j i n v ■ . :. 
De alguna mnaRtiDriJcknisgofi>Eánt«ÚOr[í):; \' 
Me dieta muer^ftj^ijfdemifBftj^oíro- ' ■>.. 
. ¿Por qué defamiñióar «bu tti desvio . . 
Estos manccbíM k]i:5il'«4|>^p>iine^%? : , > ; 

¿Por qu¿,te»d«i4^^^*T**'^ ^(^*? *^*^? - 

Sí losha de.hircdáBcgettf ¡eiaCiW^ei^,'.: '- '¿ 
•No fuerafonbtDdosiaqjinfsiieQift,,'. 
Que üiera ]i«attRi4uigW'Í9 hartera? -, 

Mas fiajo que aawftwan-jndcoutfiBBttfti- c . i 
¿Qué hemos q«9«trtis hechq^«D'riiya p«ia:a 
Nos mandan secónuistras de la mUetite }: < ^ 

¡Y en qué Jiei^Kadays-qKKSBlnw-ODHiaia - 
Que no use de,pt«lad,qaBCS BÍ^ile.ttCtKlo»:-i 
Coatra nuestra nabijilffddada&imtvUi!^?.'- •- '-: 

¿Qué tengo yo que vcs'cch Üe^iOnda^ ■• 
A una doncella ytpe^o íemssinD. -> r.. ■- 

¿De qué le ^otftnttoqueóidiirdoiagudpi'^ '. . ' 

Mas propio.aniftjai&idedQJbliiíaiéiino,- 
Mas U,iiáKa:yiel.iuno aieág^daba!^.: ".:.- - 
Que daga,UH|tea¿a nipuñaUsu^amoD.'! ' 

Esto decía, y nifeatnft<Ít«niSD»b«; tj.:.., .' 
Conitujbir^«oae»*;{¿giMiisMU«ido,'. :-v - -: 
Tu cuerpo bell4,yiC¿Qdid<iiitnojaba.. ,' 

Entonc«Uí4)H(u^«^^I8Xt«odÍ88d»* ... 

Tomo XIX. ,P 
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-. Como agravadioika-^ ssxá^imset^ai ■■' '.■¡O 
Andabas con los<fani»MiÍ^gnBi(badwi'ji) :¡'-i ¡i 
■' Y coaoGOlFia'Üdgtt'indtqWBWím r.r-'/.í. -ja 
Suspensa, enOft".*igoiíiyECotóu-í^j-:Díjni rt'.\b ::' 
Poco faltó qub ¿Bi elta te"iiiricsd;ib -r.^, ^c4^ 

Ya en estd^'ptmiqjiafjbniÍKiaJ Mnlúl' '' "">'-' 
De mi padFt ;^si^ iÍefT0¿Lla>^nBbiKÚ(t6. -j x1: 

Y el resphn^l(Ki^l^:Q»iiifaff'dáá.'-'t< c-i - ^3 
Mi llanto ,(diíiQÍa4to>ai(r.¿Ítt0iiá|' ' 

Te despeitiM&'jdu'egbagiabraaBtep o li": :; 
Pero d¿xag-yo«oirmebeniwnÍB: =up cjai: . J ' 

Leváuqu^IúoQec^t^lui^iibMMíT ?oir>'i' - '.' 
Que sold tü decmiierte ju-r«bawk'-.' c _'. . ... 
£ni*e-tantoi(ih|Knnp<n4e>JMCi^;uié.'-^ii^ >';= ^; 

Huye-videskiia GumaT^egaladq^oI- .^i. . n ..,' 

Y si QotiuydtjiaaaLaoebe^MisiDtn» K'i^^i.'. > -j 
La ühlmajseoát^ ta-^jeniadap ov c, .n^t . Q. 

CoD estas ameÚKEaff^'iicuBil^v . ^- :. , ; 
£1 aienb;y:^8loánbF-am^di«acji4d^ :.i - :■ - 
Dezándonié éiKdal(mma-.teivuiiice.oiqoTc ^.,'J- 

Contempls^ciipgfial'íds^mí'iellippJhKi»'»; ' " 

Y el m^ndanvjjKtif-^re^^sne-ivqinki^:: .'^ 

Y pídesme la caiBa.'aIber«itaito v ,s:h-^h c ■:. 
Mas yo te.dixeflMi'initit^ii^»*^**''^!^^^^ ' 

Xa noche, hu-)tGÍt'e<fña>dtkliiftó^li-KÍ oq-. ■!■ 
Parca, y U }ü«rte^'ÍBdx^^kt^wÍfda?'ii>-' ' 



Con esto y ortl"'l*ii(íClie tflnebr€64-r .'- .. 
Huíste, esta «ffserrimá ^ufedftfie^o - . - ; 
Triste, eii5a-Erfi*¿ieaMa',á(ílb«>íB.- •' ■ 

Apenas el -íiííWSra íuíifenáo-' - ' • :-• :.- ■- í ' 

Mostró sfffeatía-laíz, quariditf'ya.estaba- -^ v \ 

Mi padre niíesir¿íaU*rgae! #feitSikte¡.p .o:;.. 

Sus iniserabkSíyierno& fittffijtrabt , ^-'^i oL^jcj .; 
Y como entre sttsaágre-Wcoíntase-yítiq l[ i,-I 
Uno hallo -que ^l'SÍiin&rtitfalteba..--.-); :c. 

Llevó con íAi'p'^ianc^ qué esc9pd9¿^ '' : 
Uno eti(ta3Ctei);<»í'iihtif«WYpa'Vi^ ' ' n ^?„\7' 
Quareñta y DuewJmiia:«»--'fío'estin«is¿;'-':: - 1. 

QuejábtiWWíH''ailsi«-doíl»ida; ■ i-jiÍzt.:x. 
Dtcieudo , .qiífi'fi&^&hay iütt'{ots4ift-]ttÁidirÍ!^(,> 
Fue poca sangítt'ltf-^ AlC'íÉflftlía, siugft i-; -.CI 

Asióme dei:cabeUa'iGOli-su{Hi3fio t o^d-hij^ 
(Este es el^eiiii<í>de-ilwii«iiseílumbí(>^-:ísTj 
De rabia ciego y-dtf íníor'iiisanoi;-- líriim huO: 

Xráxomeá uiiaiptHioBi2k>odtfnHbaipUiÍnbr«4 
Auiia<XlKtltqfi«al'£rplwfKiriee09 ^- '-3Íq eoj 
Do quedo etf<!et^ií«tiftjptíttduiabi-e-."-jp to\ ó^i 

¡ Ay ! qucHri vi^ór do Jdftb:>pennaifectftt esíjij 7 
Contra la$;dfek(Má<i3Bi^e:{'trj»idtaispítftÍ:>up,i ul 
¡Cómo por «toPSflíifliUeiascwfeeií' " 'aina^ íf ,* 

Crece desde<'a;q«fltienipd,'[qumLl«:2w7t'n'. . ^ 
Ea vaca de npign^ ¿ft'Vtfi»eii'S6»s»<' ü'!-j»H 
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a28. AlPSRHHQnHAi Á. IHVOHr 

Mudada fue por su:bel^d:y..1>fJÚ9> y ' - - ' 
Asaz fue pena.igniye y rígtuwai»- .:, ; , 
Que viniese á b;tviiar[ay caspi^JMOBfl^.-.i . - 
Quiea eia NioSn c^^cy^ berjaofs. 

Y vuelto en forflivltibl^.y.siiíT^bQlC»' 
£1 rostro, q;^ eiv.,tien|o.y 9p»Mi^i ■ ■ 
No pudo mas í J&pitM dar gqsttk . 

£o la paterna «riUa deleytabl* 
Paró por recrearsaisfc sis corriente . , , 
La [erneriUa, y.vidÓ9$fis^lPUÍkl«. . •■ ■; ' 

Vióse en su puAsQ ^e liba tnutsiKueBte, 
Con reniiHtAO y-cuernoi Ktorcidwv ,■ : 
Arma á su gran ^Idaddeicoii^saiMtt. 
QuiíQ dar, ToceJi>pw;9 dio brasiidos}. . 
pe su figura y voz^^ufdó.^aittada , . 
Corriendo mooDesv parimos yjeíidosi; .■. 
;Par:(^Mé';hUy«>iinDZA de&dtKtiwlfi.J;. .- 
iQué miras! si }a:£i)rma'<)aet¿d^ro«.. -J Vi 
N».A:bile^'p«nten'dgu« sérinutada. .. .1 
Los pies al nuevoícucipo' t6 «^dt^iMif .■ . 
No los quiww «jríaí .^e tsl'^ab»»:, ■'-■. ¡.p 
T tales ntbmbfiMyjt^ pies i»dí^rtMi^ r. .1 .■ A 

Tü aquella ,ftie]fH4wte sfirrceiablÁa ; 
A la bermana dejovs^iy'datsn^cfufift- -■.-. - ^ 
Teatrevi»9Bá;JMittr,lri»C)orl9Ípw^(;:..^ ^, ;; 
Hecha ntMrififidftaawo» fbi^y'. :.-^ \. -.t 



'i^itfÓLil DBfUMÁQVARtX. 339 

PacA ití •^tit cjrM^ tá espesura , : 

Y mitígis xxthittthte con la gramas - • - 
Bebes del íttír&jTitló y; fuente patraf, ' 

Y en stt^^iitalds cááiSíáos- y bellos 
Espantada contemplaé üi' ¿gura.' 

Tus coernos- res , y admiraste de vélldS) 

Y aun' ](ys' gobiernas con alguna cuenta^ 
Temiendo de herirte a'tí coa elk». 

Tú aquelía que efa^' nca y- opulenta, 
Porquí'-áeíhrído-Jfipiífer-íu cielo' ' ■ ■ 
Por tí, no lo'tuviese-poraÉrcntaí 

Cdn sUVrfó oprobrio'^'síimo deíconsudo, 
SiguieodoTesírigdrde tu destino, 
Desnuda duermw^á desnudo süel*.' 

Corres oriMa el mafcbn desatinó' ■ = • 
Por tierra y'-pót el IiWcO'i-y-corrieBdo 
La tií#r4v'*l''''íJ/«tiúat'te.dtri camino. ' 

¡Quál-es' fe' causa por que wstemiiendb? ■ 
OIo ¡ddrtítfiVas? ^dóodecifmiñas?' 
No puedeí'de tu forma irte htíyendo; 

Inaquia ; á dó- tUs pasós' encaminas? ■ 
Lamesniá deqUiéo- huyes, ■acompañas^- 
y á ellat( aunque huyendo corres) te aredoas^ 

T& te-éífes compañera ¿rilas inbntiffiaá, 
Tü mesma én tus caminos te eres guía, . 
A tí te buscos, y de tí te :e 
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2^9 .HW«klfHKVl»A «Tl4"fW 

Nilo , que al giati N^ptiuQ Í9í^ 4^1» - .- '^ 
' Por licrf grintiri hftril'i.,.níiq «umiunjopí i ., / 
Es tan capo^j.que uApié)Ug9^1uciia¡;*. >•.'-'{ 

Desnudo fie la' pid W&^iuU y ifiiBEa^ii r. -' 
A la furiosa vaca, y con yitoria- ; ;_;,-;:.• ':' 
£1 1^ gozó ¿4 su Mdad prÍAi«rqk,vii ,-n-) <" ' 

; Par? qué. de otros cueatos. hairé hi^i%r / 
Que mis abuelos, padrosy parieptj? ,,lnc i". 
Me suel«.-4ft>»xar en la.jnem¡oria?ff , r- ;' ■ 

¿Si estos mis-daños, qus me.estaapBieHates,' 
Me dan materijipiK^-el-llaou.i^t^ r-r, .'.í ■ 
Que sÍÉmpce-manaa de filis: (gistes. &WiCe« i. •. 

Trata m¡ padfe gMiira- 5í«» «ii ti* , c. : , .7 

Y nosotras nins v«n(^<lespojad¿s.<i -■',. i ;.:■■;;■. ; 
De nuestra cai^, Rej^o y Seqpr^rtiG í-, i;i > 

Somos -áfá ,ea ip ¿lümp ^afrojadíiS'/ .,,.'; 
Del mua^o.yy cta^^g^au^il^/lf^ptfi^f^áfí-: 
Vivimos (*i esta es vida) dttteíiaáifA.i: . ij-.^ 

Htgoza a.aadoUtáo^M^^'^JfftPSt^ih- I ' 

Y nosotras-cpn nuestro p^dra ^qc^arip . , , 
Vagamos con-pobrezay vituperio.: ; ,..-.... i 

De tantoJi^ma^ .q¥fda^ ua'^oIo l^aramnff, 
X y« .y«Pg'? 4lI<Mar ios Cq^e; i9iípiír-flO^„ ■ ^ , 

Y á laf,^e^ot^ái:or^hech(i7.t4n.iVÍUaii9.3i j^ [ 
Porqu9,:^|«aBfos hermaiwis-pírpfiiérea, ■n: ::~" 

Tantas hermaqwiO^ quitó la s»essei ■ • 
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Pues coa la,q(í«i(acde:e^l«S.-RBCl aM^-oQv : 

De todossBora'IlajtebipiaiiAlinKtfüe} '^i . 
Estas y 3qt»tiacitsineB.:ái9^ cüfsssm r. ..\ :: <. 
El llamo ac^ífatt^queíca 5» :líoíKff.:íe. vierte. 

Vesme que poíiWlyida sre^iitoriueiíía' : 
Mi padK,3t:»/iH»t»3u.veng^iHaíjr.. ---.■.: 
Es p^-jBKjr(>r,T^eiíí,y(aias«fr.eiitfcL¡- • . ., . -" 

iQaé pepa sedacáoiii^tiiifln'seaEwUi^a.:' . -I 
A algún dslim áirtnff;Bí(Caa;ny«aPÉlpí .'■-:'. i j 
Por causa que erajl^t»v<i«'^litb¡to^a'Í^ ' , ^i, :■? 

Yp-desdúdufb meüi^^qüedaod» :> ...: . .1 
Un s(do-h«i^^Q^>*<^t y^-S'*^ P^ nüjcnnlk.;: < 

La centésima fui en aqueste bando. 

Mas tú , ó Linceo , si esta mi querella 
Te toba, ó si te acuerdas de la hermana , 
Qué por te dar la vida ha de perdella: 

O si es de algún valor la soberana 
Dádiva que te di , dándote vida , 
Que es quanto puede dar potencia humana; 

Ven á darme favor que está oprimida 
Tu esposa, ó con tu mano, á quien respeto. 
La .muerte me darás , que me es debida. 
Y libre el cuerpo ya de tal aprieto. 
Pégale fuego en la hoguera honrada. 
Ya que en público no, será en secreto. 
Kecoge mi ceniza desdichada. 
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¿3% -tsiMiMNCtvftz j^.mrazo 

Que bien iDsriift:6^utr/drtíUgni(k. 

Después iMüKÍa2Tabai«Bi:Montan 
Brev¿ p'oMiiuwáreí£ce y-nuostn, - 
Sobre mi s^mpitaab tepaltura'. 

La desterrada y mísera Hipermnestrt' 
Sufrió la muaae, tfne quitó á-91 faermano^ 
lojustcípr^fo á-'tso piadota diestra. 

Quisiera prostfguir i peno mi aumo 
Se desfallece por el grávtf'peso 
De estacaddia, y lo que«tcribo et vaao/- 

Que' id miedo ofusca ^ úin^'^y al soso. 
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DE lA epístola DECIMAQUINTA. 

Hfcio el Juitio dt Pdris tn comfeUnda 
de tas tres Diosas , y hahienjo este aaBo la 
sentencia en fofvor de Venus -,, partió d Grecia 
por habef ,en su poder d Elena, mt^er del 
Rey Mendlao} y fue , por Embalador de ,su 
padre, sobre la libertad de Hesiona, herma' 
na de Priamo. Llegando pites d Grecia Pdrit 
fue recibido del Rey con grandísima pompa , y 
'hospedado en su Real Palacio ¡ y iñendp confor- 
mar la hermosura de Elena con la noticia que 
P^enus dé ella le habia dado , así s¿_ enamoró 
de ella , que con señas y claras muestras te 
daba d entender su grande amor. Fttialmentf 
ofreciéndosele d Mendlao ocasión de ausentarse 
de Esparta y de ir dVreia, queriendo Pdris 
no perdhrla, la escribió' esta carta, "dótide con 
galanísimo artificio le sigmfica lo mucho que Ü 
ama i y con fuertes argumentos y razones la 
persu^'de" que te' taya con él a Troyk, prome- 
tiéndola grandes riquezas' y honras , que son los 
medios con qut'^mas fdcÜAienfe se allanan' jf Hien- 
tenlas'difiéuhadvs. ■ ■■"■-' 
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parís 

; A ELE NA. " - 

epístola decimaqüinta. 

Hiia de Leda sí se me concede » 
Yb el Troyano amador, saldd té envío. 
Xa qual sola de tí venir me pu¿de.' 

¿Debo hablar? ¿ó es tan grande él poderío 
t)e mí fuego, que él mismo se pregona » 
Sin serle necesario el prjegon mío? 

Mas de lo que conviene. á mi pñrsooa' 
Se" conoce mí amor, y es descubierto,' 
Pues tú me traes.á Grecia y nó Hesíona. 

Holgaca que este áníor fuera encubierto 
^¡entras el tiempo corr^ ; dé manera , 
QuG, el .i^iedo. cierto bace algo incierto, 

Pero mal disimulo. ¿ Quién pudiera , 
Ni puede, ni podrá cubrir el fuego 
Que con su misma lumbre reverbera? . 

Y. si gustas, mostrándose él, que luego 
Con viva voz te diga, lo que- siento, . . 
Digq que me arde y quema el niño «ego. 

Abrasóme, ypor tí vivo en,laii)fUo: ^. 
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Ves aquí úiVfis eíi fis^io bctíve - - 
Palabras, quefté;ainiñcian.mitot«eátO''. ' / T 

Perdona al i^iie-ájíiccírteljci se ;dirftr,e » : . - 
Yacaba de Iwresn; escxitura; .' . ' . . :^ 
Conel.amor"qu«áT«ipasicm se-deby ., ^' 

No" con atraíto'pedK); y ceri:iz,.dur,a. . 
No CfX¿'torctdirn>^n> ñi estupduloi ■. ^ 
Mas con s^mUfliiitc igual á tu b«Mnpsura.., 

Ya ha rató-^uE mo'^egro, porq»# enticn^ír: 
Que fvw-ím-oarta-^ puerto coa bo;ia«ía, ; 
Dondff- con tu piedad' U estás ky«ndo. 

Y esta im^;ínac¡aB aie .datcsp^^z;^ 
Que h^'de leryo tu dueño , rdaibi^ 
Con la cl^fflcaciá. gus mi cart4'.alo3n»9. . - . - r^ 

La qual CQBfinnS'ÍBl>áel&£Sclare4ÍdO) 
Y faag^ue d« aflibr:k audre herov)^ 
Eq vano no.fié'jtte haya^pibioetidor . 

Ella me p<B«íBdióJa'^P<elÍgiS'sai-.; ,• . ." 
Jor98áfi,fy-,sely twdoíomoaaiaoee:, : , 
Por el div)aoriiiipulsode estal>iia^ 

No incurrafriilt:pKQ^o de inoraiHXi.. : . 
Peidc^g j(;i)Qq»eqB8na«rhaxb»l<í-^aJÍesMi 
A empresa':{wainúittta JiHpotiisce. 

Graaifi efti«Uf roMÍti^ao ganar ínf ooto , ^ 
Mas no^t^dblÍ|do9iÍilM3'I^ <cú«aá. '" > 
Pudiendo , te me i^ dado cotcasamionto. 



Yo, siendo ella mi guia,. la Sgn .• 
Playa dei»é, cortando los instaban . .¡ .■.]■.[■.:■. 
CaminoG con-La armada £hei:eclea. . :^': 

Ella me dio los>TÍenCQ$- £rr«ndile&i. ;.:;.: . ;' 

Y porque el mar mi nav^ov no impidt, - 
Quietó sus ondas , hízdoi.tntables^ 

¿Y qué mucha que al fáéb^.preü(h* 
Le imponga lefés, alcaE>ala y pKho, 
Sí és Diosa y en el piélagonaddal 

PersevM'e , esté-firme, en mi promedio:, : 

Y así como en el mar favor m( ha dado. 
Favorezca al incaidio ^le mi-pecho. 

Y al TQto , al presopubsio «nmorado , 
Con que retididoieitoy'á tagobiemo.* . . 
Le traiga al &á y^a^SD.desaaiéo. 

No sc^ ^al -[ñehsas aéiadw moderpo'. 
Ni te amo sedo desde que d -diráio 
Rostro vi tuydí etcartipa' del^ecenus -''- 

Conmigo^l faego ea^aeme abra», ^m^, 
Tráxele yo« áo Üe halbs eo lu; vierra't - ' •■ 

Y este la «atiHpfue demLcanmut; 

No porqúe^el toEce: Íitvímip:M|te ijé gÍMm> 
Ni por erroT'de altuvatS «Édsócnaor^ . - . 
Que. muchas «caes anfduBOBT'ilB'eiicieilU'- - 

Surgió mi flota «ii><¿''i»4rcoLpácít6, ' 
Ni creas^Hepor.onó'gi^tigeRv '-- ,ut^.. 
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XPIS1«IU.TB8CI»A9iniKTA. 9^ 

Abro del «ncho mar el turco incierto. 

Los Dioses. dí»l«iiiiBeitsa.^M9l>tirf3UÍa , j; 
GuardeD.(>j¿ómo.dlos'.piu*deit:) mi rí^ueíaV/' 
Para qaetuy&seavóaino íes iQiw> ;,; . ..V 

Ni vine á vet'lt'Corte ni.(laT»ltew_- ;;_ .j 
Del Grie^K'^perio , ai la; soDtri^Sft;.' ■ ;.\ 
Ciudad^', -qo^ unpHficaa vx giffitde^. . -;^ i > 

Ciüdades'ptDCtnvtvttks pop9le>»i , .:'-,;, T 
Tiene mi lUyttai^á^oó, y mxS' geste r. ' i 
Qiie Ids hace mas iicn y abundusat. ; ,j 

A ti buKo.^-i'tí quiero solameAte, , . .'{ 
Atí que ereslac^msa á-mi Qtprgwií . ; '.. 
De VeouSt por loiqual.teiw omaiio aiisei)f9<, / 

Be mí faiscc-pchaero deseada .'. . ^ .-/J 
Que conoci{U:,.y!»ntes queite viiCTat' r- -.¡jO 
Fuiste en »iiiietitB?eistaiyidiiDfeein|i^a4ah Ciirrr^ 

La fama, que'es:.;p;.ha.'«iikirpr«gbiieia' (>}jf<,rL 
pe tu beldad, teiftÜD en mi memoria v .rrii/I 
Tan baen grab^á&ticodio'sdlo encera.. . .. ¡ir ^.('i 

¿Creerás esto de mi í:;paec&e:m gloría. ..; -c 
Menor que la,vadEid, '^uc. representa ,' -xi-C-- ■ 
La perfección que en<cise' ve'notoria.' >):-neÍacH 

La ¿una coQ'CKJeso esairarieoia ' » 'jonro. T 
£n publicar U'ltúrquB me da'ivida; . 
De tu belles%uqi¡K mj'SHisatbBnta:. ■ "} 

Mayor beldÁl>]tt^lé'qUQ<ipyoiiíetida - :i - . \ 



Meñie,po^^<*d¿ j«»go'quetu.jftffl»> '.!j uvik 
De su projífel" materia está veBciiia. 2-- :..---». üjÍ 

TesBO, y decretó cí»«o.pBodeKÍa-v.:i ■ "i. .t-': 
Ser dina d**fttÍSfíitiii-'fctíbeA«íarw i, ir^/ M 

Mientra* lléiííflíla í peto con:'4oáno9.iiÜ k Cí 
( Por ser costui^íe «itigtialdqrM fp^^hDÍul^ 
Entraste en la pafestfti' en ■ciamprt«n£¿aíb;.i:ijij 

Dondtftíf í?uíípo iIustrc7¿a(iai^«S ^a i''-- - 
Luchando cofi'^aiieniísiasíaiioreei í: rí -U 3.íO 
Dio muestras <Je:parÍKK> y;íie;yalipiitewt! -i A 

Alabo el hUTí07.y doyle jn^aiosi-i ci:p :: i'- 
y adiiííróibe-d*Tertiue.tt.Tiplviaoq . ..;t'' :'- 
Contra todas las tójEBcie arnaáouei:,. . ^0 

Que prenArd» anJF41ÍílO''«'t?rp'*i ■ - ■" 

Fuera justo gMOf^itl* ■un^^***™**'^* -- -J--'* 
Dando mttawdgsaptBsiqttcilaídwsoj- ^ ...:;.'i uJ. 

Primero mi-cenóz iodiyidií^a:! ,L,.^ t/d ui-M 
De su cabezaque'eslé.tuTniyíwfatí'r'r; --itíid c;.l 
Si te robar% teirssHtayoraí.iri ;-b oi::3 iciíaó; 

¡Quisiéra<trisoiaa'eaarsni,iaBao,', ■; ■ r_. :f.'. ■'. 
Habiendo radhidaiWV recibo ^i ^-.í) i.< i .i'.-; .i 
Como es tu cuerpo y roafo-.fiobataBOÍ :.n . si 

¡Sufriera ytfcdolori tan eapeávoí^l -• . ,q : í 
Que de este seao.quolLegái toí¡attt,s ;;: -."-^ 
Te apartaraa-.iHiLboj*¡iÍ9lld*;iíUHtf:i-;i.- -o /:.:¿ 
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SPlSTOtA fiE«IlllAQVfNTA. í^^ 

Supongo me o^üganin ¿ t(»narce ; 
A lo menos gcwara tu bellexa , - 
Por no peca» éetíárto en estoparte. 

O cortara la Sor de tu pbréz^ , 
O cogiera dfl-ií k>-que' es posible 
Coger, sin agraviar é tu lifítpjeza. 

Haz pfles- agora [Hi^eba'COóVeaible - ' 
De mí , vtrás mi fuego y nii conütaacia , ' - - 
Verás que á Páris todo' lefis' fiiíjt^e. ' ^J 

Porque es^e esté miardbr U etcúberamiia"- '"^ 
Tal, que el aidór' de mi hoguera ardients "'''' 
Solo podrá dar tm á so arrogancia'. ■ ■ ■■-J '■'/'í 

En mas tó^ dn cabellod«;iWfreott¿-'^ "i ' '-Í 
Que á quantosReynos-Jiiiíó'ñiéQÍrécía,'' """"' 
Y ofrecerme pudiera etemitiiieatei i'-'^ ' ■'¡-¡■-^'í 

Y por ceñir -tu cuello solo tíndia r ■ . --b ---i 
Con dulce abrazoVbe dado^drnmguho,''' '^' 
Quanto saber- Minerva me irifonSíía. "' '•' ■^ 

Y esto fue guando Vfliiüi;'í%FaS, JoSd'í-''-^ ■* 
Desnudas-, y en-J(fecÓrdecor^etencÍa---'"i '■'^'* 
En Ida parecieron dé consaóo. ■ - ■ -^ ■ U 

Allí poniettdcreí'pfeyio yíesidtnda '■-■. -'^ 
Sus cuerpos y bellezas i y tí éfégidff ■■jí<S 

Fui , paradíréiitré'^lás ifii-íeiirtenda.- '-Sl^ ■" O 

No estoy de habéfla'dáífti'afrtptentidby'* ^' '*' 
Ni en elegirte i li^yeré'füzgyd^^*'''''-"' *«»V 
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De haber cop pedvarj^ico elc^d^.. ' . 

Katiiico otra vez,\ñ1^nWi(i^^Qi^ - 
Pues sin gozarte ,- QQreMÍBiaQt'«i gadá 
Toda la cieaci^ y todo lo .crta«lO'-. : : i. : .. . . 

Ruegote puef« ó;Ke]Ena'C^efara^Ai. l . 
Tü que mereces «er 49 .mi' peisdsa ' / 
Coo tanto aiko], y jt^toaaor 'buscad^! . % i< 

Que piles con Ijh íiifdiad; se peKficictiw , 
La belleza, i\o humiUfs mi«per4ri2ti. 
Ante&^l9>alÍeat9, epsiitza y.ga^dQita. 

No twsco.tucoHGocdú'iúatiaDjsa- ' 
Injustamente, ji^í ^.inÍ-:!)iiogf^ W^i^ai. ; 
De tu valOT, que igual valor akatt?^-. 

No serás^tprpe, y l^^xa concubina 
Siendo mi espqsa|,^e-»i te estimAt^: - 
Por divina, mt^cafta.ieí^tan dIvjiM. . 

Si mi, escirpf («il escudriñares^ 
A Eleccra halt^ir^, y á Ji?ve etern^,-, 
Quandq- en otros j4>u$Ios ap .(ep^res. 

Mi padre_ tiene el cetro, y-, el go^ieroo; . 
Del Asia, que es región U. i^s dic^u»a 
De quantas mjra el cielo sempit^ro^ 

£s su capacidad -tan espacio»^. ; ., j. 

Que apenas. pQ<li;á^,yexseeiT.d(^,64^f}(^,. .- 
Si la quisiese; Ter,xistít-í;(trf9saf', -; .,.= .. 

Vais soberluitgi incitas, c^Jjiijj:^. , . :, j 
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epístola decimaqvinta. 24É 

Torres, cimborios, techos de oro fino, 
Dinos de consagrarse á las deidades. 

Verás el edificio peregrino 
De el Ilion y ú muro , cuyo asiento 
£s fuerte , & inmortal , es díamantioo. 

Edificóse al wn del instrumento 
Armónico, del padre de la lumbre, 

Y asi fue milagroso el fui^damemo. 
¿Qué te diré de aquella muchedumbre 

Del vulgo , y de los nobles que en la guerra 
£s alcanzar Vitorias su costumbre? 

Tanta es la gente que mi Reyao encierra. 
Que sale ya á ocupar otras. regiones, 
Por no caber en Asia que;es.su tierra. 

Saldránte á recibir en esquadrones 
De Troya las matronas placenteras , 
A daite^con amoc sus corazones. 

Allí te admirará con muchas veras 
Ver t que no cabsn dentro de las salas 
Del Rey mi padre las hermosas nueras. 

]Ó quánt^ .veces las volantes alas 
Del espanto darás en tu memoria, 
Viendo tanta riqueza y tantas galas I 

Y dirás: al respeto de la gloria . 

Y opulencia que en Troya hemps hallado, 
Quanto hay enjinestra Aoctya es como escoria. 

Tom XIX, Q 
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243 PA&IS A ELENA 

Mas vale lo. que- está depositado 
.£n qualquier casa que mi Troya tiene» 
' Que todo lo que vale este Reynado. 

Y no despredo yo , ni me conviene 
A Esparta despreciar, pues harto pr&cia 
Tiene con la beldad que en sí contiene* 

La tierra en que naciste adoro y precio» 
Besar tal tierra tengo por ventura , 

Y en lo que vale ú orbe y mas le aprecio. 
JuSsa es tan pobre £spBru que se apura , 

Si el otaaxo te da que t6 es debido, 

Y en fin no es conveniente i tu hermosura. 
Conviene que tai cuerpo esté vestido, 

Y tenga de-regalo quanto pueda» 
Hasta beber del ámbar escogido. 

Qiíaodo á caballo , 6 platicando en rueda, 
Soldados via:es de mi compañía» 
Con unto almizque , tanta joya y seda: 

Podrás conjeturar la bizarría , 
£1 aparato y término elegante» 
Qae en Frigia trae la que es cu&ads mía. 

Ríndete pues agora al que es ta uñantes 
Entrégame ese cuerpo soberano, 
No diñeras el dar para adelante. 
' Hermosa dama de solar Greciano, 
No te desprecies.de ¿legir esposo 



ZPISTOLA DECJMAQUINTa. 943 

De sangre Frigia y dé valor Xroyana 
Troyano y de mi casta es el hermaso 
Mancebo, del Dios Jüiñter querido, 
Y hecho stt copero venturoso. 

Troyano íiie el amante y el marido 
De la roíada Aurora, y no por sello 
Fue de ella con desden aborrecido. 

Troyano fiíe también el fuerte y bcUo - 
Anquises, de su Venus tan amado ; 
Qaanto es el Ida buen testigo de ello. ■ 
No pienso, si me viese comparado 

Con Menalao en ánimo y.b^leia,' 

^ Juzgando tú ) yo fuese (ondefiado. ' 

Ni suegi[o te dar¿ de iaí fiereza, 
Que obligue con su atroz mantenimieintOy 
Que huya el sol con suma ligereza. 

Ni tengo abuelo rígidoy sangriebto» ' 
Por muerte de su suegro, y que dé nombre 
Al mar, dando á Mirtil<> fin violento. 

Ni en toda mi prosapia Verás hombre, ■ 
Que en el Estigio lago puesto viva 
Con tanta hambre y sed que al Orco asombre. 

Pues si quiere gustar la fugitiva 
Fruta y de la -agua , se le van huyendo,. 
Ésta hacia abaso, aquella hacia arriba. 
¿Pero qué me aprovecha , 'si trayendo 
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Su infame orígeo-de esta infame gente, 
Te goz»:fiii tesoro poseyendo ? 

Y por gozarte así, foraosaments 

'Ha de ser yerno del quciige y mandan 
Como absohito DÍds onípoteate. 

Todas las noch^¡ ó maldad inunda! 
Fosee tu lado , y de tu abrazo asido 
Duerme co tu cama regalada y bIandK> 

Y á mí tan solamente es permitido 
Verte á la mesa, y aun en esta mesa 
Hay cosas que me tienen ofendido. 

Tan cruel comida , cuna tan aviesa 
Les renga siempre á quantos desamares, 

Y á quintos de mí bien y amor les pesa. 
Coman mis enemigos los pesares , 

Gusten ks hieles que me ordena y traza 
£1 zelo enere los pktos y manjares. 

Pésame ser tu huésped quando enlaza 
En mi presenda tu divino cuello, 

Y á mi pesar el rüidco te abraza. 
Desbagóme > y de envidia muero en vello: 

Quando te cubre con su ropa jay locol 
¿De qué me sirve hacer memela de ello? 

Y tocando la gloria que no toco, 
Procura con sus dichos requebrane, 
Aunque de discreción alcanza poco. 
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Tal vez queñenda-el. bárbaro besanB'» 
Tomé k.taza y hice que bebia , ; 
Por cubrime la vista y no mirarte.' - ■ 

Tal v<iz guando en sin brazos^ te pb^^ - ■• 

Y con su pecho indino te apretaba i 'i •• - f~ 
Los ojos bumilljiba y no lo vía. " 

El. bocado cnIa-b6ca.seaDlin&tab;^-í> -> -I 

Y cubriendo mis tnsüs coQ'r^bozos; ^ -' ''^ ^'<. 
Sin mascarlo por ¿lenalo eragaba.- «:-"■ T-jr-;' 

Mil veces di suspiros y sidlozoe, -■•>■:->- í. '' 
Mas tú como la av^ y tierna.^amav' -'-■-'' - ^ 
Nunca pudiste refreíaztas gozos. '-■ :Nif:''. 

Mií'vepcs este luego, qu^-jneinfiama^ ';- - 
Quise apagar con yiao, -y ¡creció «lífiípg»,. . 
La una llama atizando á lá ptata; llaman ' •■ 'i- 

MiL veces, pw no ver lartrisca y \\uigi»''-¡-- ~ 
En queloft dos estabades, alpnoto --;' ' !^-] 
Volviendo el rostro, me mostraba ciego.<^i-''i''- 

Mas rezcdando de quedar difunt»}^^' nii^./. 
Volví mis ojosa tus ojos, claros» , -¿ss ¿ ¿ 
Como ¿ divino y celestiaJ; trastuto. ! n- C'^c: \ 
En tntnces.tan dudo^w y:títnraroc^.o:>v •■■'■■ 
Carezco ■de elección, y .litufaeof, < .. .■.¡•m-j \ V 
Que aunque remedios h»llo «uestah 'caiofc':• 
I?ttéieme el alma tintas coüsjireó^ " ' 

Y en no viendo ttt[iwra:Seiitiiézaf ^"-'^'^ 
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1t£ dblDr crece, y: «re^núdeieo. 

Quanto es posible ¿ humana fortaleza * 
Diñmular procuro el niego airado , 
Que el cielo enciende y lofila tu belleza. 

Mas muéstrase el ardor disimulado. 
Que amor so puede estar siempre esc<»idid0| 
I4i el üie^ puede estai tiem^e «cuitado. 

No fin¡o sanarte, ni es mi amor fingido, 
Sientes mis Uagu, mi tormento siento^ ' 
Eres discreta, y tiénesme entendido. -' 

Y {ozalá.mts pasiones T^eméaoni"^ 
Nadie Us ittfiíien ni alcanzara ! 

Mas tales;«mi que al mundo están pateQtes. 

\ Ay i'^uaotas veces me cubrí la' cara , 
yendo i llorar, poeqoe tu necio-espúio' 
Ia causa de elb no meipregnntaraí! - ' 

I Ay ! quantas Teces como cauteloso , 
Despues.de babee bebido , refería 
Algún cuento de amores memÍTÓst» t ' 

Y á cada punto y paisa qoe hacía 
Miraba tu b^ad , manifest»ido - 
Con esto.^e mi -historia' te decia. '"' 

Y el cuento ev aómbie ageno «^s^zaddo, 
Indicio dff/mi amor te di bastante, 

Y de este iaceiidio, enque me estoy ^uetttánl^ 
~Yo soy, si 90 lorabes, el^infeate- • *'' ' 
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BPISTOtA SECinAQVSNTA. fl4¡r 

Propuesto con equívoca aparencia, 

Y así tú eres la dama , y yo el cunante. 
También mas de una vez en tu presencia 

Fingí embriagarme por decir razones 
Llenas de atrevimiento y de licencia. 

Y acuerdóme, á pesar de mis pasiones. 
Que suelto acaso aquel cendal ó lista y 
Que de oró y seda sobre el pecho pones; 

Ua cielo empireo se mostró á mi vista; 
Poco es el' cielo , pues que vi tU' pecho , 
Que al cieki ilustra, y al amor conquista. 

No es nieve I pues la excede, ni fue hecho 
De blanca leche y de ¡azmin preciado > 
Que ante el todo t^ancor queda deshecho. 

JEl cisne > m quien fue Jove transformado. 
Por coger de tu hermosa madre el censo. 
Fue oegro con ta pecho comparado. 

Quedé elev^b -, atónito y suspenso 
Con el objeto raro y soberano; 

Y aun hoy me elevo si en su vista pienso. 
Esto fue en puúCo, que á beber ufano 

Xa taza alzaba, y como me turbaste, 
Se me cayó la taza de la mano. 

Demás de esto , las veces que besaste - 
A Ermione, tu hija, en ese punto 
Los besos le quité , que me quitaste. 
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S48 *f^^^ ^ EIJ9IA ■■■ 

Ya recostado á tra^ de difimtff ; 
Canté Vt&jos amores, porque oyeses 
Como llevaba amor el contiaputía. . ; 

Ya , porque mis concetos ejüendietesr 
Hicecoo lo&tio y dedos muchas seóos:, : 
Con tal ardid, qMe sola tu las vieses.. 

Y á las dos mas queridas de tus, dae&U 
Etra y Cleméne tuve atrevínúeoco ; - - 
De hablallas con caricias halagüeña?. - 

Mi secreto les dixe y mi tormento; 
Mas son hembras en &ii ellas calláion, 

Y tinúdas huyeron como el viento. " 
La palabra en la boca me dexáron, 

Y sin oír mi petióon entera, 

Mis ruegos coit su imedo amedieatá^OEi. 

¡ Pluguiera al cielo , á Júpiter- plijg «¡«4., , 
Que una aventura, lucha ó justa hubiese. 
Donde tu hermosura el premio ñier^! ■ ,• 

¡ Y que en lugar de lauro se le diese ^ ¡-o' 
Ál' vencedor dichoso gloria tanta * 
Que ser tu amado esposo mereciese! . 

Que así como Hipoménes á Atalanta 
-Ganó, primero al término llegando,, : -^ . 
Con mas cautela y mas ligera pUnta:, r-^ 

Y como el fiero 4Ic¡des, quebrantan^» f: 
Xos cuernos de Áqueloo,qued^ glorioso, ; . 
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SFis«iffAn>icnfA«viHTA. 249 
I>e Deyanuir^sV'ijddack g«zaii3o: 

Asi de esus -vÍQ»ias enTÍdioso» 
Yo iue{k'Hp9,'fCfoz, mas atrevida^ 
Pues esperáb» pimio ■ mas faónroso. > . 

Tuviaracsav órdimffinto oonocidcr. 
Supinas qnefenurebia deÍQÍ:aiano, ' 
Y premio áuttB<%tidores concedido. ' ^ 

Mas si eD.>dqteBt!o cs{>ero ^espEiu-sn vaoo ^ - 
Solo resu^Badic<4^ □ote:pB^&'i'> - - 
Que te ioipoiaunr^ am^orTroyano. 

Permite poi n>^isto:y mr interese', 
^ Si no te^nfedde'yaíinracrevintisQto) 
Que tarhBriiKiBos pies ^srace yjbése. 

¡O honor ^tüsiheritiaDOS'y^oráaffleato, '■ 
y dinaT^á^áo "ser taja del Sagrado ' ■ ^ . ; 
Júpiter) de ¿s^oiony casamiento! 

]0! TuelTa^yo ctíntigoial pqoto asndo ' 
De TrojiavÓR^site ác|w cenizas hecho ^ ' 
AborrecÍdoj"«Jaqrt«>y'<dBSterrado. .... 

No me fd^piá^Iiriaia- flecha c\- pecho » ' ^ ^ 
No tengo pai;ta-ai'la9mbdula».saná, .. 
£1 mesmo conzvn: isJeato^léshedio'. '-'' 

Esto profatáúniíD sabia herihana i . 
( AcuérdomcjOBy biria) qiie yo seria 
Llagado 'de, sdotasbberaaa.- j ; . ' 

Elena hermosa.^ luz det alma mia , :' 

Cí,n:a(,GO0gk 



9¿0 ViKOfA XtlMA .:■■■ 

Así conserve el cielo tu hermotópiv 

Y acuda á dafte gusto y al^rk; . : 

Que esta mi Tolunt»! tioceía y fui». < 
No quieras depredar , mi amor recibe» 
Pues Lo o&ece mi estrella y mí Tentara. ■ 

Mas coucetoi le a&ecen » qu» te-jHCiibt 
Mi tarda mano , y -í callar me obliga 
Laley, quetarproIizomejj^idMbefi. ' ■-'■■ 

Y para que en presencia te.|oa?^gp»' ■ 
Recíbeme una tkocfae en tu ^asento* 

Y sabrás por extenso mi £uiga«j 

I Has cobrado peor este atwririüoitB 
V^güenza alguna? ¡é qu^)raiuaw;i«tdai 
I/a casta fe debida^ easomicotoj . 

¡Ay simple Jsntre laiturái «mp&siwlu» 
Por no llamarte-rústica y saCngel. ..'. 
En vano temes «. sin' [Horecho vdac.. 

j Piensas que esa. beldad Cénese' tngO 
Se puede conservar t^ pura^-cfami , 
Que á -amor no reconozca vasüU^^ -•. ■ ' 

Unadedos.óm&datelacarav - 
O ablanda el alma ioexcirabley^Jnni»- 
Qae no es de suyo Ift bellezaaiai^^: ; 

Entre la castidad y la ham^cnni':' - - 
Hay disensión y guerra perdnn^le* - 
Y raras veces tiene paz s^ura. - 
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IPISIOLA BKJH/lflnniT*. »si 

El amoroso huno ieleytiU» • 
Hi sido íiétopre , y « »cá «n d sudo 
A JápitM y á Venus igiadible. ■ 

Este te ha dado é quiñi fobionia d cido . 
Por padre-, i<iaí üseulpa pues te (jueda 
Para poder llegarme este omiselo! 

Y si d ardor Jel padre d hijo hereda. 
Casta -no puede ser, pues tu sinúeMe ■ 
Procede, y es de Jfipitety leda. 

Entonces serás casta y continente- . -- 

Qnandó Troya- nos tenga y nos posea* 
Gozándote coiinii|í6 stdaáiente/ - -- 

Comencemos ía teíha y la pdeav 
Que después díjoiatiíe por (nafido, 
Bellísima la hará 'sf iglita «s fcat ■-: - ' ■'■ 

Si no es que Üidorada en Chipse y Gnido, 
Por darme'sobresattbs^y'íozttbfts» ■ '-■ 
En Tilo teme habiesífipíometido.-' 

Y pues en dikl4éfcibftá todos sobras, ' 
Advierte qiío 'Id misiiio te amonesta 

Tu esposo, nocSfi dichos, nascon obras. 

Ausentóse Je'aqtíl; porque dispuesta 'i 

Quedas«amtbicn', y-'iu presfetlcia 
Noíúese impedüAi¿iitc/á nuestra Sesta. 

Para ir á iCreta y ordenar ausencia. 
Nunca te le o&tóó" tietopo en su vida 
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agO ■ - r - JJtRM A -ELENA 

Mejor. jOReydegnnáe proyidtBnda? • , 

£Í se putiáiJdiciéttddte ^ su ida: .- 
Amada y bella apoM ten cuidaito - ' 

Fox nu del -hná^ed quie bqb tído de Ida. 

Mas tú. jó-cnielí despiefias el mandado 
De tu marido awsitfe , y bo tt curas 
Del haoqmd iqné te Mí sido eppomeadado* ' 

¿De este tai «¡poso y de sus swnes áxan^ 
De su rusticidad y amor viUano'. 
Esperas mas»iegales y duljsuras:^ 

¿Pieo$3i.c[H^ lia de falw>,«¿ es ea snjiianOf 
Sabethacer estiipa del dirá»., ir.i ■- :, - .. 
Tesoro de Ot-t^ta^^sf^enm^^ .. 

Engañante-, y proballodeteipiino^ -, 
Si tu belleza y pKend^ ectiii]^r%, . , 
No las-~fi»a. a^ d.e 1» peiegrino.; ' 

Y guando (oa morertc^^ baiUnt 

Mi ruego humñde/iii mí a^dor ^w^ q:ec^.,- 
Y sube al cielo , -y aaa.aUÍDoj^a^:, . ..j^, *,■ 

Tu esposo, ,que^de^ m^ se, c^oipadece^,.; 
Obliga y ñ^erza , que losidps gocenios 
De la cpntQdi^4 .^i** ^ nosrofcoce. ;.,.. ^ ; 

Si esta reGbaU;.y se aos ya^ , seremos • 
Tan neciofj qu$ en ser necia y yo inorante, 
A tu necio marido vencereinos. 

Y pues te trazo á caca nuevo amante^ 
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SPISfOLA DSCIHAQCINTA. 3^3 

Ycaú con sus maoos me -ha. traído, 
Do gozo el esplendor dé u smablante; 

Abraza la ocasión que te ha ofrecido. 
Cumple su gusto, )r ata en tu provecho 
De la simplicidad de tu marido. 

Td sola estás en tu desierto lecho; 
To duermo solo en mi desierta cama. 
Si duerme el que al amor tiene ea el pecho. 

Gocémonos los solos, bella dama, 

Y en el secreto de la noche Uia 

O ven do estoy, ó donde estás me llama. 

Aquelk noche para mí seria 
( De mas de ser mi gloria y mi contento ) 
Mas clara, y de mas luz que ^1 medio día. 

Allí me obligaré con juramento 
A todas quantas cosas me obligares, 

Y me uniré contigo .en casamiento. 
Allí, si de mi crédito fiaresi 

Daremos traza, pues que dalla puedo. 
De irnos á Troya quando lo ordenares. 

Si te ocupa vergüeña , ó tienes miedo 
De dar indicios., que espontáneamente 
Sigues mis pasos y amoroso enredo; 

Yo me publicaré por delinqüeate, 
Confesa reme por ladrón y reo, 

Y quedarás del oímen inocente. 
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Imitaré U efflpictt de Teseo> 
De tus hemuiióeaeguiré U hisiona» * 

Y así veré dimplidb^mi^*^^* 

No te pude, traev i la memcrá 

I^s vivo exempLó^mas activo y ^fü^oSXt 
Para rendirte ytflcaiizar Titwa. y 
Robóte aqael>por'5ii dicliotá suefte» 

Y estos á las Leüoiptd» «J^áron , 

Yo quiero ser el «juártb» y no perderte. 

Las naves que en tu hon«r se ¿üiricároii 
En Troyi y mis fortísimas galeras, 
T6 sí demandan , y tíx sí esperároo. 

Armas y géüte , remos y banderas 
Tienen, no temas de embarcare ; y lue^ 
Saldrán cortando el piélago ligeras. 

Y puesta en salvo con aplauso y juego 
En Frigia, como Rey na poderosa. 
Gozarás de descanso y de souegó. 

Irás por sus Ciudades {rara cpsal 
Triunfante! y por do quíefa que {«saret 
£1 pueblo te honrará como á su Diosa. 

Terna alfombras la tierra ^e pisares, 

Y d Etiopiso Cinamomo al cíelo " 
Dará su olor , quemado en tus alMres. 

La víctima, que allí con santo túo 
Se te o&eciere , con sus píes y « 



cGoogk 



«PISTOLA DflCiHAQUIMTA. Sgg 

Hiriendo , ofenderá al sanguíneo suelo. 

Mi padre f mis liermaoas , nm hermanos , 
Mi cortés madre, hembras j T«roaes» 
Los nobles, les plebeyos y villanos : 

Conmfísicas, con himnos, con tuiciones - / 
Celebrarán ra fiesta, ;ypór^onivte 
Te ofrecerán innumerables domes. ' ^ 

] Ay de mil que nopnedo aquí explicarte* 
De lo que allí yetas en. honra tuya « 
De la centena parte, la usa parte. 

Mas porque enbrere epílogo concluya , 
En Troya aquel honor te será dado. 
Según tu altezttyU potencia suya. 

Ni hayas temor que habLéndote lobiáó^ 
Con guerras te persi^ tu marido. 
Ni junte Greda su esquadron armado. 

Tantas damas hurtadas como ha habido, 
¿Di quándo á inem de lalid sangrienta» 
Quándo , dime , las han restitpido? 

¿Dónde la historia un erem^ar pésente? 

Y siempre en tal suceso, es tal desgracia , 
Mas esquela verdad lo qnese atenta. 

Robó á la bella. Oritia el Rey de Tracia, I 

Y no por eso Tracia tuvo guerra. 
Antes se echó á Aquilón esta falacia. 

Hurta Jaton coa el valer que encierra 
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A Fasida, y su Coicos cerró el-.l^o 
Sin dañar á Tésala ni á su lieírai. 

Teseo «1 faette i j bus qué fti«rC0 «bio. 
Robó á Aríadna ccmho á tí, y con ejto 
Vemos que Minpos no T«ngó su .agravio. 

Y así por los exenplos que* hé propuesto f 
Consta que en tales xasos , el espanto 
£s mayor que él peligro manifiesto. 

Mas finge, si quisieres , todo quanto 
Puede venir de guerra acelerada ; 
Júntese Grecift á j^wnrar mi llanto. 

Fuerza hay ienPácis, y aun será doblada, 
Que si en tratar de :¿mor soy excelente, 
También lo soy. en gobernar la espada. 

Ni es de menor potracia la eminente 
Asia que vuestra Greda , pues le sobra 
Multitud de caballos y de gente. 

Ni terna Menalao para esta obra 
Mas ánimo que yo, ni estando armado ■ 
Cobrará mas vigor que París cobra. 

Siendo mucbacho recobré un ganado , 
Dándola mwacte^i muchos enemigos. 
Por la qnal fiíí Alejandro intitulado. 

Siendo muchacho á todos nús amigos 
£n la lucha vencí , y de esto Ilioneo 
Y £>ei£bbo »»án mbles testigos. 
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ZPIST0Sí*J|ÍBClHMinNTA. ¿^ 

Sobre el coiitiaña:qiK:jne| Qie*4« jwtOfi o ' t 

Tengo en e]c8RgihM^ft>{iadbtByi^uttatirr,j , :1 
Que jt^^rdknúthkttzD sttQdiihí;:. I ii^id:rr'r 
El bl^)09.encli7o^ork;fltchiAjiuito;;í,j ^ .,^^: 

No me {!Úá(infjoo^tsa'AB(m fitfid» ui o! it:-!w 
Tale;()ii»i5faí>Dt)eRa^tie9tKd¿adft ¿iL-q i.c'. 
£1 grande ,AttMkKi^cdkrsiiictinido»r:..<^i i., ^; .' 

Pero sijf(at6iiBBr.qium-:;paMfidti.:r;.yKj r:...; f 
Me iguala,., y:. 4|bé «I aséetiti^Gj'aaia&or^ vM 
Compite con mi Troya en excdencia : 

En quanta gente se ¡untare en vano, 
Ko me darás i ó imagen de belleza ! 
Un Héctor de ks prendas de mi hermano. 

£1 solo t por su mucha fortaleza , 
Vale por un'míllon> cuyo denuedo 
Es mas bravo y feroz que la fiereza. 

Ko sabes quanto valgo, quanto puedo s 
Inoras con quien has de ser casada. 
Origen y principio de tu miedo. 

Segura está , que no serás buscada 
De Griega flota , y si buscada fueres» 
Xa Grecia será triunfo de mi espada. 

Ni habré en desprecio convocar poderes, 
Ni dar batallas por tan belU esposa. 
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Pues mxametoeo^tSí, por sen^^iú^ÓMK. * i 

Que qiuM^ e&voúp jD^JdfuoiiBeDñín»'. 
Mas cuesta, y-<gfd>4:0<^ prétuiavfsín^ama^ 
Es tanXfi>oar^tm^^sa:pái^mah nc i : r r 

También redahüoicn tí gldríotaAniíUjls', > 1/ 
Queácauidtu)«d:>dkiBH«'iwigsI:gisen^ i' i 
Sieado ta fáam'f a^dba.-jf&dti¿33aixi tii> ' -. 
Sal pues amiíáaatav^aj^dñoauíúiKÜi, 
Y tu. cyeraiHtiieHí wi wélos-xfooSimí,'' 
T las promesas. qa»r)es(a U|te:aHásn||i 






AJtGUMENTQ *^^ 

- _ .... . .V -í.',,- \ \- 1 .-i-. ■■■\ i...'' ■■■? ■.«•! :- 

OviíiÚK, ano dtl ^oetoi Sitkimif^ (fi^fmp^f^m 

epístolas,,: comtl ^üm\^i^ .hff^^tt/a 
en el seffm4o-Mf^.de-sm-^Ey^i^, f^r^bi^nd^ié 
í». mig?, »i|í^ía, 4onde:^^j(s Qs4fí\. cifa^ de. 
toto redilt meus orbe Sabinus &c. Con h,^i^. 
no prueban su ynmon , pues nombrando dt út- 
dustria Ovidio todas las epístolas t á que res- 
fmdi¿ Sabino , no nombra la de Pdris ni la 
de Elena, sino es mas abax9 en la misma Ele- 
gía , quando nombrándolas por st^as, diee. • 

Et París estríe , et adultera nobile crimen ^ 
Et carnes extineto Laodameia viro. 

Demás de esto es tenida, por de Ovidio 
de todos los honres doctos , y d mi pebre pa- 
recer en ninguna de sus epístolas mostró mas 
artificio, mas pensamiento, mas doctrina que 
en esta de Elena ^ aunque todos d la de Sa'. 
/o conceden la palma. Recibiendo puts Elena 



a6o 

la earta d¿JPSífU\ eá^'iqidsK^e^aádeseinder ¿ 
su />etüioH, U respondió en estas en la qml ^ 
Ovidio «m. /fíJK^fdJes adores • rffíriets ; fo» 
m tiaturaíeza y eótáütái vanabW'de lá mu' 
ger^ que no está fimu en el temor de Dios. 
Ya se hmtstra gYí^óe t^^jta afabUj -^'t^o- 
sa i-ya-matúA- ¡ya iáígdi jii concede Y ya suel^' 
ta t ya ataiya'te''dfijñde',:ya- leda ei^e-' 
ronza ¿ dáf^dak oeaHoH de ^ se atreva y ftr^ 
sroere I y itn-:finserñnüé S dos secrttmvü 
tt^ast tifeuyat manos tenia ^iptUado sast- 
trm. '-■■-■ ■■'■■' 
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EL EN A 

■ EPISTQZA DECIMASEXTA, 

Ta que con artificio nunca oído ■' ■ 
A'mi ojqs', á mí y ámi belÍ6zá . ' - : 
Violó ta: cartSy Ó huésped atrevido! ' • ' ' 

Parece que me obliga nri grandeza ■; - ' 
A respondwí^y-no es pequera gloria 
Inclimir' mi'V^orá tD bzseía;:- ' i 

¡Has osado btiavwíípíírtifañsííorí»'-''' ■ ■ 
Deletacion 4Ít-amór , di peregwno, ' ' ' 
Traído pontu mal ámi memoria? ' 

¿Has osado otra vez con deíatíno 
Las leyes quebvantar ded-Wpidágev * "' 
Que guarda .^-mando'conio-'^on divino! ' 

¿Acostumbrasáando ea-tn'lÍDage - ' 

Solicitar, lasijR-eyn;»,' que Citsadíls : - ■ 

Guardsn-del matrimonio ^elbomenige'? ' 

¿Cotí este intento fueron «ríbftdM, - ' t^^ 
TUL y tus gentes de. hambre casi muectas' ' 
A mi puerto , do han sido regaladafí'- 

¿Solo pQc.esto las resl^ puertas, ' " - - ' 



963 XLSNA A parís 

Aunque Teñíste d¿ dívtí5a.geiifil, 
Tuviste con amor y aplauso abiertas ?- 

¿Es por ventura paga conveniente 
Del hospedage , que en mi espo«3 hallaste» 
La injuria que le tramas torpemente? 

Quando en mis puertos y en mi ca^'entxasts, 
¿Eras huésped, di Páris, ó enemig«r 
Que con nonfbre 49 hue^ed meei^ñaste? 

Bien sé que aunque es la qu^c^e prosigo 
Justa , he de ser pw tu sentencia vana;. 
Rústica y descortes ea lo que digo.!!c. _ . 

Mas se^ inhábil r^ca y villanav^ '- , - 
Con tal que en UiVergüesza isité constante, 
Y el mundO; ab nie inculpe de liviana^ ■ 

Si no tengo severo pú semUontc, m ¡ 
Ni en público demuestro rigufOSB,;c^j . ; 
Fantástica , intratable y arrogante t 

Es á lo menbq iíncUtá.j|r gloriosa.' - 
Mi &^., y he vivido sin pecado , I .'r 
Aunque parezco poco jesüupulosal-' - - 

Y Bo puede alabarse hombrfrcfladd » . -^ 
Que ha teBÜd9:&^t.de.mí, y me ofende ' 
Quien tal amn mi .hoooit ha imaginado^ ) 

Y !{} que mas.me admita y mei^pende. 
Es conteo^lar. tu necia ccmfiánza, ■ : ; 
Que tan barata á tu xperer áf veo^ ' 
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ZPICmA X>BCniA«EXTA. xú6^ 

No sé qnepoion^ ^víuoftálcaoza ,.; 
Tu p<^««»m:CÚFflsee$.alguDQ^ , , 
Que de adquí^ «újoior Kt djí oJperanra, ' 

Porque el beR>y^.iwtft.Se£ÍeptuoD¡> "> ) 
Por fueizaáej3abó,si«Ddo.el efecto .. . < 
(Por ser yo oifif ) frivolo ;yi aiagunor i 

¡Te ha parecido. á tí OHb«iiildÍEcr^ .j- 
Ser din^^qüe otra.Vezfuese.huEtadi u^^-.o. 
A Menalaoperdiéndoaiftd^eq;«tof.: ;,,! n, "¡' 

Si siendo rienda i y (reqUelv^da «i(.i."i •; 
Me dexara huilaE f eiitoncc»i&^(Bnt ..i -.ir. '-..' 
Detodo eljDupdft WBn&M/int^da^', 

Mas si coii' manó, txemefaug^^ y .fiei^ - 
Mearrebató, ;;quéculpa<hft(ieiB<tÍdbsi:!^ í 
Sino es el no querer lo que i^ quisi^¿ .. 

No sacó&ttto.de mehabei:f:Qgido»' .< .'■/' 
Antes Tolvi aa daño y detrúnea^cat: . .v . 1 
Solo pasé ú .tei^or que no he;peidido.i ,.: '/\ 

Y quasdoíBiKhojtúToatxeyimieoto/ — i 
De me beeir eo oeuiooss nroSi . ; 
Sb ir nutf.adeUftte con su intento.. 

T6 ( según tu malckid.) 90; te agradara» 
Con esta prinKT.&ut? de los labios, , ! 
Ni en veripe.^ña y tierna repararas.' . . 

HLciéni!nl6:Jn4}0( los. Dioses sabiosy: 
HadéadolfrdfiítídeseinGJaotfik .:; ..i 
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>ü64 •■■■ xcBKA % «mam:-; 

Por a^fr su iiali» yfldf ígiwriospiir' ■ '^ 

DisnÜDDjren^o ^csisó utroz^y fto^y'-- 
Con su'inodemá ^na^qncse 'ouité.'-' - - : ^ 

Pesóle al mÓBoi^eí «MHÑioa^eui > 
¿Y por TConn^M tó™ qu^^^Rífluftc 
Desu fapiDaal^ítttlkúTeseó, ■ 

Porque en su-ri^Fárúle^herfilaní, 

Y en las lá^ff^-^tíl futgó meatisos» - - 

Mi nombre^ o^mioB!pendiu^^ i---' 

Ni me enojo -por Terte así Miinídso , 
(Que ccHuia lis '4Aador¿ quién puedle ajiaisel) 
Sino es ^e'e^e hi tíimt es alevoso. * ' -. ~ 

Y auadncU) á>«-s«giiro confirmane 
Tu am¿t- pior fet'dad^o y sin nniáonaa, 
Que es fácil el varón par^nuiáarscü. -' 

Dudo , no porÉütaritie coBfi«iaa - 
De mi beldad , ni- porque desesp^o - - 
De la hermosura que mi rostro ídcaála: 

Mas porque ateaHtmenteconsidsfVi' - - 
Que es dañoso á Uú damas y ilús nonbret 
Creerse y confiarse dé ligero. 

Y es £inia eníré nosbtras , úo -» atOübre^ - 
Que no decís Tordad jamas eti «bsa y > 

Y que sois ialsos y sin & los.lHHld>m> 

Dirás que no hay inuger cattay- InAsño^' 

^ [í,n:a(,Googk 



EflSTOLA MCinfASeXTA. ¿6% 

O qne á lo m«Qos ontre ías'n^ bttU» 
£s lara^ y siogulár la'TergwúrosK 

¿Pues quiíéá ue'vdda á mi títít cDtreeUasl. 
¿Y ser entr&l&6 rara, raíaycástav 
Si hay firme» firme; estrelü si báy estrdksi ■ 

Y si imaginas Vqae mi madre basta \' 

Para que cea sa aemploy vituperio 
Yo peque / mi Vano tu sal«r' se gasta. ' ' ■' 

Contempla que'mi ma^ecn^^n adulterio^ - 
Excusa tuvo, piles que 'fue «ng^ñada J: 
Con &lsa imagen Ikna de tn^qrio: ' 'T 

Con blanca ploma estaba disírazada ' ' ' 

La Deidad 'del que rige aquella estancia;, ' 
Que es por los'altos Dioses habitada.' 

Ningún engaño , fuerza ni inorancia^ > ' • . 
Si yo peco , me excusa ,"111 habrá velo 
Con que pueda cubrir mi'QZÓEbitancú. 

Ella si erró, discúlpela sn zelaj - ' . í' 

Su vicio Eedinnó^ por.sr\caurado - 
Del autor que préside en 'tierra y ddo.' 

Aias si yo triste hubiese ladulterado, > 

i Qué dsne , qne Dit» Júpiter mp dieras. 
Con que fiíein mi 'error calificado? 

Tu sangre y tus ábuelos^xágeras. 
Tu regio nombre has bien aicarecÍdoÍ - ' 
Bien t« alabíis , ilustras jj^oa^eáa. - ' - V 
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Mi linage es del orbeconooidoí 
. Mi clara estirpe al Ksplandor Fd)é» . 
Dffiliace con la liúab» que tn adi^rido. 

Quiero callar á^TÁntalo y á Atrte* 
A Belope y, i Tiódaró £h»ou^ , , 

Y á los demos paiMntos qoeppieo^ 
Basta decir ■<gué.á Júpiter glorioso 

Me dio por.padttk ¿nga&ada I<ed% 
Por el fingida cisse cauteloso* 

Agora ve y {úUka.confuileda 
De tus ílustxes.padns lasíoUent);, : 
Verás tu orgullo i^iail..aqfldo: i^ueda. . 

Con Friamo di magnánimo :y ^dente 
Señala á Laomedonte , y su osadía.» 
A los quales Tcnéro acaben pirmeitte. 
' Mas el que da lraldr',.y npmbradía 
A tu noble p0osa!piayes'quútto eú día; 

Y es el primer amiento. dCilai-nvo^ . 

Y bien que entienda quejl»< Troya belh 
£s ric3,.y que su ostro es sbbcrmot 

Y que tu bastas piua eiviohlecella; 
Mas no me persuado quejsl Grecano 

Imperio , eu magéstad y íortidcza : . 
Es de menos quilates que el Tnoyaso^ .. 

Y si es inferior, en 4á riqueza^! -; .,. 

Y en nümero.de gentes nuetúa esparta > 
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' EPISTDb* XaCIMASEXTA. Si^ 

También lo a.Jcoyft^atéiriittQo.y n^^leza. 

Tanto ord me promete esto itt.'caita , 
Que i nuestras Didias ea su etKOo cofQ ■ , 
Huerp, y.-délictstD iiÉCekito las a^uta. 

Mas si ya Los und)z^ del decaco 
QuÍsÍera,tras|asÍT como atnníjda»:'. :.. 
Hiciéralo por tí i» por el orói .:'.■... 

O guardaré mi honor toda nüiiida , 
O siguiéndote iré por míl regiones , . 
Antes de amor qne de tu dar vencida. 

Ni desprecio tus' dádivas y donts » 
Que siempre son 'las ^dádivas preciftsasí . , 
Y en ser lía quien las das^ valor les pones. 

Mas lo que nías me agrada en étÉscosaSt 
£s tu amor. firme^ y :que por causa mu. 
Acometas empresas peligroas. . . ' i < 

Y que trayendo pK tu neirtfey guía 
A tu esperanzaide ese mar. insano. 
El agua dividieses cada y £aa. :•■ 

Noto también las'sdías que tu nnno 
Hace en la mesa:, aixnqne con pecbo úvito^ 
£1 rostro tnerw,,y dinmab en vano. ' , 

Tal vez me miras t^ de hito en faito^ 
Que resistir, tu vista, nó pudieodo', ' 
Mis ojos á la tierra |aredpitoj'': - ' ' ' 

Tal'Vez sns^ica9j(y>tatiieZ'Cogieado ^ 
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^tW • ' ' EtSKA A parís ' '' 

Mi vaso , bfcb^ por la misma'parte : 
Que primero mé viste estar belñendo. 
¡ Ay \ qoiíatai Tccet para declararte. 
Con rostro ', y, con los dtiios'me hablabas» 
Supliendo las palabras con el artel 

Y las mas de .ellas como' te eier^bas. 
Temí ^ue no las viese mi marido; . : 
Con tan poco'iecato las obraos. - 

Y del temor que ture ctmcebido. 
Di bastante señal en tu presencia. 
Mostrando el rostro candido encmdido. - 

Mil veces dize, viendo ' tu- tnsolenda: 
Este es aniante, y es desvecgonzado, 

Y no ha salido £ilsa- mi sentencia. . 
También en «quel círculo dorado, 

Que está en la mesa con pcímor dispuesto, 

Y en él mi noodA-e con bu^ grabado: . 
Leí debazo de mi nombre agioto: 

Amóla: y claramente lodeda, 
Que con lettas de vino estaba puesto. 

Mas coa los ojos resjtondi ¡este dia , 
Que negaba el creerlo, y ya | ay cniladal 
Sé, qu&se puede hablar por ésta vía; ' ' 

Si hubiera de quebrar laifer guardada 
A mi maridoi la qodirara agora. 
Que estoy de tiis carica oblq^aAt. 



Es tu rosti!atuiibieo,jOi»np.;laaQ.roi4. -lí 

Bello, j(6 lo confieso , pues jtttfifma; , r i.:'i 
Pechos, y gon.siitogjosjeinunoi»<:..jj^ , 'ni / 

Y puédese f racJarj^j^qoitiaiíAMa < : I i,ui 
Deser de ^!ñrgáDMucta.«ipQid« :'.. ,Q 
Ydealcanzart^M;n(tarcM.cJ|iD«.:::,. .. , .-,:t 

Mas , goce' tvste btwiaqpíi ffiiJkIMAj: -r.;'i 
La que ^' culpa '.^sú»^enii^.:n»{^e[- ^ v 
Puede gozar,«jl»tflWud,ÍiefinQ%. ¡ , : ;- ./£ 

Mi honor se n)fíj;tü.e ñnn9^Ji3fX>í^3»SttiÍ>W.,/..\ 
No sermd^.ál.amor.lasciro ^ijiím^ ' ■„";,' 
Hagaminombrepttsiiei.yp^dstiístóe... , '» 

Aprend&jQooM-iefsm^ saotOiy.jmto; -j 
A poder .cjtfecer cU lo hermc^Q,. j , / ^ ■¡'■i 
Que es virtud l^ii^tuÍ9acia.49.tp gUtfo.; i.i: >' 

Dime atievjtdOit dÍii«-aiBtelQsó.:., ■., , . . -./í 
¿Qántos, in«BC9b<V 'jpie»sa9 <]ue: pT^tsudos^ ■ *. 
lo que preitoáak tfl^icoiiin ahimoso í . j -.-.q , ,-í 

¡Piensas qae.«ok9cteo4:S(^^t{a3CMadeQ <. •iü 
Tus ojos ? : ¿.píeosatcígae meisltwi oifato ■ ;;7í 
Que cttenárdteadoj piteo dqiumíd&íu^ :; -..--p 

No tienes tú mejor. elni^áimiciUD: i , . -O 
Que eUos;i'm.Biia}tmasi6a.im-^Uoa«i .> . ;-: 
Solo en tí eacvltotrlK]me^aJvc!visáe)}t!e^ t ! ■.-./.-j'l 

Nitieucniftiií'dKHií maft'ÍMlylísa,-: •,: .i '.; 
Mas coruon^ m»3ÍiiMU).«ff.-ÍR,e^(k;¡ > . . . '. 
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a'jro- ■ ' SISKHA AirAAIfli 

Menos vet-^títftá:^í^'ffienoti.finaezi.'v i ■■ ■■ 

Entonces ytín|fi^a«'qu&en ut-anúdi^ , ■ 
Vinieras , quanAiotí«iA> ybaiiiiuxUa'i '^ , ivl- 
EadcmnáBíiníóbh^^Áa^íBidui^.- ■-■"•',> 

Que sí allí rttnQtH ipnmaduhéüki --h ¡v 
Entre cieo mil-tfrifaflta»i«Algiilaij.i -' ^'. --'ú -m 
Porque jiWfflcUiid' i'9 ))^ttrér ná: «(&:•% íi''' 

Y en esta^in!ckeCií«4i-qot^fae€ifiKÍdo>'". ' 
Por ser tan [usft, qigmdo-tMté'agniviado)^ ^'' 
Alcanzatlé'^tiÍ4!^ilft:MÍ mArido. '- ' '<'' 

Tarde vieaflS'al:-goíKíiy*íiW£irgafto; "^- " 
Otro posee- mbietia*enturi«ÉSáí'^' ,. iai :- 
Otro ha el o1>¡eto de taamxiapxátn </ 

Fuetarde.tibky fliíMfli e^aaBi».~ ' ' 
Salióte azar I« tderíe y pel%f^>' '-- '"'' 
Pues lo que pides ; «tro- ya- $t> «Icanzai' -' 

Aunque hut»e{a g^t;^<y-s«r ta espoai, 
No por eso yo-icrty J«l £iraju£isA:níilii:. i'''/ 
Mugar iorzüda^^pero soy-foí*¿w.'*í' í-wf^ '-i 

Ruégote fior tu amor y pofcta^ídaj^'^i'' 
Que no «ndendas mi pei^ út'TÍvas llaou 
Con esa tu retónca'fingida.'-'' "^ iJy ■.••'■-' '•'' 

No me íb^vpues dieurqne^iBetinuay' 
Dexa que guarde sin mo«tWAVt^ve - "" 
Mi triste suerte« qué sn tu cOrfti ttAatMi''- ' 

Ni por a»gutt»m<HncMUJe«iy^bnTe 
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epístola SSCIUASBXTA. S^JT 

Quieras robar con snmp desconcierto 
A^uel despojo que á mi- hÓMr-se debe. - 

Dirás que Venus hizo este concierto, 
Quando en el valle Idéo> qiM de ro^ 
Poblado estaba y de 4azmin oubieito, . ,.~. 

Te mostraron despudoc laf trcc Diosa» 
Sos cuerpos bellos, per llevar «eoteiicÍB 
Dehermosunf-CfttBónúuhánaoCiisi ' 

Prometió JuafrReyttos y «pnlenda, - 
Palas saber» y Venus nú herniosura. 
Dándote á UTindárida eatenHieía. 

Fábula me paMct y ^H l&cum. 
Que sujetaKná m pobre BMko- ' 
Su perfecdon.hU'IXcí^'iifliGaktna. '->- - 



No creo que «ir^aUtis y juicio j ,. '..' 
Me pusícsenprá- pcédo'ácu'mdeza, . . 
Pues era eo má desbopiai y jHrliiicio. ' 

No estimo .cb ttaa grado ~mi belleza. 
Que piense que p«ridan-JU de ser-dada 
De una deidad desobaran^ áltaa;< 

Contenta «steycoJtu^O^^eriloada: , . 
Mi granbelda^^'ii]iiebsriutaa)desengaño' - 
Ser de todos 1^ hambrof «preciada. 



Aunque rezelpalguQoproí?rip.7.4«&o: . ■ 
Ed que Vjsdiu, V» «kbe , porque veo 
Que de ^aTÍclia,flswwr.dena algwi íngaso. ; 

Mas no quiesb oe^itodo b crltoi > : ' 
Apruebo es);ii.ricteR73:p0r posible, o' , 
Que ¿cómo h¿ 4«iiH¿3r lo qqe doeo? n ., i 

Ni te tiicieiKb(fi-:»iC^fira,ÍQfléxS>le, ,. 
Por verme tan iacw^4a:yi,SB?e»;. 
. Que 3peq»'lo.qiie/»^wej.'es.a«yi4p*. ::..-'■/'; 

Bspnes dpmú gnwdfiwsl» prÍBjen., ; 
Haber mi ri$U'oá<¥ieft95!^^d«do> ' . 

Siendo de mi ,beUíw&ipr^onecau-.v 

La segunda et^f^me-^ MHlÚlIJQr. :< ■ .' 
Por sumo precio :pti^tu;g»jíde]^,ji 

Y por coroqa y-pcez ^e ta Reyjiado. . . . 
Preferiste, de ^lena Ja belleza. .... 

A los Reynos de Juno y.su.priyanza, . 

V á Palas » á s^'cit»fcpa]yíñ%wsítf- - jfi 
Luego paes.«[>y:ta.'Íiipcr»ryJ>qena-aiidipiil¿ 

Tu ciencia , tu' yirtt^ y; t» f»<>vfe<^ , -. r:\-: " -..'. 
Todo t^rhonof yrbi«bav$ittuifaniia, >. j< ..' o- 

Terne .de.hÍ«no y ídü idijtfflaqtsi^'p*^'''^'' '' 
Si esa gran volufttiíl y ambii^^ ta,y'Qh '•'-' '■ ' 
No acero, ó:<ipnóiiiigcá(a losictsdio: .'• ^ 

l>&sdado.7XÓnw.tíinidx>Dfil}ly;0[ Jai; - 
De amaráaqaéL^l[ttq«|eBinaéagihe.i-o;i :^ ■ ' 
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xpistotA imcmAsmtTA» üf$ 
Toderser laío, por tener ya cuyo. 

f D» qu6 sirve iütetitar con desitmo 
Axu la playa, cultivar la arena, v ■ 
Mi por las (Hidas señalar omino? 

¡De qué sirve esperar en cosa agsna. 
Ni preteüder su fruto peligroso, 
Paes el lugar y el tieifipo nos condena? 

Para el fruto de Venus amoroso 
Inhábil soy, que nunca he hecho ofrnsa 
(Los Dioses son testigos) á mi esposo. 

También agora c[ue tu amor dispensa , 
Que te responda en esta carta breve, 
Lo tiene el alma á novedad inmeiBa. 

L4 mano apenas del temor se mueve» 

Y siente por notable pesadumbre 
£1 nuevo o&ao que á m fe se debe. 

{Dichosa U que tiene de costumbre 
Servirse de un amante y otro amante , 
Rompiendo la aspereza de esta cumbiel 

Yo dé amorosos gu^os inorante , - 
Tetigo por muy difícil y pesado 
£1 camino, de culpa semejante. 

Ya me ofende el temor de haber pecádoj 

Y antes de cometello me conñjndo , 

Que es propia la inquietud del mal estado. 
Ya pienso que me miraiodo .el mundo, ■■ 
Tom JCIX. S 
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»^4 ELENA Ar PAKIS r 

Y ve esaitas mis culpas ea la frente: 

Que no hay secreto , do hay lOmor Íiui^do« 

Ki esto imagiao temerariamente, 
Que ciertas detracciones he sentido - . 
Contra Ips dos de la plebeya gente. ■__ • .' . ■ 

Y Etra diversos cUsmes me ha traído . 
Que al Tulgo oyó, que todo se revela ^ 

Y piensa el amador que no es sentido, . 
Pero rú disimula con cántela , ■- '■■ 

La llama esconde de la vela que arde, . 
Sino es que gustas dp apagar la vela. 

; Mas por qué causa , como vil cobarde 
La has de apagar? pues encubrilla puedes; . 
Disimula, y espeía que no es tarde. 

Ama , pretende , pídeme mercedes , 
Pero secretamente y cdd prudencia , 
Que á v^ces tienen ojos las paredes. 

Por habec hecho Memilao ausencia , 
Aunque nos dio ocasión, no es justa cosa 
De aquí tomemos pública licencia. 

£1 se ausentó por ocasión forzosa. 
Causa hubo justa en este apartamiento* 
No te parezca , ó París , maliciosa. 

Partióse, y con mi expreso mandamiento^ 
Porque dudando si ausentarse había i 
Le dixe. Té, mas vuélvete al momento.' 
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Elrecibió por buénágírcfó'y'^tlía '-' O 

Ir con mi gusto, y'Jelcdntenttftifenoi ' r-- 
Mil ósculos me dio' coa alegría; ■■ - •■■ ■ 

Mi casa, díxo,fio detíi maooi' ■-! - 

Guarda mis caxas de tesoro llenas', - ' '- ' 
KegaU, y ten cuidado del TroyanOi" '" "-'-^ 

^ risa pude contener apénasj - ■ -' ' *■ 

Y oprimiendo su fuerza insuperab^ > 
Le respondí, faaiáse como ordenas. 

A Creta fue coa viento favorable , ' ' 
Mas no por eso té será decente 
Todo lo que a tu gusto es agradable. 

Sí está de Esparta mí marido aumente, 
Ko sabes. Que elKey tiene largo el brazoi ^ 

Y me puede guardar como presente. 
También la fama es carga y embarazo, ' 

Y temiendo , á mi puerta dé'aldabadas , 
Alguna afrenta huyo de su lazc). 

Que quanto mas nosotras alabadas 
Somos del mundo , tanto mas rezelaa 
Nuestros maridos de nos ver robadas. 

Y aquella gloria , en cuyas alas vuelan 
Mi fama , mí opinión y mi contento, - 

Y agora en verme CaSta me consuelan: 

Me estorba , daña , y me es impedimento ' 
Para gozar de la amorosa llama , 
Sa 



A^6 ^....iftpNA.^ ^ARja .. . 

Qiie enclei^fi^ii Aií tu gn^a nieiecimiento. 

Mejor me íftp^ defraudar mi fánja , 
Que á mi deleyt^, y consf^tv: M pue 
Sin fruto el tiempp qae á tu «mor me llama. 

Y no te adiqíres porque se ausentase 
Con tan poca^.,píudeiícia ny-mando, 

Y que sola y contigo me desase: 
Fuese, y dexóme por haber tenido 

Satísiaccion áe m^ inculpable vida, 

Y de la castidad con que be vivido. 
Temió de la beldad que en mí se anida» 

Mas hizo de mis, obras confianza: 
Que- á la que es buena , á ser lo mas convida. 
Mi ^pndad le asegura k t^nanza , 

Y en ser hermosa teme la tormenta. 

Que el hombre de honm siempre está en balanza. 

Dices, no pierdas, ni perder consienta 
La cómoda ocasÍQU de nuestro enredo. 
Que mi simple marido nos presdnta. 

Yo temo y quiero, mas querer no puedo, 
Por no estar á querer determinada, 

Y así apetezco lo que estorba el miedo. 
Yo duermo sola, porque frii dexada 

De mi esposo , y también tú duermes solOf . 

Y á tí y á mí la soledad no agrada. 

Tú me tienes amor , porque en el Polo 
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EpisVotjf BcctnAsIxrA. tlf^ 

Nüiistto no' feas Visto rostro 'cB^tfefimb i ■■' i 

Y yo te estíino obmó'á hiievo' A^lo; "' ' ' ' ; 

Xas noichffi''Soti^^o!¡xas', gráóáe el ftío,*''^^"' 

Departiinon'ós-a¿S'ilii'estAs'(f6i:retos,';"Í '"^ _ 

Si camas /ofgo; ^TíeTiurlás", 'líe/ ",' ' " "", 

Eres blaflao y'suaiíe en tüsetmíétós ;' ' ':[ ^ 
Yuna posSáá i áy-ffilseValnn tejado '"^•''' * 
Nos-cñVrSVY'nos ¿n'íít^reiíw secretos. ^ ' '''^ 

Todas las menudencias qné h^'contad^,' ' "^ 
Si no me fuerzan'S^'ftáar contento,' "' ' 
Muera de triste fin arrebatado: ' ' ". !: 

¡Oxalá, como puedes á'tu'inténto ■' ' '[' ' 
Persuadirme , 3e ciarte tu''púd¡eras " '/'' " . , 
Obligarme ácumplli- tu fiensaniicnto^ "" " 

De esta manera",' sin dudar .vencieras,'' ' .,^. - 
Rompieras la íudeza de este pecho , ", ' "t . 
y esta veí^uénza'y -miedo deshicieras." '; 

Es muchas vácís el agravio hecho 
De fuerza á imá matrona provechoso, ' .^ 

Pues goza del 'déleyle á su despecho. 

Así mi estadd'íuera vfeflturoso, , ,' . ' 
Si por fber^ñ' escalaras esté muro , 
Quedando yo- forzada y tü gozoso. 

Pero (&' mi c'oüse]o es 'mas' seguro» 
Qae residamos al principio ciegQ 
Del nuevo amorVpues tíi amor i¿ipuro. ' 
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OuC(q«ftt^9,jWg5>'S?a,iffj}í»ejit9tted fuego,; 
Coo poca caq;j^ai¿,j^ a^ugjC^jM^cida . .- 
Sobre ^!j.se3gíigíi,y seaiiiquila^lu;Pgí), , ; 

Ni puedsanioítener.ciíjr^j^a^fia. ■ 
CoQ huéspedes ^ eiue.jrea^o.cftQilna^o . , v, 
Ellos, tambÍen¡,íii,aj5iprv^^^B.^o;5r^í,.;-i ,,,¡:i 

V quaadq esíá jla.dama ima^^do^,., 
- Que no ha.;^ torre m^s.fi^rae giigjji^aipaHte, - 
Xe ve jparür y <}ij^4?se Uoraq^o^. ,,.' , r 

Es buen testigo. ísífi'e Tc^te,, . |.^, 
I,a Minoya Áriadnaes buen.t^svgo^,. ', ■; 
Bien e$ que teína cg^q semejapte... 
. Ambas en solpdad y, sia abrígí^ 
Lluran el ¿fruto, que les fue fle^íjo'»' 
Que amor 4e forastero' es deeñemigo. 

Tú también desleal has Qlyiíil^liiío ;■-,., 
A Euon la bella , im tiempp ^e^ tí atukda. 
Lo qual ma otorga £¡n haber ñe^do. . 

Toda tu yidá.tengo escudriña4a ■ 
Con gran curiosidad y muchas ;veri$i, , ^ 
Que en esta vida no se,oc«lta nada. 

Y dado caso que coastantpquicipi.. . "i 
Permanecer en nuestro casamiento ^ , ', : 
£1 tiempo iaUa,.si eá el tiempo espo*^ 

Porque ya presto alargarán al yiepto - 
Las velas tus ¡loldados» deseando 
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epístola veomasexta, s¡r9 
Llogar i Ti&f» , su paterno asiento. 

Y ea tanto que, conmigo estás hablando, 

Y mirtíbras que la noche venturosa 
Del justo premie se te va alargando; 

Ternas buen viento, y ocasión forzosa 
Pan sulcarel Reyno Neptúoino , 

Y volver i tu Tenedo dichosa. 

Y así dexando en medio del camino 
Tu pretfll&íon ,-tu gusto y mis pesares , 
Habrá sido tu fe de peregrino. 

Con los vientos irá por esos mares 
NuesEro amor mal logrado , y las tormentas 
Pasará , que en el piélago pasares. 

¿Seguirte lie, por ventura, como intentas? 
¿Ni dar¿ vilta por tu gusto insano 
!De Troya i las murallas opulentas? ' 

¿Ir^.á se^hija á Priámo el anciano , 

Y á ser de Xaumedon segunda nuera, 
Con mengua iiunensa del valor Greciano ? 

Tengo en mucho el pregón de la ligera 
Fama , y no qáiéro por el' mundo vaya 
A ser de mi ínominia pregonera. 

Espartíi^úédirá? ¿«Juédírá Acaya? 
¿Qué ditá^a'Asiá? ¿<^u€ dirá tu Troya? 
Esto neutral lAi pone y tiene á raya. 

Friamo eL<|gnA'«y do el-si^ se apoya, . 
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a^ ..Bi-ní»-- Ai PJVMS ■ , ... T 

T su muger..¡q.ué56flÉÍr¿ttL4p:íl99*ír ." 
¿En gué valor; estinjafáiivjflijojfa!, - .::„; 

De una cupada herni!fi|!^» maí ^^i.Ii^MiWa : 
Tus cuñadas y hermanos ¿qité a]t«gtía ^ ; 
Recibirás , sino es afrea^ y p«aa t ' .'- i 
.' Y tú con te agr'adarmi c^mpafí^» -r.', ■-. r: 
■ ¿Cómo podrás tener de íní esperiUiZA»- —■■' ■ 
Que no te,jafendo y hago ajovosi'a? 

¿Cómo, ti^, pecho Qo. estará' en t:>í^aiiza. . 
Con el ewmplo tuyo? Pues es derto, • 
Que quien .dí^o muger, diyo mi^dQz*.; ;: . 

Qiialqujer varón fafooso que ea tu panto 
Iliaco surgiere , ha de causarte 
Temor , pensando es Fáris encubierto. 

Que como á Menalao en esta parte ' 
Hiciste agravio, es fuerza.que irritado, ,- 
fías de temer que vienen á agraviarte, i .:■ 

¡O quántas veces en estando airado 
Me has de llamar adúltera « alevosa. 
Sin ver que el adulterio has tu causadol- - - 

Así qu9, de.una cul|^ criminosa . 
Serás autor y corretor severOfi ^, . . . ■ 

Que es propio de la culpa el ser adiofAb • 

Antes de. verme eiif tránsito tan fierot :. 
L,a tierra se ^ra y,SQrbai]iii;>eUej!at i: •;: 
O trág^ieme Á xi^m^ can Cetbenh. < •.,. \\ 



BPISTOr-A: DECIMASSXTA. ftSz 

Pero diráff qQ«* «xia k riqueasr : - ü '. 
Del Imperio Ttófsno será mió; : - 
Coa que será aumeocadá mi grain&tta; 

Y que a^ como excede el nur al río, 
Ezc«ierán tos dones qnerhan de danw : 
A tuproniKa, y á mi señorío. ■ , 

Xa purpura será ipirá adórname^ - % 
I.as perlas, lo& azafates, el oro', 
Todo se me ha: de ilar para agradarme. . 

Perdona ^ me^aclaroi tu tefO(Oi^^ : . 
No bastará ^ ñi <|uanto el mundo tMBB* 
A sacarme de £sparta,.á quien. adat¡Oi.J 

No sé coa que hechizos ms dtóeoei - ^ 

£n ñn es patria , y sieado áquí'Caci^i , 
Y aquí casada * aquí lüorir. cúovkae. . ^' 

Sí ultrajada me viese y ofendida 
En Troya » comd 9dla;:y extraa^toi', 
¿De quiénseré ayudada y socorrida? 

Y aunque llorara , y aunque gritos .. diera, 
¿ Qué padre tengo allí, que me<l¿.üyuda? ; 
£ Qué Ifermano í que mo evite que no rouení? 

Quanto plómeles , prometía sin duda 
Jason á sa-Medea; mns fne escasa . 
Su promesa falaz , de fe desnuda. 

Vióse expelida de/la Esonia cata* 
Sin Ajetes su paclioy.y sin Ipste 
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aZz ,s.t:xi3íiiiíl a parís 

Su mailre ilustiBí, que le amó sin tasa. ' " . " 

Hallóse sia sUi'herntaoa Calciopea; 
Pero no escbÜn tonér db tí este daño; 
Masiay^<![UC;ineaos la.'temió Medea! '^ 

NuestronnpBnir susténtase en su engaña» . 
Alimenl^do de un^agücfo incierto, j . , . 

Hasta que ll«gackro el desengaño. ...'.; i J 

Verás todas la*', naves, oi.el pnertio ^i^-q :- 
Gozar bomoiaa^ ■y. en saliendo ^á fuera 1 o;. .-.,., . 
Tener nau^agift^-queCn el-mar es cierto'. '' 

Tambiottmé e^iua aquella baámíeni- > 
Que soñabaccii imadre que. paria 
Por mal desmiidios antes que pañera. ->' '^ 

Y temaa^udia antigua profecía, - ■: 
Que dice , qae -£a Gd^a Ikma odiosa,. _ . 
De Troya ha de abrasar la Monarquía. '• 

Que si te da" faT*' Vei(UB la Diosa, 
Porque veació, ganando ea'su. sentencia 
Corona y.laaro' de la mas hermosa. 

Así las otras dos en competencia , 
Temo te han de ofender como á enemigo,' 
Por el agravio tiecho á su excelencia. 

Ni menos dedo que si voy contigo ^ 
Las armas tomará mi esposo-airado, '.''- . - 
Para volveritte.':y para tu castigo. ■ -' 

Así irá jay triste-l nuestro- amorB^szcládo 



SPISTOLA SECIHASnCTA. s8¿ 

De sangre, d« fiíror, Rearmas víolentu» 
Y al fia terna el remate desastrado. . i : 

Bien sabes tulas guerras turbulentas , 
Que entre Tesalia y los Centauros hubo , 
Por vengar de Hipodamia las afrentas. 

¿Tan poco brío Menalao mantuvo? 
¡Tan poca fuerza en mis hermanos hallas^?, 
jTindaro no ha el valor ^u^ siempre tuvoí 

¿ Para que armados de lucientes mallas. ' 
En razón de mt robo ; con su gente 
Te den en campo abierto mil batallas? t 

Bien puedes tlj preciarte de yaUente, - 
Mas no tienes el talle ni el gobierno t 
Tu rostro es de tus obras diferente: 

Tu cuerpo lindo, delicado y tierno» ■ : ? 
Mejor á Venus seguirá que á Marte ; ' 
Teme á mi padre , pues le basta un yerno. 

Los bravos sigan la Mavorcia parte , 
Tu Páris , ama , vuélvete á tu Xanto, 
Sigue el amor , procura regalarte. 

Ruégale á Uetor, pues le alabas tanto, 
Por tí pelee , y mientras tú en la cama , 
El riña y- ponga al enemigo espanto. 

Otra milicia es dína de tu £ima , , 
Otra guerra, otia lucha, otro eiei'cicio. 
Que resulte en provecho de tu dama. 
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jtS4 EL&KÁ Á PAAiS 

Yo Htatíi de ésta guerra , si juicio ' 
Libre tuviera ó mas atrevimiento; 
1^ temo de ml'faoaor-él'perjuicio. 

Y podrá ser gue mude pensamiento, 

Y dexe el iníedoy la vergüenza á un lado; 

Y que de mí te otorgue el vedcímiento. 
También has con instancia demandado , 

Que ^g mi apoisento te conceda audiencia» 
Donde -bablemos mas dé lo hablado. 

Bien sé lo que pretendes , ten' pacímcia , 
Lo que decirme Jiitentas no lo inoro: - 
Haz á tU'fuego alguna resistencia. 

Mucha prieia te das } guarda- el decoro , 
Que está tu sementera en yerba; aguarda» 
Que no segana en breve gran tesoro. 
. Y aunque parece-que se alarga j tarda, 
Quizá ea esta tárda&za está el^ófetó, 
Espera , sufire , y'lo que esaibo, guarda. 

Mas cierre aquí mi carta su conecto. 
Que la mano ss^ansa, y ella tiene; 
Como fluocia de la alma , mi secreto. 

I^ que nos resta de tratar , conviene, 
Por ser de mas momento y de mas veras, 
Lo tratemos por Eira y p(ff Climrae» 

Mis societariasr dosy «amareías.- - 



ívCooiílc 



AUGUÍIBNTO * * 

DE LA EPISTQLA DECIMASEPTIMA. 

Por ser vjdgar y muy trillada la historia 
de ios des 'amantes Leandro y Ero, m ean~ 
saré al Jettor con expHcalla : lo que eonident 
saber gara la inteligencia de esta epístola, es, 
fUf aeostumhrando todas las noches ir Leandro 
desde la Ciudad de Abido, su patria , nadan- 
do ^- el estrecho Helesfontiaco á Sesto, una 
viüeta fuerte , que es en Europa, á verse con 
la hermosa Ero, sucedió que por siete dias 
íorriÁ tan' gnmde tormenta , que no pudo el 
animoso nadador hacer su acostumbrado via* 
ge ; y como saliese uft navio de Abido para 
Sesto , por . ser su piloto atrevido , escribió el 
amoroso Leandro esta regalada carta d su 
ErOt donde se excusa ton el mar, y promete^ 
si durara la tormenta, de ponerse á todo ries* 
go por ir d gozta^ de su presmcia , como h 
fumplió 4 costa de su vida. 
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886 

LEANDRO 

A ERO. 

epístola decimaseptima. 

^ Dama de Sesto, el amador de Abido 
Te envía la salud , que él mas holgara 
Llevar, si el mal se hubiera reprimido. 

Si próspero algún Dios se me mostrara* 
Tu leyeras con ojos mal contentos 
Xas excusas que en esta te enviara. 

Mas ningún Dios ayuda ámis intentos. 
Pues todos ellos son y' han sido paite 
De alborotar las ondas y los vientos. 

Los votos que voté por agradarte, 
Haceu tardíos, y en el vitreo suelo 
No me dexan corref á visitarte. 

Tú misma vés mas turbio y negro el cíelo 
Que la pez, y á Vulturno tan airado. 
Que á la nave tnas firme da rezelo. - 

Solo un piloto, y este muy osado, 
Sale de Abido á Sesto en este día , 
Con quien te escribo de dolor cercado. 

No voy ea su navio, porque había 
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epístola dbcimaseftima. ¿?* 
( Quaodo levó las anclas ) todo Ábiáa ■■".■. 
Salido por le ver á la babra. 

Y poique nuestro amor fuera entendido 
X>e mis idosos padres y paiieiites , '. 
Quedé entre ainor y miedo dividido: ■''. 

Quaiido. escribiendo estaba, con ardiientca - • 
Suspiros dixe: jó carta venturosa! 
Ve donde siempre van niis acideiites.- ' 

Ve, <]uc ella te dará su manó hermosd» C 
Manó de nieve y grana matizada , 
Mano, donde'mi vida y ser reposa. 

Y quizá ccm la boca azucarada 

Te tocará , con su marfil , queriendo < ' 
Cortar la cuerda con que vas atada. 

Tales concetos entre mí diciendo. 
Mi diestra en escribirte placentera 
Fue en su escritura ó carta prosiguiendo. 

¡ Ay tciste y solo ! ¿ quánto mas quisiera ,' 
Que ella nadara á vista de tu lumbre, 

Y no que á lumbre agena te escribiera? - 
Fuérame mayor gloria y dulcedumbre, * 

Que por el mar, pues ya lo conocemoti ; 
Me llevara , do tiene de costumbre. 
Mejor hiciera de mis brazos remos, 

Y azotara ese piélago espantable. 

Que ao Terse en 1» auiencia en que nos remos. 
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»t8 IXhVVBO A T.%0 

Mas pves lo eitorba el hado ioexórable^ 
Secretaría será de mi tormeotOr - . ; ' 

Y miitútra de ua pecho miserable. 

Ya ha siete, noches ( y^ ni mí peoiamieÚQ 
Ha mas de un. año ) que se ve oprimido 
£1 nar, y brama con resaca y viento. 

Si ea todas siete noches. he dormido. 
Tengan las ondas mi esperanza á raya^ 

Y estése el-mar insano. embravecido. 
Siéotome en, un peñasco de esta playa» ' 

Y miro tu, ribera y.pátrio suelo, * 

Y entristéicome en ver que allá no vaya. 
Mas ya qat con el cuerpo estorba el cielí^ 

A Stssto pase , el peosamieaco coire ,' 

Y lleva al alma , adonde estás, de un vuela 
También en lo mas alto de la torre > . 

( Sino es que se me antoja } he divisado 
La antorcha que me guia y me socorre. 

Tres veces los vestidos he arrojado 
£n la arena , y tres veces ya desnudo 
£1 sabroso víage he comenzado. 

Mas el rabioso mar hinchado y crudo.. 
Mi juvenil ardor quiebra y aplaca , . 
Aunque mudarme ni podrá, ni pudo. 

Comenzando á nadar , la fuerza flaca 
Vencida de las ondas, quedé puesto 
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epístola OacniASBHlMA. É89 

£d ti«m><on £)TÓr & h-.-resaca. 

Mas tü Bówas cniri » bravo, mólestOf ■ 
El menos manso de les vieiltQS leves, n". ^ 
Y el mas airada, insano^y déscompuettof > 

j Por qué tu Aliña y cólera remueret. ■ ; -. 
Adrtde contra mí? iCon qu¿ liceom . 
Colitra ua amuité ^ ¿orno tü , te atreres ? * . 

No empleas ( si lo -inoras ) tu violeBcú : ■- 
Contra l^eptuno ni sos ondas fíeras> 
Contra mí solo es todb ta potencia. ^ 

Sí la fuerza .de amor no conocidas » .; 
Si esclaro deLamof no hubieras sido> 
Bóreas incomiastable ¿qué hicieras^ 

Aunque eres frío, seco y desatHÍdo, . . 
No negarás, cruel , que antiguamento 
Del Ateniense .ardor ñúste opiinúdD^ ,' 

Si al robar á tU'OritiaolgUB raÜectte 
Te quisiera-estorbar en tu jornada 
Cerrándote el camino trasparente! i. 

j Cómo sufrieras cosa tan pesada í ' ' .' . . j. 
jCon qu¿ moderadoo pena tan graddé = 
De tu rabia y rencorfiíera llfiTadaí'- '-.-;; . C 

Ruégote> pues, que tu cruelcbdte'id^gUidev - 
Con mas quietud y. paz ra soplo, ¡nitrk'l ' ' 
Así cosas de amor tU; Rey te matide. : -' ~ ' : 

Sin fruto ruego, en vaooie£mr.^<^fia.', 

jMfiff XIX. T 
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390 tEAmmOH"* EROr^'.i 

Pues con mis ruegos aaá el violto: bijuí», 

Y mas conturba el mar y inialegiia. . . 
I Quién me diera las alas 'de la Fama? 

{Y ox^á'latde^Dédalo-tDTiéra» . 
Para volaX' adonde está mi dama! -: 

Que aunque de- Ic^o el golfo y la ril»'*, 
( Que cerca &ú ) refrene al pensamiento » - 
A trueque-de te ver, no'Io temiera. ; ' 

Qualquiec Itnage ó suerte de tormentí» 
Podré su&ir, con tal que me levante ^ f 
Por la región del animoso, viento. 

Será mi cuerpo pázaróvolanto» 
Aquel que ha sido por lasaguas pece: 
Que en toda se transforma el que es amante. 

Mas entre tanto que de Bóreas crece 
La furia y kxs estímulos extraños, 

Y el iracundíí mar se ensoberbece : 
Contemplo: para alÍTÍo de mis. daños* 

De nuestros gustos la primera historia^ 

Y aquel dulzor de mis primeros años* 
Acuér^Ctme ( y deleyta á mi memoria: ' 

Esta recordación ) que anocheciendo 
Aqúellá^^ocfafe-de mi luzy gloria: . 

£n riyd-foegó de tu amor ardiendo . 
Salídecuay desnúdeme apriesa, / 

£1 miedo'iy Liñ:Testidoi sacudiendo, j' 
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Rompió d'ámdr la tímida 'i'^íesa, ' ' '■ '- -■ 
Mis brazos^ -pof las ondas 'exíénifia' -'•.,'- 
Por conseguí? ir Venturosa empresa, -^ 

Yendo oéífirtáí» el mar 3á lana pía, ' 
Por darfirt'or'ÍWíidemaáda llortrosa, ■ ■■-•'■' 
Me dio su luz é hizo com^áíííá-. •'■'■' ■ •■"- ^-^ 

Y-ál4ftBd*'^'*>stro í düe : ¡ 6 blínca Bíosaí-' 
Dame fi^Wí-i^'-qúete-aciierdes-pido- *•-— ~ 
De la cumbre'dfr'tatmio Venturtísa. • ■"••-' 

Bien sé qfiíS-Síídimien i- ^e-és tu querido-', - 
Quiere qué'^tttígaS'^ese pecbo abierto-' - "•'- - 
A la piedad'i'^ufe agora t¿Ee pedido." ■ ' 

Muéstíiírté^líiiés'et rostro aesbubierto, -■ - - 
X)ame la luz^ <}ué-éti Hatmió -deihostrabits; - - 
Hasta que Ife^b -á ftii esperado puerto. ■'.' -^ 

Del cíelo- ■iwt-íiúscá 'de un inortal baxabaSj ■ 
(Diganios^te"íferd*d,'pues gustas deeHa) ' 
y por amordeui* hombre 'lé-huníillabas. 

Mas por quien nado el mar, es Diosa bella j 
Sicorto yo iaí í)Údas'KeptunÍnas, • ■■ ' 
Es por ima Deidad -, que es iñas que estfefiár '' 

Y por callar ias santas y diviñas - -; • • . ' 
Costumbres «iyás rengo-á íu ■fiermosura^ ^ ■ 
Que en bféviípíntárési notermlinas. - 

Es tan |í¿pfeta'; ^ué en mof tai criatura , ' 
Nocabésu'bfldad, ytanta-rit&üi-- ■ ■ '■ 
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399 UANSRO A BKO.KíT 

Solo conTÍene ¿ Díoias de la ^tura> 

Después de Venus y de tu-granil^9«a.:;..; <:iit 
Con ra esplendor estúU luz yisl^mbre^ ..ql ".c1 
Si no me crees, contempla ^ ^i^le^.. . .: „ . i 

Quanco los astros d^ la. ^ecaa pi^i^tre ; ; , .'{ 
Celeste de veotaja te conceden-» . ; -[ '■■ ■ :, J-l 
Qnandp estás llena, -ráa tu arg«i9ea.¡l9mb«eT 

Tanto los rayos de mi Nio^.j^^ced^.i -'';Cl 
A las damas mas bellas de la áerra-» r , . -. , ñ, .<! 
Pues coasas sobras adoxi^rse ?(fucden. ¡-.[ti 

Si de esto dudas, poca luz s^efuies^j ;,-.:"<') 
Cintia, en tu vista; ciega ce im^gjfio» 
Sino es que ya de esTidia le das.guffra. , if. 

Esto le dke a aquel farol dirino^ ; 
Y yo ganando tierra en la mar llena , 
Xas mesmas ondas me haciancamipo. 

Xa agua serena, sesga, mansfty ^b», 
Qual si üiera crisol repercuda,. 
I,os soberanos rayos de Diana, ..¡ji. ^l; 

lADocheconla luz re^landecifi^ ., , - 
De suerte que su título perdiMido-^ „:-.' ; . 
Con propiedad se pudo llamar dta» . ^ : - . / 

Ninguna voz trf, ningún estrucsfUo^ ; . .-h-.- 
Sino, era aquel murmurio >tu]u^fUÍdo, : ■ -. ', 
Que iban mis brazos al oadar l^c^éndo. 

De quando en quando me huió ^ pidoj ^ , ; 
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De KJiái hs Altímes d casto > 
Por Ceice, saiimaiitísiino mando. 

Cansado me sentí de indar tantOj 
y sintiendo en los brazos pesadumbre. 
Con ánimo en las aguas me levanto. 

Vi desde lejos en la excelsa cumbre 
Ht'hi íotíe-tú luz, y c<>ii voz alta 
Cixe, mi fuego está eit amella lumbre. 

Aquella torre con mi »dor se esmaha, 
Aquella fíÁyk i donde voy , contiene 
La luz, que me alboroza 7 sobresalta. 

Luego á mislirazosSlmides lies viene 
Tan grandé'ísíuérzo, qiie un del&i me ba hediob 
£1 mar me ayuda , aada me detiene. 

y porque el yelo deí profondo lecho 
Ko me paimá&e, me encendió el vendado 
Kos con el fuego que sobró en mi pecho. 

Quanto mas cerca de la orilla nado, 
Quantüo tast 4a ribera me es cercana, ^ 
Quanco menos me resta para el vado; 

Tanto con maí vigor mi cuerpo a£uia 
Vencer las aguas y las ansias mías. 
Fot llegar á tu vista soberana. 

Quaodtf estove en psrage que me viaS| 
Con solo me miraf me diste aliento» 
Pan poder nadar quaienta dias» 
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Entonces pues ppr, <^e al£Pi)j^ooDB|^e, ./I 
Hice nadando prpebas de valien^j. _;_,;.. , _i£ 
Que amor da ín^u^O;»» faefzs,y~jVf4Ím6QP* 

Cogiste la escalpea. preuam^F^ . ,. - ■ 

Fara baxar al mar j; y apenas pud^ .. , . yi > 

El ama reprimir esta corriente. . ■'■ / .:^ / 

VilomuybÍen,.queaunqi4eel «ncMQQ o)ani¿( 
Se te puso delante, t^ lofa^íic-, . ■ ■ .'. 

£1 flaco resistir del' pedio rudo. . , ' { 

No te pudo estorbar que¡ al in mUs^,. . . .'-. 

Y en el agua primera qu9 pisasíftr. ... i 
Tus celejitiales piqi huffiedeaste. . , 

SaH^ yo^^'.ii^r.qujfndo llegaste., . 1 

Y con abrazof y ósculos sabrosos- ; - *.* 
Al nadador besaste y abrazaste. . . ■ - ' 

Besos fuéiou.los tjiyps tan gloríosoCif j 

Que Júpiter por uno diera el cielo » . , . ; , i 

Y nadara mil golfos peligrospt... 

Y quitaste del hombro .un.-j>lanco-yiclo. 
Limpiaste mi cabeza rociada , . ,; ,.- 

Y mi cufirpo cubriste por el yelo.- ^ - 
Lo demás que pasó, \a. not^e amado* -.. 

Nosotros y la torre lo sabemos j.:. ', ,• 

Y la luz ^ue es farol de mi JQixiada*'^ 
Con mas facilidad numenmtno^ .^ 

Las ovas que el estrecho de Heles lan» 

Cí,n:a(,GO0gk 



epístola, sbcihaskptima. 395 
Qnenneitros gozos muntrai poderaofa.. . 

QuaDto ffienos espacio senos áab*. __■ _ 
De tiempo pora gustos y dulzores , 
Tanto laas en deleytes se ocupaba. . y 

Ya la .aiiirQra dcz9n4o los^ amores . . 
De Titon * Jas tinieblas abuyeotat : 

Y el lucero mostró sus resplandores. , , ' ' ■■■ 
Quando sin orden, numero , ni cueottt' 

Frutos de amor cogiendo, de la noch^j; í.^ / 
Forntamai^Iieja, porque de irse iate(^a.. /; 

Y va.huyendo con. ^ negro codte,, . 

Y por taiaeí }^ luz del claro dw, ; 
Quitaba, al cielo -tanta; ^trella y. broche.. ' 

Y así lórzado de la .vocería . 

De esa tu vieja ( que estas son crueles.) - 
De^é la torre y vine al agua iria. 

Aquí no^ dividimos hechos hieles , 
Tú te volviste luego á tu ventana, 

Y yo á las ond^e de la virgen Heles. 
Écheme si a^ua , y como de tí mana . , . 

Toda mi. gloria , ¡mientras fui en potencia . 
De verte, yí^tu vista soberana. 

Y si se ^be á la verdad creencia, . 
Créeme que yendo á tí, no hay en el mundo 
Quien me iguale en nadar con excelencia. 

Mas fiando vuelvo de te ver me bundo> 
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Y peo e^'eaitk)^:taa:«xcesi«ir v.-:** . - 
Que paiez¿6 baxáT basta «1 iprofuado. " i ' 

Esto me cfee;^u<S tta verdad ueribet» 
Qdc yendo á tí , lá mar m^ es cuesca dMxp, 

Y en tornando, U mar rae es cuesta arriba. 
Rodeo , si vnetvo , -si- á tí , voy ,-'-atá\&i 

2 Quién me podii dar todito en 'mí pena I 
I Que tenga el ir yo á Abido pof trabajoí 

Ved lo qne puerfe aMói*; y'et-jwflr ordena, ■ 
Que estoy en mí Cmdnd y «stoyfonado, 
Qual si estiiriera pliego ¿n'titffá ag^aa.-- ' 

¡ Ay de raí tfistel^^'por qué el'tnar aífado 
Nuestros cuerpos divide'y los deicierfa , 
Si en um-nuestras almas » libn juntado? 

Y si una -rólijiítad sola sfe encierra- : : - 
£a dos, ¿por'^néyá el'ctelo no ha propuesto, 
Que habitemos' los dos en una tierra ?'■■ 

Para ¡r á Sesio siempre eítoy dispuésto'j 

Y tü lo estás para vfinir á- Abido,' ■• ■;■'- ■ - 
A tí te agrada 'Abido , y á nií Sesta. '-' 

¡Por qué me turbó, y quedo confiínáldo ' 
Siempre que el mar se tiirba y sé confunde » 
Como si de él~ yo fuese procedido! 

jQué razón puede haber en qtie'ie^fuñde. 
Que los vientos inó estói'ben en tais fines, 

Y quesufuerzaenhü dolor redunde?. 
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xpistocA -bbCimx^ptima. b9¡p 

Ya sabeirnúescra historia los> delfines , 
Y duda ya á los peces no les qneda 
De nuestro amor, y temen no te indines. / -. 

Ya tengo por el mar hecha vereda , 
£1 agua enseña mi trillada vía ,. 
Como canixo hecho de la nied^.- , 

Yo me qnejaba , porque no podJa 
Ir á gozar de tu glorioso gesto , 
Sino nadando el mar y su agua fria: 

Y zgiiti me lamento^ porque- aun. esto ' . ., 
Se m6 ha vedado , porque el viento aspira ' 
Contrario , bravo , rígido y molesto. 

£1 piélago Atamántido se aira 
Hinchéndose de canas y blancura, - 
Con sus soberbias ondas Ilet^ de ira. 

£s tanta tü insolencia y desmesura , 
Que apenas amarrada , 6 de otra suerte , 
Hay nave, que en el puerto esté seguran 

Yo entiendo que tan turbio, horrendo y fuerte 
£1 mar estaba, quaodo la doncella 
Prestándole sñ' nombre v¡ó su muerte. 

Aunque me dexe el mar seguir mi estrella. 
Asaz tiene de in&mia con su nomtH'e^ 
Por haber ahogado á Heles b^. 

Envidia tengo, y con razón, al hombre 
Que en el rico Vellón pasó seguro 
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Por este inar, y consiguió tcaontbn. 

Mas ni la ayada, ni el favor procuro 
De Vellón, ni de nave contra el Noto, -. 
Con tal que nadar pueda d^golíopuro. 

Como dexen las ondas que;el devoto ..: .. 
Fecho las corte, el arte está segutai 
Yo me seiá la nave y el piloto'. ' : 

Ni en mi navegación wé la.altura 
De la Osa mayor, Elice eterna , 
Ni á la ( queoserva el Tirio-):.Cjooqtfa. 

Que nuestro finrie amor no «^ gobierna 
Por estrellas m-sisos de la Zonaj; .. 
Sino es por-eíertá luz de la. alma interna. 

Otros, á quien á piélago 3.band<Hiai 
A Andrómeda la Egicia coasid^«n, - 

Y á la Gnosida estrella y mi torónaj 
Tengan su ürme confiatí^á, esperen 

En la Osa Parrasia de contino,. 

Y su setencrional lumbre veneren. 
Que yo no quiero.para mí c^mí^o 

Por norte á las que amaron tiernafneate, 
Baco',.Pers¿o y Júpiter beníno. 

Tengo otra luz mas cierta y excelente, 
Con la qual no Iiabrá noche, borror ni miedo, 
Que á mi amor escurezcan con su frente. 

Siendo esta luz mi norte nadar puedo 
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A Coicos ,;(]iie; es lo Último del orbe. 
Pues á la nave 4e Jealía c?:(:edo., -■ .:. - 

No habrá -ti:i$)$ Cvibdis que roe estorbe,, 
Ni habrá Cik furjo$a ,- que rabiando 
Me trague y wiba , pomo á muchos sorbe. . 

Demás que pu«4<>l:yo v$tii;ei; 4i4^do i 

A Melice/sa , y^al q¥? ;fue D(ps- h«|cho 
De cierta yerb^; la yktud gustando. 

Siento.enmisbra7QSicl vigor deshecho - ', 
Tal v^^y ^ lindar hecho peda»*» 
Apenas ganar p#»á<). un breve trecho. 

Mas^en diciqnd^.yo, nadad jms brazos, 

Y los-daréeii: galardón ^1 premio hermoso 
De Ero , porqM^ le deis ^ien mil ab^'azos ; 

£n ese instante por el premio honroso 
Cobran esftierzo, y fuerza tan entera. 
Que nadaran el piélago espacioso. 

Como el caballo puesto eiL la carrera 
Eléa, que en corrfisr eícede al yipnto, 

Y á otra C0S9 que ñiese mas ligera.^. 

Yo , pu.e«;,'4omo á nú estcelUi miro atento t 
Tu b^Uo rostro, cuyo ardor me inflama, 

Y cuya vista es. todo mi contentOi 
Sigo mas m b^dad, ó bella dama. 

Que á los Plantía , pues tu hermoso velo 
Del cielo es diflo., y. de uufi eterna í^sí)». 
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Dina eres ei«rta del tüt^ims cido ; ■ ■''i^: ■' 
Mas mego que ta p«cho alabastrino 
Viva vpor pista mío acá en A suelo. 

Y si quieres- trocar por eltÜvloo - • 
AúeutD «ste 4neitfll , dimcí ^riüíen» ' 
Por donde vS á= los ^los el ^ihuio. ' 

De aquí procede mi tormento 'fiero. 
De que un nkt^is veces de tu gloría 
Me otorgues la visión que canto qutdro. 

De aquí nace tambiéo ^úe iñi ínemona 
Se turbe , qúando el mar én esta parte 
Se turba, iaterrampiendotiuestra historíi. 

I Qu¿ me aprovecha á mí que no me apnte 
Dé Sesto multitud de agua espantosa, ' 
Sino un estrecho que la tierra parte : 

Si la agua de este estrecho es poderosa 
Para dañarme, como el golfo hinchado, 
¡Dónde el innienso Océano reposa? 

Dudo si por ventura desterrado 
A lo último del orbe estar quisiera ,- 
Teniendo allá mí pena y mi cuidado. 

Que quando tan remoto alta me riera, 
El ver que estaba lejos mi esperanza , 
Algún confíelo, algún solaz me dien> 

Qiianto mas cerca tu explendor me alcanzar 
Tanto me abraso mas con el obieto, 
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T crece Tiendo el;biea la.coa£»nE^ r .~ 

Y es lo ^^nH»jWQ&:«)|» ioi<c<itii»to» x .. 

Qae pob^,<iistét<4me9d(í;á.yisla:s)L-fi».í - i.:r.?. 
Yqueteng^jjtíflwiy no.eleftSQí ■ , r^ ; ) 
TíffiJírptSefteri M que s¡emp« ajo», ■.■■■} 
Que ]^(^^.i^]si]pt&iáQCotth:maa<Kt jy.:. : 

Y ^ta pioxíi{údA(L,ráuai.jaú.Hdro4. . n i-. : í 

Al 9|KtÍtQ,:y,|i:ab9J«r.eii^TaQo? > , - > , i 'I 

¿Y qué oteo. nvd» que ciMk.sd(li6ota boe»!:!^;^! 

la agua bBC«fj|90e huye íHMt'pcettBza, . <p 

Quando l^^i^gu^se le iicrinM y<tocft2:: i-.a-j ^T 
¡ Luego, pO'gfdzaoé (ie.tti^beUeiap ^ i r.. ■.-. '' 

Sino queríendoi^lmar? puessu gobi«B« -j: -! 

Predomia»«a ieieiio mLfiri^ezqi::-^ :i;-;'i.; -■''i 
¿Nmguna tempestad^ uiugH^iinTÍerno ' ■'■■'. 

Me lud« yjirijfyiim torre y.apasento, -;t- 

Gozando de: tu abrazo dulcéiy tierno? -U- '■ 

Y no habi^ulQ;de mdioi.' fundamenta '-■ ' ' l^ 
Cosa que :el. viento y mar) el gusto mío - 

Está fijuíds^o sffbre el mar y. el viento. 

.Y' si KÍnapide. w .media deLettío» 
;Qué será en,M[Uúl mmpó<c|uebiaiiuii^; • 
El mac«eiOii«3CWt y d invierno ftio? ■ ' ^ '- 

¿Cómo podré Jiadar dgolib I quando > - -^ 



Las Pleya(Ías,-Bobte*-y la íiSIim ■^^■«3''' a»" 'f 
Olenia estéo al'niundo imeaaStaoáa^' *)• ^^ V 

Entonces piie$ieenipeñ«^ttii-'lAUft>ffl^"^ ^'■V 
Que pienso seP-taal«cD^-y.jl»wíitó;^r-"3i9"r ^ 
Que adnqúe ts-peíe'alitQai*^ k^fiai&'ftbÑfi^ 

Porque é -pesor- ¿el vieñttfiqi <^cd(uia^V --'■ 
En él me airo|ari'iiií^BiK)«^¿tefia^-<Ji<¿ »i^ '^í' 
Forque'OS mí-^or ardor 0sefoaíáli)Vtíd.'~"'P: 

No pienses ^ufpamtta io^Úiiá^itfi ,:ik]r.'.x 
Ni porque está el', tavieiiiú ]H]i«tfN,'«BiÍ^f(Abl --'- 
QueHie|atodebraTft*y'ajiiinoí6.>^í''^ ¡ ;■ '- 

Que presto-.t«:d»¿ ¿^stsntdfpfWSdl^ f^u^:" ^-^ 
De esta finae.palabra'quete hé^aíáb',' o-'^tp 
Porque me qnieias'iniis,-yina5^ti^efftieftdJÑ¿: 

Si se mottrar^-el mar arbor*tódo^-'c:''""? orí: 
Por algún tiempo. y. sin. bonanza «Igot»;' •^'•- '■ 
Iré do estás.ásupiesará Jftdto;:;:':: ".r'^niVíi 

Porque la nmsrte , ó me será iin{R:»tfnií y ' • 
O en salvo me-poiná mí atrevaHiÉsateií ■?"■: - -- 
Que al atrevido ayüd^'k fomtna'^^i'-''^ ' ■^r. ";' 

Stmuerof habré salído-con^Uri^bteatdV/ ' ■- 
Pues me echaiá-4 tu playa ehíást ititíiñ&y' ''■'■ 
Que yendo á.tí,:ánnqiieinuenai tté-contieiiiBci. 

Mis^équms harás con infaünund'- '■■-'• '^^ 
Llanto, que es fin habrás de eocsfaeoiitd^ - • ' 
y no huirá de mp.tocar tuímanDí.IiO'^ cr: .,-. 
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XFI5T0LA' SBCtMASEPTlMi. ^3 

Verás en raíun efeto de amorñurts, >,i.': 
Y dirás con. dolor iacofbo ^jficnñ 2ov_ ' : J. 
Vo soh fui lacausadc esta muarte^' .. -A 

Si de mi malisuccspiel tosté ,^fln> 
Te ofende^'y^jflsta breve cattKkfúit r: \.' 
Aborreces eijiáuB&'póstiterc^ .:,'-: > . ■. < :,i T 

Deaa deiariíantar» el megoieiiTifcr-: ¡r.-- r/i.' 
JutRaianuaigOj^Lcielo ómoipoteiHiie, i 
Porque aínígisa.délimjir:lajebéli^^-;..- - , ;> 

No pidociufi'esté.jinaj)so etenuunentCt 1 

Sino es en el esp^ou^ue .gobierno ' 1 - 

Mis brazoS;p(»<oL>Uífiido tridelnte.; ' '., . '!" 

Lleg»idb aUrj íceajOrese el iafieraa, 
Conmrbe.aljiiar(yciiCKlasupartidi>t -; 
Nunca se acabe el peligroso invierno. 

Mi puerto está do estás , bien merecido 
A mi nave, la qual no halla puerto 
Mejor que Sesto , quando allí ha surgido. 

Téngame allí recluso y encubierto 
Bóreas , donde mi cuerpo esté gloríosp. 
Donde mi. premio esté seguro y cierto. 

Seré á nadar entonces perezoso, 
Seré sabio, sagaz en las tormentas. 
Seré cauco , prudente y temeroso. 

No infamaré las ondas con afrentas. 
Ni me querellaré f que hay embarazos 
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g04 LEAinni&:A BKO -BIiIt. SK3HA3SP* 

Para nadar los aguas tiu^uldoCas. , 
Xios bravos vientos, 7 los tiemos. brazos .^ 

Me impidaii^como ti»ien de costu&ibret í ■..: 

Haya dos cauias, liunican-y:d3CBzos. ;: f. ' 
Quando^áplacate el mar su pesadnn^jcer 

Mis bazas fuertes le dar¿ poc^remosj ,-.:. 

Tú cada nocáis«iicenderis lalumbré. 
Y entretanto ^e el tiempo amado 

Con este papd habla que-<s mibuniga, ■ 

Y él sab«^tos$t»ret<cs qneiabemofi. 
Todo lo lee, acuéstale contigo, . :. 

Y advierte bien laS'CotasitjHe'dbEete, - 

Y entiende-que tras de él'SOS pjttdi sig*. 
Con la nieiwéitar^anzxijHB ^ ndiere. '' 
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;■■ ERt>- ■ 
A LEANDRO.' 

¡ EPIST&IA D^CIMAOCTArA. 

' Para que la saina que-me envíute 
"De púabiaifCen^tirai'jcnpos&í; 
|0 duloebieri! qii&^al4iá'-me rotMKt«i 

Ven ,-bsAa t\aük;-f poúte dó te vea . 
Aquella que «on sola tu esperaoza : 
Se alienta , alegra, vive y se recrea. 

Qualquier péqufc&p e<p*ciade tarcbozai 
Que ea mi cónteáto-y gtisto seacravie», 
Tiene de eteniidad la sentajaiiza; ■:-■.'. 

Perdona á ipñea sü ciúpa te confiesa j 
Qufe estoy de puro aator tan impaciente , 1 
Que aiiKfCoñ impaciencia, y hablo^opresa. 

Un fuego igual do& quema, y no: igualmente/ 
Por ser de-ti mis fuerzas deiiguales^ - .. i. [ 
Queen fin siempre «Ivaroa^es mas valiente.. ; 

Y así coml<>>los Dioses inmortales 
Diéroit cuerpo mas cierno á las nageres» - ; 
Así masifeniMen del amor los maleSi' '- ,!* 

Y»'de^UeGer¿:ti:-no-vinieres, ..'.i-j. ; . - i 

Tme XIX. V 

■ [í,n:a(,Googk 



3q6 BRO a LltANSRO 

Y si m ausencia fueres alargando; 
Abreviarás mi vida y mis placeres* 
Vosotros yá las fief^ acosando». 
Ya labrando íardines y heredades, ' 
La tardaiua del tiempo vais pasando : 

Q co« lo^ tratos que^h^y.en las Cívdadesy 
En la audiencia , eu la plaza , dó »e nuestra 
Variedad de diversas variedades 

También os ocupgw en la palestra, . ■. 
Luchando, por llevar premios hoDros9s, 
De mas destreza, ó mas valiente. diestci. 

O reprimís los cunos presurosos. 
Con los frenos, budones y gifietes 
Be Ic^ fuertes caball0»^aDÍ(nosos. 

Oc^siaves, Dbiacais.sayiKi;es, . 
De engañar á losip^es cop snzUfdo,, : 
O entretenéis ^ tÍempo.£QP. tüto^tit^ 

Mas, yo , ¿'quien ha privado ti sacr^.-cielo - 
De estos d^urtes^ '¿qué.haré en nu..U4Ptoí 
$i no es amar , no tengo otro consQielo. ^ . 

Eso que puedo, hago y amo tftntp^ 
Tanto te-quiero, tanto .eLaUnateiOoia,.^ . ^ 
Que es imposible encarecerte quaQHt*.^ i: ' 
Otras' veces plaiüco,ooa el ama, < ... ,. 
Que tengo por custodia «iioi apAMiM,^.!.': . 
De este amoroso incendio giie mo.ibAaa»» 
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Y allá eD--ímiCOiiü»liíd^^$am'ieiitoo' ;. G 
Me suípeado y aÁmkoi contemplandii nr " - 
La causa <leXiii.gi[iiQi<letemmÍe9tQK .. ' 

O iüeBidacfl.CDdiio'.i^i^gi},bi!ai94tttÍO',,! '. '; 
Por la fuenMdel.víeBto» le,jjjftl<íigo, .-^, ' 
Tus inaI(ltciofflBS.^]s^AS usui^ndo^ ■:i Xl 

O en el tiempo .que.el mar íejíipflstríra*P>Íg9í 
lile quejo «jue nb.qtú«ceAü{>tí^S.pydiend9„,j 
Venir , no vienes ¿úoda «státttii Abrigo. , > . '{ 

Y en tanta. queimBiquéjo!, van saliendo ¡ 
Lágrimas de estqs 0)08, tus amantes, . ., 
Que al sordo' viento .están entsr|}e.aendo,' ■_ ;{ 

Las qua^ pcÉ'-saür tao abivi^nt^ t. r 
"R^ogé mi nutriz {y^cxíatffik^i .; , . .-.■_. . i 
En sus manos d^3cié[£tasj temblantes. ■ ,.::.: 

A menudo visito'la ribera^: ;j ■ -'. ■ -j. 

ForVersi en'eUa:alganos|>asosreo .-,. 
De planta tuya».'ea me dexat : ligora. - 

Gentil lócu», initienso devaneo> 
Como si se pudiese en el aretja .>-.i : . , 

La huella oomervar que yo desm,' 

Muchas Tecos también amor -ordena, : 

Que, ópor íaberde tí qualdeperdtdo, - 
O para te escribir toda nú pena; 

Procure de inquirir sí parte á-Abido 
Alguna Eutvc'dft mi patrio Sesto^ . .: . ^ 
Va 
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O si de Abído iS-Sttt<Í» itayaivaiúdo. : 
fPara que ccílílflíé, puesiisies molesto » 

Los versos dulS¿9 y 'diiL«'osa£ quejas 
Quedoy á Ic^'^i^tid^^ortéliaspiKsto? . 

Los quales «guando partes y te ^eju 
De mí y te vuelvas-, eo laplaya fria- 
Diit^Hdetpoiito iüsphrando dexas. > 

Con esto pdsoelténnÍDodel'dia»- : ' 
Y después que k amiga oóche viene . 
Cerrando al sol y abriendo mi alegría : ' < 

Después que el -velo escuro que .-contioié) 
Despliega sobre el''orbe, y uosienseña 
Xái mucha luz quo'en sus «aellas tiene: 

Luego las do^ponottos (yo y mí dueña) .' 
En Utoire ■£» -lumbre 'vígSantc, 
De tu camino conocida seña^^: - :■ . 

Y en tanto'qus'esperamoí nuestro amante^ 
La rueca exercttamos como es.'uso--; 

Que es nuestro y propio ofirá). semejante. 

Por no tener el ánimo confoaOj , 
Hilo , y el alma piensa en tu retrato . ' 
I^ horas en^ñando' con el huso. . . 

Y si pregun»s^d& quien hablo y trato. 
Mientras espero de te ver preseiice,' 
Respondo que de tí como de mgrato- . . 

La lengua dice lo que estáeulan 
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J tt-aiatiic B«eoi*aWATA. ^fi^ 

El.DombrgrJfB'Ty^lldmiylapigntg.- ü o::-. .J 

¡Dim»^i¿idigOí4.«(i>»5iói.^'« '"«'«I ■-'^" 
Si babrxffrisolim(BSay*¿e^dfl'f: ^ <-i •: 
O tiene mi«¿eijkíso.ínaiire¡y,pa¿F«? .t'.; ■ ; ;.. í 

¿PienGas.i}i|bEi»iJtu smh^ (i^ud^jsu^::! f.K 
jEntieniéj«i,»iiíiMlimB W&ti»» .. if.. Y 
Habtá cposciiliwi^llllldiA Iwtjldol ,,.,!.-. ;„ 

A mÍjprfgvi<itllB/ifc.dl«Wili»>ad»! 0. . :; : 
Me;»SÍlmáe:^li<»(il»;o*«H> •- -.aj.-H 
Que con el i|u£ttt^id«^i^s944$- .'i"i <^<l VV 

Despuo»^ kai>et>)biil«^il»i4'igMi{>iUi>'» 
Vuelvo á d«)iiii«n>iga,.e«¡f!iiá« dwtoria;:/. 
Que mi Le«tíi!iijft]"»y«f w »»1«B». ij r-i =>'. 

Ya entiendo que .gDi^^iffiOclitMloWi'liicintoi 

Susbtaí(»!tilB|^l;y,*»*«»lf'»''«'*= =•' £ ' 
Divide yasMn^yiyWtle Átatfemo.paeiMf n:;.'. 
• A bilar vuelK(fc(,jf,.ÍHtó--P«í)*né,ppíQ*,iP «oC^ 
Tanto ^oiliansitli.'ttjnií^qMWWta'i:- 1 
Mili^aiMf» edkiw ,e)ijiiel«ii«ii»-j.s .; - ■::■ 

Ytornand(l!i4el-.<Wa(»>'sfc"WH!KW»¡ ...lo.'. 
Digo:.¡ti iJ*5IIBt*l.dai«<«iígi>a..<»ilí . •^■•■•■'' 
Mi bien habrá, IkgidQ^WlSí^v^fAsett^jiíii^^ [.i 

Uníeiiíí«(ifWbp(WgSli*^*(WWWai,R na -! V 
Por ver ft,yio«(fer)r'<*f^íl«M;?i'l9.«ijij oJ. 
Que el <»4kt« ¿=«jM»í<!ijri.-!f!ÍW.li««- ; i\ 
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Be quandoMM {juandop aK^-wiqxta.'a^.. 'Z. 

Escucho si óy.gtp'smal'y.seíhne-.aixsg&i^r.'.rr. n iH 
Que; tEW':[sé¿£deaoy6z.'qoal^Dgñbnü^" ' I ^ 

Y así clespu:d>-''<gsb «t eat&jnt áoajgt^. '■ ■'. ■.", 
Lt mayor p^ríe.de/lailwdicuvaMal^ifii anúi O 
Me ñdífo'cd Mw^ iy¡ du vi¿<fi t^¡t.ji.«ii .->i > ; 

Y por venttl^^[fttiiw<dUBiHlbjepdA'r?íirt?j 
ini alma, y t&hsmí d(i«k%iootÍDUgiK)-) . "iH 
Sin que te-TálgaJ«RÍ<'«i:dm«Jhu^'K¡ /••.■■¡ A 

£n sueños a^éttád^l ^itt^t^aatiggi-!'- 
Vieoes auiiqtfi^iriti4^bitfegidaiie< Is í co w9 

Alguia vez «JtaQ(lüOasí:^ffitBiidai;[> ¿ nvi^nV 
Me ha parcciátqvttt^ftetfiír'iniít^nidttdl.irn :.:¡0 
(3trctfrdQÍaiiiibérá'í!Onisc¡tto>npobnsiin3 i'/ 

Y que al Baliíyrn»*fiiawcíil«íg«ÍíW''í':i'í^"2 
AuQqiMi;lHqnM8»V«oft C}^d^«tfiiwT ^'^''^^ 
Con arcoS>M^«nÍ^9ebsbfa]g<ltfLVÍ9uv.iGlii^ A 

Que te acomftfilWeitlaK qMJd W^MsKihd'M 

No hay sfitJftWftfiatidoiñsií&iáifciítón'Jfn : Y 

Sintió r«glfk> líJitilNí-y^etik^ijfltkU i'^;.:<':.'^ 
En se^ti^;je■'tac«';"Matf^•sR^-fe8tó,¿T^Kfí n-íH M 
Que en fiiiifostt^tffy¿nó':iTi«í(}tf*tn«n)tbK-'-^ 
Lo deMí&'^éí'SeRé'/'1ÍPl1fB^;«fttii ^'y- '-'^ 

Cí,n:a(,GO0gk 



XPIStdLA BECIMAOCTAVA. Jlí 

PoB U TtrgSeOM eo la;Biug«> se engajta; 

Con haberlo soSaio «Híjucontentav 
Que en otó»* «1 anlM:i)is-«<i8tos nmew, 
El hechoiagwU-, y el *><:aia.ílrenta.. 

I AymaenUnl'^iiíD fingido y breT» ^ 

Esestegoajiquew da soñado, ■ ;i rt • ' 
Pues túMi'«0|el«««K»''S"eSoJsMlii p -'1 
Pertiíhaiel aetbf«ltigor,ó«}lMÍ«," ■ ( 
PuesqmP»omos-«n;ír«»iJlH«ioros,' ' 

Gocemos deoeemoble y iiteile estado ' • 

y que nwmil'cootemot'y dttlM»« i ,> 

No se ijuedenjiíífhuoiiiiiíeoí-íiiiíai-" ' ■" 
O nose'JÍajMf^tfdoijftlBtew.fiomli.:- i-I 
¡Poíijiétia d»iifi?«i«» te'desieiu craM.; ia 
Viada tandsiíodle» Jola-iy*»!!' '' k r.ci.iS 
La que es tu anaate, iiS»í Wa'T*'"**' ?' ' 
. ¡Por quéípregiÍBto nO'^ y'OtTod«í";í"-''L 
N»ladori>«>e«w>:«ítála«senMi' ; - 'i-.'W 
Pues sabes quB*i<?--te 4eula-lJm».mia( . ■;;■••-' 
■ El mar está ( couíési*! >. insóleíB , !"' J"; '"^ 
Y f^\tm^féc<f miatóe^: i- ■ . . ""'1 
Masíí'*l»td(í»«y«f*>9WiJ*le'ne«^-'^ "-^ 
|Por (jué.V"'*!'*'****'"'"'!^*""'*'''* ""'■'^ 
PerdteeiiU ««k(ioi!liípilwiq«W»lliSBJÍi¡"9 i 
Que se powtoirandafcel'MííüBIsblel' ,' -''ss-l 
Y aus4iit<wn>T<K'Of onltguY el gdfétti^ 

Cí,n;a(,GO0gk 



319 KM}. A XaUHOMtwtH 

Tan pláciáo.sa,rj8^aiy£,tan.¡oeBod9-*..' -.: ■■-" 
No le teyaás piojoi,;^!» le'jCiíte«»i :.■■:'.' .■ 

I^ei:o.<ltráiqtUí;£Í.pi«j»goi)i-6fiuid9lf. - . -> 
Trocó en.inuy- pocas. hdd:d3<est9ftbii^ei<iw- : ii. 
Volviéndose, ¿a «úiQsal cnii^(íi«iil0K^>!n: v t . 

Poco refugio,eneSt»;egcciw íi^eíírtí ; : .fl 
Pues qual^.veoÍi.quáencsil«iKi)neii$9»';; ..(/: 
En men^ tiateipo, enitiMaos bocas.vieiíMk.H 

Pienso ,'qBe -ü: surgiera» aquí «oíSesto:* -■ o ^i/^ 
Nadade.qaaDtg3SKcib9s.CB eaoju») . >>>' ->j'J 
Que aqm-iuida te^iiederasjmcdtstevft "r* ''' 

Ni á raí niaguAa^^ttjjiñft iúft3gm»janii :^- ¿i'^ 
De tiempo, qif«gi)9:aAiioiá¿nipqiirrKÍo>' 1 O 
£1 DttUQD mrieolo ^ M^mpoiivfo afadara.: ; : 

Entonces cierfaniíiiHe. el e5tíuDpi^'-> ; - ■i-.'-'' 
DcltttvtáateSf.txattifeQsaiseímiaDin ;; ^L'p ci 
Rostro^ípor.rsrtf epraio ]r-<bt¡eni|lákj,' 'i'''ij 

Nunca quisipMuirffl:!alt.TttroeraB«9^ •i'.. ■si' 
Manso, KrjeDQ.nníes^lE tuéegaáKx^p itú¡.i ''---i 
Apacible^, pacífico; )raiRiQbdí:j;>) hiza-im :3 

Pero i por qu^ $<sñ»ra ürfcap iito»a(ríéttj 7 
Mas intdsQso &f:\mK!$»^Viá^íiít¡)t>l» z-.U 
Menofscobar<le¡y'.8M».*itóaM»i(^.^uf ic^Ij 

¿Quálifis la.C8iiw^iKq^t(9:ob^híaniá»''7 
Rezelast 4ii^)EiMp;ti««^<ie[«Hnirimv'( s? suQ 

CíiniMívCOOlílc 



BPISÍroft*/WCipSApGFAVA. gí^ 

Acu¿rdoiaevBada«te til auif l^oüP' yj 

Una nochévq)íft#st«v<) «IwpíftiesSífchoí-;^ 
Tanto, ^iflmyyíK» menos ptíJgfBío. :;;:;T 

Omn^órylolf dflciat eléiertie^D^o. ,,::r-ií> 

Sujeta áisjwB^-^^nonftdes MntoV i.^T 

Que la temeri^ no trse pc^y^tef*. . ■.■■:::.] ti. 

Tanto teetfem« , nada y osa , güjínf o , : ^ .Q 
No oWijpwstáreita íriste y miserable,. Ii !7 
A que lo ppgttéic&n eternp Jlaoto. '_ ■:',-, T 

¡De a(lÓQd«ielcfiu«ya cfew J«íraiíUblfi -0 
Procede? ^idóndeestá tu grancisíudíieiftíi-J 
¿2>ó sefueeladidador insuperabie?,. .ú:¡: ./. 

Mas MtadtMihíeodaenlirácalyttgracia,' , .Z 
Sé tal qua} «^-^.«p^Dal ser »^k* ;- -.'jiD 
No venga «mcaridrtB lUiadesg^Ui; h.rj^sut, 

No haga»^B£ScBdtasi>!alemíasc'' " ^'r.(>^l 
Las onda; ¿ortatíbqqKUádcr/biíxievt ;/.-;fcc}T 
C^fMHStMafQttí^^-'^ucjeil.esCDs <Ua$.'t! nal> 
. Y fHbrieeostsI^iie' el miuno-que áateftiwa»^ 
Con tfA^^t^MSebmtmos: ea'Ia ^idít, - l u:! :'4 
Así con^kt'teftcribnjcdaeái: ,• . , n:r:3 sT 

fiíMítiil ^«(AqttéUáibrMK, q^e vífienáiá^LuO 
X>6 mi^iy fibtifepdchd b^:sü»«itadQ ,. . ¿ 
No esté eq sbüíA ttelitda o«HtóttÍ<¿. .i-ír.v .":/. 

No temo iis^b»)blviÍKati9rAlt)ot;otado>>: -n\:;>L^ 
Que mis gustes, úiíjpidciyíiúícefttfeftCft.::;! v.'d 



Quauto temoqtfe tsv6 m atntír'O'ot»^' '"^A 

Rezelo qt(« »H^^» fottdaRttftpO' - - '■' cníT 
Tenga tu aAteii^^liíi^A^^v^nina,' >i-í-'i^ 
Siendo iáu^tí€;iGiíÁo el m» ^ el<vÍbsR>¿) 

Temo tambíen'qhe fctmttfpux^^ ri3jri'¿ 
Pe tanta cali{l¿dvie'tanttfc(iiiJKi}>---~:.,i uí s::i) 
Que tus~^H^osy t^~<úiuir,miMHftiv^ <->':>¿T 

£lrÍesgat«maque.Iacaüs<''d|)¿líAiVr '''' °^ 
Y que se iuzglÍ6ser'thenor^d~-'£nit{}i' "- ^^'p ^ 
Que aiítfa1sa|«i,y^e6to me'daddnú:'''^^'^ -Clj 

Deítaas ele e^s^rassnes doy-tñ&^ '..ry.sc:^ 
Al miedo, páF^kabec/fltjuí-tOÍtciilw i" ■'■ \ ^i rU; 
£n puablo'.en.'la n'obleía-'^MrÜMintttt ¿-M 

Causa quizi^ue'estéf arrepenñdejUijp leí 
Juzgando qiH:wl3»Íi«:«c ÍlltiniK»¿ sgi-sv c. 
Dama de SestQ«»Hi*laK)B<^j*iW«f3Bri i;-í 

Todas las <sciSíts HeTal:éieiv>patietKJsiicbiio eE.X 
Con talqóe est((nd»e»-'^íff^yiu;««nf<jnA9^ 
Mfr^i^atoTBKptes'ccni él raa^dstamendfc ^ 

Primero ^e«iiila«braBoiridtfoaRii4unáfiO'^ 
Te entregues, y prímeÍDiqiiS'ÍTOPfttégíí'' '' i'-^- 
Corttiima'él &ieg() qoé^Ni nivaiHDP[9 tAfláMg¿ 

Y áotcs qú&«L'KeUi furibqaOtfiy Vii^'m j<1 
Me rasgue «S-óoraao» con' tal bwtdiips '-■'■'^ »'^ 
Perezca, jabióiyoqlBwiíwmtJiIirtgolomoi oA 
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EPIStl^li 1ttCllRA0e«AVA. 3ig 

Primero qfee tú 'ttíomt' ¿«Invenga., 

Que mas'íjúicro ser mÜeíCjque'Ofendid*'' í' 

No te éftriBo estás CdsasVpor^iie^^enlgit'' -4 
IndicicA^-aolór que me eíi«^ibl?»:.- ^■r::'0 
Ni aun barrunto que dama te. dcMaga^ :.t " v) 

Mas teitao'todo aquello qa*.*s:posible*' -' 
¿Qué quien jamtlsíínósegUKuíiailte! ' v~l 
¿Qué ainad<ír notoniólo'coatingíbler ' -O 

También' obliga «I veite<le mi ausente, ' í 

Y estar tu pueblo de este t^n distante, • --' 
Que yo juzgue por cierto- lo ^:^>arente. ''r,d f'vT 

¡Dichosa aquellidamaqu^i'su'amantd c::!! 
Tiene wi prfesSocia', y coa ai í^ísAialcama/' ; 
Quando la ofeiidé,'i¿á'sU.fe'*«s.caistaBtef.! i;-.'.X 

Cd& é^tO'Atí Wí** su ■esperanea; r ,-:;.ra !-CI 
Xa qual £omtf~«qniiiíi:''áidieseotti8rto^'i'q mi 
No inclina ¿ili^queles £ilsJv!lactbs]^uav .('n:.! d 

Tanto me ofendeUi-akí-le; qtútcs iíncietttrr'.-CI 
Quanto iñe M^lifiBii¿Vicc>mbidi»(igraváot- :-'^ 

Y 3LATiaááaáo-éa^«;ffi<>íffS iaéa^Áü^it^'' Vi 'Jl 
¡O si alguniiljNdsiiteinib^immoI^í s^tío-iq >.'d. 

Te quisieti tiiH»Jpfa^^i^iaga»¡iiL: r: ,i?. O 
Siendo m¡.aiHb¿'(tcitt(»t«iiy^asii«li»bioll>' '{ ^i'O 
O á lo iMinw4ii<3(e^H})i¿'«stérvíéBt(^ "¡O 
O tu pidi^<li¡¡^tg>\ifg^t^fa%svi--i -ikjni-j,..' 
De esté largofy>lWÍ;ud^ia|i«taii^to,;' ¿«''n >: :i/I 

CíiniMívCOOlílc 



$1^ .' 'MMI *Tl*lHW0 !iT 

Porque ?i damaralgum yo' «ipie$f r * - ' 
Que iiaj>¡de nuettrp gufto comenzado. 

No d^[i»ique;eL4<^fif me (cknsHmijesie. 

GraQ cujpá V grao delito , £Taa, jpecadd 
Cometes, si es tu tetonto de^inatari^e 7" 
Con 4fisat°o''* ^uees ma} ^^«¡{^ajdLpy. .■ ;,,; 

Pero ni peQaíéí.e»;acabai!gft^.- ¡ ■ .l/' ' 

Que satisfo¿bA eiíayjque estfit-re^clo,' 
Eo 7^00 iia prétenditi» atotjs^gígfpaí. . .;_ 

£1 TieptoúiMOQ y cli'ig<c(r4e},fJi«lo» i .- ':' 
De habertfl-dado'.ayíida arrepaatidos,.-: r.i 
Estoiburtn.'n^ y pii -coóiíjttlQi- < '. ■ 

[A.y--auséiai!^]^itéY09es,,^^f(y«idef -- . 
Dan la5:nbeas ,''VÍ«)dQ6e:^9^4^t , 
Del mar,qucfln.at,cpittf>Qf»rdíí temnídosl ' 

X^spar4as;niilÍD»'ctBq^t.y,fC«qA43S. r 
£iicubreaiC(Ktisulbilld0i'4lrcltw>di&¿ i' : 
De:^aBÍff3iisÍieUapaftíeUtN£dai>.'::'!:> 

Quiz^>bar.T;»aiaiD;UnO»i:kdail^fiQ fM ¡ 
De fíele», yiUoaiol a9ivi.i9ir{ft)iatf^lliieV^ 
En pretübiKd^bMi»^ «fmtüzt^^iL ■..'■(■: 

O su madñabntid'pi<Ugihi;^«Hifrfl>,i:iur.' -A 
Que por!l«deií'»i4o|nbnt>m«pdíoi!Pí«i..: obn ■ 
Comos^J>^QsaJe;«li»«ott^^I^lflM*(l ■ ; 

Siempre est0ígid^^ft^«d4:$9dÍgtí)Wi ■-■j o C 
Paramugecea9;.'yfitt»^vlíftj}fliKn^>viiii ¿]¿} ^'í 
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£PI»<lth IWClAAOCV ATA, ^ I ^ 

Al femenino séÍ**em«iBSé;.^'-j - -"ív-V 

A Heles ahogó con suitóf HÍreata, j - ■ - ,> 
Y agoracoQ su -espuma y ¿nasa fieras- '- í 
Me aflige , martiri2a y me atorméata. 

Mas tü, ó Neptuno, con rasoa debieras, . 
Tus amofes-tenerenla memoriav. ---^ 

Para que los ágenos no impusieras.':' ■■ ,► ■! -1 

No olvides á Amímótíe, jii'á'la hisuiirít > ■'i 
De Tito , perfetísima dDBceillá>» ' ' 
Pues fue en «1 mundo pública y notoriai - : i i 

Alcione también que ya!e»'e«rella>-. . íj.~ . .1 
Tu dama fue, y la Niafa procreada ' ' ) 
ODe Al^mcHiey deCirce por^ser-bella. ! '. J 

No es ialco que en umtianqio lia sid« ñauada 
De tí di Serpentígera Medusa /"- , .'. ' 
Quando era por hermosa celebrada. 

Menos es piento, ó ^uk^únfusa. 
Que amaste á la Troyana Latidicea , ' ■■-- -' 
Que quantírfue mas rubia, mas te excusa; ' • 

Celenoque á los cielos hermosea ^ 
Fue tuya, y^otras muchas que he leidOf' < 
Cuyos nombres repito acá-eii- mi idea.- -^-.'i .' L- 

Neptuno, pues si tantas has querido, < . > 
Si has hecho 'tantas veces la experiencia 
Del bra20 , fitego y arco de Ciipido : 

jPor qii¿ es tan poca.y coits ta prudencia i 
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3X6 lllO * LBANORO . 

Que estorbes removieiidD el turbio ce&tro. 
Que venga. mí. Leandro á mi .presencia? 

Feroz reprime el animoso encnentrot 
Esto6 tümulos bravos , estas guerras . 
Retira, allá á tUjmar , á lo mas dentro.. 

Que esu ag^áí cuyo paso agora cierras. 
Es incapaz de .tu» cooflitos graves , 
Pues lolo sirve de apartar dos tierras. 

A tí compete .deshacer las naves» 
O mostearte cniel contra las flotas, . . 
En cuya^ pr(Hrac"Stt.>íttcot desbraves. : 

Que es afreotr decir que te alborotas 
Contra un mozo que busca su fortuna , 
Cortimdo el mar sta mástiles ni escotas. 

Y menor glocja quando venga alguna'. 
De aquí temási^ufesi turbado hubienu 
Un arroyuelo , un ¿barco , una laguna. 

Si la nobleza y «aligre consideras . 
De este mancebo ilustre quanto hermoso, 
I<e Ternas ¿ ayudar con muchas veras. 

£s noble y su principio generoso. 
Ni fue de aquel Ulisés derivado , 
A tí y ¿ Troya para siempre odioso. 

Aplaca tu semblante alborotado * ' 
Conceda á dos la vida m tridente,'. . - 
PoiesTtvo yo en el pecho.de mi amiido. 

:.......Gc.C>gl.- 



SPISTOVíA:.|}SCIHAQ01CATA. Ql^ 

Que auaque-'C» Verdad ^ue él liat^ ,soUi{i^o^ 
Estas tus ond» , que propicias fúdo.-,; ,, 

Su cuerpo, y.m esperanza e^ti pepdíeute. ,. . t^ 

Demude «toJa Juz dió^uapstaUido»- 
(Que Mta.te esa^ á su e^leodor y llama.} 
Señal qu^ por üsIífeheQios tejiido. . , : : 

Y echando, vino sobie el.fij^o. el avia, ' ; 
Dixo: mañana, tres aquí estaíiemps 

Aquí verás á jipú&ií v^ quiere y gm^K . . r ;. 

£1 terno cumple coHvirtielido ^ remos 
Los fuertes brazo»! cuipple ti^ promesa. 
Porque ^al dicho del aipa no faltemos. j^ 

¡O t6, cuya figura, tengo i|npres9 , . . r 

Dentrq-del corazón! tu enamoradlo. 
No huyas, de quien, tu ya se confie^; ,- -^ 

Si al amoi sigues i si .-eres su soldada^ , . -~ 
Vuélvela su campo , ablanda el dura .pecho,: 
Que estás de U baodera amoupad?., , , '^ 

jPor qué has de permitir que^já; Bsid^p^hp, 
Fot falta .4e tu dul^e.compaüia. 
Recline el cuerpo en medio de mi .lecho i ■ . . 

No tienes que temer , cabra osgd^, ■ i ■. , 
Venus alentará tu.:ap:eYÍmieofOa.. 
Que nunca agrada i amor la cobardía. ^ 

Y pues que fue ea ^el mar ;tu pacimúnfo ■. J! 
EUa«aelin«ctfi4U4Mfáelaut»afl« w .d 
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jj2d •' '-'íflO'* WílNBIlO ' 

¥ amflnsaráel'Mncor del stird© viento; ' C 

Muchas veces fbriosa detenoúto 
Pasar el golfo , aunque este mar insano - - . 
Se muestra coii los hombres mas benino. 

;^or qué ^iístindo fíeles y su hermano 
Fue mas que- Friío Heles desdichada > ' ' 
Quedando con su nombre el mar u&nof - -. 

Si has acaso temor queá la tomada '< :< 
Será tu e$fae/í6 f ánimo pecdido, r j 

No püdiendo sufrir carga doblada: 

Haremos poi' tu gusto esa partido: 
Los dos á un tiempo el golfo nadaremos, 
Desde mi S^ítO yo , tú.desde Abido. 

En medio de estas ondas nos wremosi 
Y habiéndonos besado y abrazado. 
En paz á nuestl^s casas volveremos. 

Pequeño bien es este que he pintado, • 
Pero mas es que nada ; y un tesoro. 
¡Qbé.vale»ik)^liede tór'gozado? 

¡ Oxa|á que este honor', este decoro. 
Que -nos obliga á amar ocultamente. 
Se rindiese'al amor deqüíen adoro! 

I O que el medroso amíor hecho valiente, 
Des^ecias^ el hiauor y la prudencia, 
Dos fuertes frenos de la^nobte gentpU---; - 

Dentro «n 'mi- pecho tienen comptteddW - ■■ 

[íiniMívCOOlílt^ 



XPISaQbAr BKlMAOeTATA. ^^rt 

Do? cótNíííios «jB^rJLllíWn 4mp^P » ■ 
CalM y yelQ,4niOí y reyeiíawi».. . : ;" 

No sé quíliWi^ajSlíiai Ó,HS* «íoinoi :. j 
Si pitido la V9f^9»i»viBi^.<:smi^í - :l 
y si dexo el ajn9r:fc^,desfitjai)i; :■■;.,-; ,;_,,_•, -^ 

Una vez.^ Jíucp el ^a,^!^ , . : , ; / 
Fue á, Coicos;. 4 Ift fásid9-,44e^ -^--.^^ 7/^ . 
Uey^.eit !w.n*vpcposfli(;Uo»„fei%pUW)ji I r. ó 

Y aqt^el^ae.'^Í9Q(}ela:{d^fl^I(L^^. (.-. • :' 
A Espartí^i. íW. Wt^Vez.y3cpflí>|E9St(»¿ j; j>. 
¿obó á la,4uiaj}i,ie^á I^anianü .i^^_., ^,, :,-¿ 

Mas tlj coa ^¡yigoi; y ügesfíí*,' ¡Im j,:, " , :;í 
Que et;g$^for«ftdaí.nií I?6l4í4tS!«»í»4*>íi' // 
Con ese mesout^^asin^ bel}ú^.,: ■\.,, ._¡ _. .,;^ 

Huyen4p,v%s,iíji piélag» pap^yjsJqjí , ,, . ,, , , 
Que es gcaVft de pasac'4.1os Pívios.^,, 
Con ií^«tlp|i,il néUi y.títpadapiq..:;. ;-^ 

Pero ¡ó manchó d^ jp.^tl^bl0 ímoSi { 
Vencedor de las^ aguas f^ooedorasK - : :.: 
Despreciador 4p mve*y4ef,r«)sí . V , . ;i o 

¿Procurarás típulas Botyroas. horas . ^ > ' 
l^nftar al hondo.mar con tal despieao, , 
Que temas á sus ondas ^eogadoiasí . . .. ' . y 

Si hunde el mar las qayer de gran, precio > r 
Si su madera y hierros; deza rotos, ' . 
jBntiendes que efes^ mas fuerte y recio?_, y 

Jomo XZX, % 
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^ft &RO 'A' tfiAMDfld ■ ■■ . 

Nadas uA mar que-esi p»d<eide alborotes» ' 

Y pones enué 2<élfotb^ OHdatks; . -' 
Que Ká iiife'y-¿i:téinid6 íie'pStotáfc ;• 

Aquí suzUén^sHík^^jttétuííáoa' ■ : "' 

Navica, bergantiftfef y-galftaS^ I- ■ 

Y miserables cWirJfósi de xh»f¡3íit». - ' ■ --^ 

I Ay triste F'^ te i^uieré sinT-de Vera^,- • -i 
Que á triftiqué^'de- mirar tu roArb-h^nnoM^ -> 
Holgara <^W(ir'miédd^gd^ifr<yerk;'~ ^' 

No te Welva'eíts-^epírtolrf^ihédíoso^ ' ' 
Sé, yoteYñ¿g&,''^esquesd5efíélfe,-' '- ■-'* 
Mas que mis persuasiones, anímosíj. " '" • 

Ven t'-y ^"^ ^^^** '^'^^'^ *^^^*^^*' ' '^ 
Con esos bnzéví''dóú¿Íé' yó'^^^oy^ '--" '■--" 
Que á naditi'dé^^ des jíetarS'de'bll^; . ^ 

Mas quanttfs'^ic^'á'aas ««dcíi Itativi -'' 
De no s¿ qué-leÜKNrV^e^.qi^díj ^elAÜA^- •' -^ 

Y con'feráodein¡miílsuspiro;'f'''^fii ó; ' ■ 
Ni estoy >í;^i^'^Élbfo y.a^OibbifaAi'- •''' 

Con la visión qufe'á^fiolrt» *TÍ'S(ífíañd¿y ■ ' ^ 
Si puede ser visión- ta^jtíe es soñada.'' '' i 

Aunque á losI!)iósés;lü&g6te&des|^¿rttQd0|^ 
Vítimas ofrecí cómo áinSidora , ' ' ■ ■ - 
Mi-süeñfaly sus a^uéiÍM anulando.' -■ 

Era ya pues él tiempo de U-Aro»^ 

Y centeUabtt ya para apagan» ' 



.v^l. 



. ■ "■ spiSTOLA naeawAQQTAWttr ^a 

Xa luz que os .tu fidoío'y^oletQtap :j?q; ., ; 

Quando ea]9cfijsará95\BuAl«Q: «JvelfUSfti .-; li^i 

Que f:eliio<cÍMÍa¿t4ebaD';ptiai^r«^ .l->,q (^ ..-^¡j 

Cay¿n4ed«rtM^Jwio db<l« üsinOf ^-j.. .,jí.-}í 
Me rQcliióftetiai<aiB^í|[ iii«¿i%Qatda>. lLi- iíí 
Estando a»Í^M>'(es-Mm9¿»4í^^«fHWIo)^./ x 
Vi «od j»q£}elJm ccvi.'aipom «¡ná^u r» í 
El mar, qtiftie^ba fairfatU^itt)fcyi<$tii9»»L<i.r.')V 
NeFtiuMl-dK{Ax)faÍDto^afro}«b9«;, :. , . ,^ 
Por otra.iíl'u&iqiBlQtbleiJijte fiém-n ;o¡ i ... J 
If todo junto «1 mar le contrastaba.. 

Vencieron, y álDelfn sobre la arena 
Siurudiéron de vida despojado: 
Que quien se entrega al mar, él se condena. 
Qualquíera mal ó bien que esté encerrado 
£n esta mi vítion, temo y rezelo, 
Y tü no burles de esto que he soñado. 

Si al mar tranquilo , si propicio el cielo 
No vieres , y á los vientos en prisiones , 
No des al mar tu barco pequdíuelo. 

Quando á tu vída en esto no perdones ^ 
Concédele perdón á tu querida, 
No queriendí> abo'^ dos corazones. 
Bien sabes que en tu vida está mí vida. 
Xa 



Bien sabes que mi tneaavMitqnuizi . -> i 
De tí ifle" és deñraila y ^ocedidó.':''- > ':: .- 

Grandes «malesluy ^ gnndefe^erámav ' 
Que el p^ago ^le agora está intratable, 
CoD Bóreas faará-paz,^ iaibvkhaasaar.- 

Entonces quatal* tódb tstétgaii/aiai 
Hiende esas ondas •■ ai amot. dediqué, 
Y TcttdfMdtfie gaofOÚrey'^Vcs '>^'- "^ 

Y en tanto ^ne estcaary i nítí^pccbo^ / 
VedándotiB «I nadnrUcímf tsj'i^aiWj; . : ^ 
Regala eltákoa j MÁi!0tMi^o.djpsclMii:V"'- 

Con los regahw dUkei áa.mi'duia,! "^ 
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ARGUMENTO ^'* 

DE tA EPÍSTOLA' DECIMANONA. 

Ceo ( vano Met Estraban ) Jpt «im isía 
dfJ mar Egi» , ¡a.^nal emitema ftíatro .rán 
dadfsi jfor evfa eausá fut, llamada Tttrt^o^. 
Ms : de aqm.Jut Aeantio, matuib^ de ¡eables. 
vostumbrtí r-el/^tal yend» dios Jitstas qut s*. 
haeioM en la isla dt Del» (^de Uts Cicladas la 
mas mbU por- las muthas 'oárgtnes qué en ella 
en senñcio de la Diosa Diana estaban) se tna- 
tnoró de.Cidfjte:, dentella hermosísima y de ilus- 
tre sa^frque ron su madre d las mismas 
gestas habió, venida. Pero . tomo no se atre- 
•aiese á' pedirla por ■ natger, por ventura por- 
gue no ■era de tan noble tinage eomo ella» or' _ 
dená una. galana y nunsa oida astucia (^que 
es amor, muy ingeniosa maestro ) , / fue eseri' 
bir al rededor de tata msiy hernma manzana 
estos versos latinos. 

Turo ttbi sane per nóstica satra Dtasiie, 
Me tibiveuttiram tomiíem, sponsamque ftOuram. 

Juróte por Diana , sacra Diosa, 

De ser, ó Aconcio, tu muger y esposa. 



la manzana d los jñtí de Cid^t , estando n 
elJmj>hi4.Hdf^ ^ ^f Pn^gen. ^ ,esfafua ii 
Diana: ella la alzó agradada de su 'Dis- 
ta j sin ■'ver quien la'-kíibiese arrojado i' f Itji 
hu ■eanttkiws versos ^ yivió. haberse prmed- 
do pt>rxnMger-d\Afoneio, forser lejr iwt^ 
¡de ^tie h ¡US se deáa- delastíe de hs Jiiern 
en »/ ttn^ de laDttía Diaaa, de qual^ 
suerte- que -se dixese seMabia de'eun^iiri.tM> 
to se hizo el dtmonio\ rsvereiuiarde los IM- 
latras niserablesi Atabada lo- Jiista ftedit- 
r¿tba algvnos dias, y vueltos á. sus. sosas, tt 
f adre de Cidipe- no-sabiendo ¡» sucedida, U 
jrremetió 4 otro en casamieato. jíndaado jma 
ya en términos de eftetuarse y sun^r lafil' 
iabra-dadat ella por la tongt^a y retmrS- 
mieníp ftt/ en sí tenia , Myi tn una terrible «t 
/ermeda^s h ^ual siendo sabido j>or Aeond», 
la estribe esta tarta , d<m^ son bizarro orH^ 
cío y vivaces y. eoneluyentes arguaientos fnati 
ser aquella enfermedad enviada por Diana 
en castigo -de haber intentado qu^avtar Á 
voto que le tenia hecho. Es una de las mejorts 
y mas elegantes cartas que nuestro Poeta rtnt' 
puso f y mas Sgna de ser trida y adnárádá, 
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AtCONGLO 



á'ci&ipe; 



epístola- decimanonJ^ 

. _ ■■. ■: . ■<:■■■.) 

No temas , pierdff el mied<y; <¡tuí i m aMurnte, ' 
Aquí Qo junüásconialboroto - - < 

De te^ casar, qofe yauoa impoitante. 

Bien basta qñe nna vez hicieses TOtó ~:' 
De ser mi espo5a«.qgora escudia atenu, -^ ^' I 
Y nota k> que eik esta carta noto^ 

Lee hasta^el cabo' , así te reas exenta 
Del mal quciriedesy^ne sia yo^cenello -"■' 
Me aflige, me ksiimay atonnen^. i ' - (' 

¿Qué vefgiíenaa te ocupa él xostro bello?; 
Sospecho que,e$ la misma -^ertOTCSte, ■ > 
Quando votabas ño'mirar en ello/ ' ' "'' 

Y Como las mexJHas enceadiste 
Allá en el temido,' agora las encloadeSf 
Después que á leer mi caita tepimste.' ■ 

Si lo que pido aquí saber pretendes', 
£1 sacro maCtimoDÍo -es lo ^ue p&do,' ■ 
No pido.cosa con i|De tá te ofeirdes. 

Amo coo amor santo demandó^-. 
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§^ ACoMCto A etDtrt 

No con ain(MjlU¿Ív(^ y ¿e^iñáto^^ 
De adultero , aleroso y fementido. 

Holgara repitíese$4o ^uc.ppesto 
Estaba en U manzana , qae i tus manoi 
Guié con puro y candido pretesto. 

Que «Uí verán tm ojos sobcra;p«i; 
Como ¡araste ser mi eiposa amada, 
$ ya los ¡urámentoB, no $on yánoi.- . 

Esto temí , y la. Diosa siento airada: 
] O ilustre virgen ! porqne no.es decente» -^ 
Ser nna virgen .de otra despreciad^ .. 

Lo mosteo temo ^ora de ptesemet 

Y aunque tema ha cobrado la e^oanza 
' Mas fuerzas. para amai mas iuéctemente: 

Crece el^fttego j ardor con latardaozb» 

Y aquel amor^qae nimca fue peceño-, . 
Ni pbf im tienq» breve hizo imudansa i 

Con aquel sacro y cautelosoiemjMño, 
Que de tu fe y palabra me ihíciste. 
Credo alentando á mí: que érs su dueño. 

Esperanza , palabra y fe me diste. 
Yo te creí, testigame es Diana: 
¡Negarás Jo que así me prometiste? 

' Presente fpe' del Sol la sacra hennuM« 
Tn juramento oyót y por cofiprobarlaf 
Estremeció su,&Bnte solmana. . . 

[íiniMívCOOlílc^ 



Con mi firan<tfrte e6 lícito excuui^lo, - . 

ConiOÜ que Csia nlfraade ol^^unor sa - 

Pidrioo» i qve tú quiera* acetarlo; ^ 

Mi ¿mude . i Kfaé denñfiáa f i qaé d«sM 
Si no es q«e «sur en mo iae'<^MUÍcntas, ~ 
Como tu c§p9e* que en te amar s^emplea? 

Por lo miáné ^e agon tt lameaos , 
Me debef'ftlegk pw dulce esposo, 
Y oviar aqoetla que eii mi daño intentas. 

No soy atfuto' , cauto , malicioso 
Da mi Cosecha propia , ni por uso : 
Créeme que tú me has hecho cauteloso. 

y si algo de malicia aquí' se puso , 
Jlmor, que-BS cabio, te enlazó conmigo. 
Mediante las ^abras que él compuso.- 

£1 aism* 4itó el veno tu enemigo > 
£1 puso lU'falalH'as en mí mente. 
Que tú junde uifi^dome contigo, 

Consñllando al amor quedí prudente, ■ 
Quedé astato,ajgazi en fin soy hombre 
, Que te amo, y te he de amar eternamente. 

Agora á mi hanña le des nombre 
De engaño, de traidoD, de fraude ó traman 
Agofa de-flfflAKOdor me des renombre ; 

Yo me diré por tal, quondo kLÍanm 
Pw tnídior condenare al que procura . 
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Poder gQMT de.-sB'díscreta ¿íW^j: : '■-■■■. - >* 
Ves, TuelTO:«.pi'«scbtair«e:«Q'A^«^ilpnii'itO 

Y porque la paíÚQB:4eieioorj^4iW!)»i'r:>!&i>^ 
Keiten>^ paMuMicftB.fepanf.^ ,:,!,.. ; :.I 

¿Luego iuiear4tnicÍ«aM.tevt|MV^i^': m ?. 
¡Ya tienes , por «tactepecsua^ieodi^fa ui ■■ O 
Ocasión de formar ODatni mi .^«JA^im oí i -'{ 

Si por amarte, 6 bfUo :9cd) &e ft^do»/ > '-t 
Sabrás quejóte i«vmtj9f d« «rdj(i^:;|)Q«detf . { 
Mientras viviere te g«j^á Q£eQ^ÍfiaéQ> , . -.A 

Tengo te de seguir, hftsta que ablaqdet» i vú 
Tengo de pretender tu casamÁsBtctj -. .-, .i, : .) 
Aunque te pese, y<lp contrajrio n^de&b Y 

Procuran otros cons^uir stt intQBto^ . "A. 

Y robar átfius damas con violeiaüif >.'.;-• . '■■ M 
Pe fuego y sasgr* .y -bélico indtnmcaton Vi 

¿Y por ganatte yo Oon mi pfíi)Íe^GÜ; ¡ - 
Como si fuere culpa heve&d%'y<raws'> •"■■•'*' 
Se me ha de dar-dealeiireia^eMqKM} .; j 

]Oxalá tantos tazqs ye hall«8k ■ --i.-^': -' ' 
Qae reprimiera así tu rebeldii< j ,.'),- < 
Que por ninguna ^jte se, libntnil :■.; I ': • ' 

Pe^:ií&falt8ráD,'qiie.todaVHi b ,r".. 
Mil fraudas, mil engapos me lún.<^edador . ' 
Que en l^s trazar trabajo ooche:y,dk.t -. - 

£s un gsande el amor .que taébboa^ad^ 



SPiraOBA I)BCIMltN9lfA. gg)^ 

Que^J!27Treittédio>pva>fiongBMtaxte« .-Y 
Que no lo teij^ TÍsto y vanikáo, ■ 

Y aunque hay dificultad pata -gmaxtCt ■ 
Ca ÜD te he ¿c ganar, porque es áii sesp; ..> 
Capaz para enga5ar(|c y obligarte. - . 

Bien sé que;«stá «n los Dioses el suoeM* , !' 
Mas yo pnxíiÍEaré>q«e.así te enredes ^ ■ ■ 
Que BosaJga mi'ianoe y.tiiD:avie^' ~. 

Y quando«TksspártBideaniszedei> :. 
Son tantas las ¡fnéitéogo pon asirte,-. ' 

Que verte -libré ile pvéioa no puedes. 

Mas lazos tiene-amoF pamrrendiite« ,- 
Que puedes tú cviou* .con íberza humana^ :~ 
Por mas que de ellos -«quieras e:dittiite. . 'j 

Y si mi indusuii y arte fne^e vaaa. 

La espada cigiÍBuM contal presteza* 1. 

Que robe.ni'pémaa soberana..; L ■ 

Corno-hay ardid y también Jiabci fiereza » 
Ni ¿enstéiUi armas' hasta tanto, . . 
Que tenga en mi pod^ á Xu: belleza. 

No me tengas por- tal que me da espanto » 
Qui Piftf ¿ sn hnetjKda robase 
Contra la ley del 'hospedage' santo. 

Ni aquel condeosriS que procurase ^ 
Bn estorSurtos ser osado y ñierte^ . 
Y yo quizá. ^.. callemos esto , y pase, 
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23* ' ACOVCM A 

Y annqne por pena te me diéUmu^BV'"^ 
La mnerte me serámenos idsñosa» ■ "' <hi 'j-.'^' 
Qi}e dcxar dtgóiartc y poseerte. ' : :: ~ ■■\'.¡r. '{ ' 

Cidipe , H no fueras tas iiermosa, : r '■ 1 
Fueías c;oii mas modestia apetecida, 
Pbr«Mla causa meaos podcrbta;-- . 

Pero tu perfecton fuerza ypconviJa ::''^. 

Ala audacia, al furor, al matimiento, . . , 
A coaquistarte-á tmeque de Ijt-vtda. T 

Tú iacitas á mi poco sufiomieaco* ■■ :: z: ■■ 
Tus garzos' ojos causan tus querdUas, - :. ,'■ 
Alentando la fuerza á mí tonnento. 

Tus ojos digo , á City as-lumbres bellu. 
Por ser su resplandor tan' excelente i 
Reconocen Tcntaja las eitrdlas. 

Tus ojos , cuyo fuego rc&%ci)t0 
Fb¿ origen de mi niego y d« en lloro. 
Pues lloras porque te amo ettmamente^ 

Timbien fue cansa tu cab^o de Aro, . 
Y el cuello'de múfíl , á quien quisiera 
Tener en mi poder pw gran tetoto. 

Tus blancas manos, mas que blanca ieéft » . 
Me enamoran, las quales, aunque iadtqo, ' 
Quisiese que me fuesen crijcocra. 

Fuérzame á ser tu asante el crtst^no"- ' - 
Semblante de ycrgSeaca matizado 
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Con tA pmcel*<ij»JiDiu«ti4a4 dlvíKo;: . u ^i 

La hueUt'jla:AfcpÍe > y eL {ú? «le ha dft4o D 
Ocasúm,^;tciima(ft[«ca:fi0.hlaMWF(i. . 
AfosdeTebiíljífcéwaiit^jiirfo.,: ... ,;M 

£t resto de tiLÍonÜM.li«nQ«Bni> .. ;■■■■■■■, 
Si yo alabiicjpi}díeM4i mt ^tÚPVfL ; . . ^ l . O 
Porhon)l9ñiJAgibiüiíJiiiH<;retatÍiii9(i i..-, .o-; T 

Perosegualó:.f%co.esc«saidftiil>! . ;/ O 
Que si ei.eljtodoai.tBdj>.taArpoi:fetoi( j lT 
Que ca4apaittea-^' será iquyirn^v .:->! 1 

Si de taDt9'4>eldadFÍustoiaa^^^ietD .: z-Q 
Mt YÍ, iio,>E!iDaiq¥ÍUs;^u«bqfusknr. 1 -. c > 
Proip¿aJienyre»chB:¿el fiitfarft.efa^. xf-.' ^lU 

Finalmenlsise^im pdsisáen^.; 'nr .:i;v.e T 
En taoto qqc^ooofieqs.dacamantóp. r.. .mi.'^C 
Que eres,iift:n|Km4amaii^ yxftap^oft noD 

Envidia su£:Írá¿:pen>ial{padBiiít^ . .:. if.n^¿ 
Et justo |iáHBÍo eS'bíen serlefMncedft* ii; 
Pues en sufrir yt«liiarisoyoerael¿nte. i .'il 

¿Por qaáadrdAbido.fiiitO'.s^ ns yeda;:.-! ..l.-í 
De mt. tcakidixí; j'poc~iqi)¿in« etes ñegadai' 
Pues con,tal:fóefntni.afi£Íoa'te«ireda2'. / • -. A 

De Telamón Hesíone es n^da > T 

Y ctfa ia'e^da y.bélicos furores. . . . i 
Fue H^podvaia de. Aquiles con^istiida^. i. . J 

Y ¿on NT «M» dos Muxi^xidofea. _ :, :.:.I 
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g¿4 -^^xeoMeto^x ■ 

Hesione y Btifeiáa i&»<Ñ>aaalt$^t*J.vni ; h no3 
QiM-jtmároii-á im miaíioft-' yeataiort t .-' Ji ■ j^ 

Di contra itt^íd<»BÍaíw:¡ dirniil «aiis,rioi«.' ->C> 
Muéstrate grave , ttfrajky "<leidefic«»,'-' sb ;c! A 
Acusóme ákivDJoMsÍDUbnalssi -jr, oi'-.i Hi 

Que como yo^tt gaos- p«T^di|K|say^.'. oy i-; 

Y goce esa b^Kd'-'que''al cidaaJmiidgiori ->t/i. 
Qualquíera afreátaFine tBrá^gioiMsativ "í oii»? 

Yo eldnliáiocqaecoy-cftuBa'de tiiirr le : jt* 
1.a desharé r^^wiB'^^easa de agmiaife, %-> ..'..) 
Que solocÁ teLpgtndar mK,gbflxk;átfÍnbi -<. icl 

Coacéda9mMÍ^as;pin^iaiiiaautc,oí' .}<. ^^ ' 
Ua breve ei^atía^idaaleial^dHbtaitdteaciaiiiori 

Y serás mi ju^Eana^n^ rafestpanai;:';;. í\fi 
TermítemcvUaBrLmlm-^pQÁeaoia^l) <. 't nJI 

CooAiege^«M^ llamas. sttBcfBiiADr<'' slO 
Se&il derérdideex;[lciiitaq:fii;i:.^.:.-: r-ir/.-riH 

Yallvan.g«awdeIafDoriaukitt&M«4s( ui-l'; JÜ 
lucUnaré eaNel.'su^'Ja¿radittay Xtími n-^ =-.i:'í. 
Mis mauósá tos plantas fanmiliáiifli)..;:p \u1\ 

Qomo Á esclavo- cbapcemfj ^ilüisulla-" -<■[ 
A la roz del señdr que sietu&^irido^ •' ■■'■ <'.:• '^l 

Y tieiiü>la y se estremees codxiiHar' - i 
¿Inoras el poder ^ue ea'tiá ti'iíp ¿MSiót"» T 

Cítame, por qoé causa esiatfdo'vtttéatQ lul 
Me arguyes y- ja«d«xas'C«adili«dt>¿ ^ ■'■' T 
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zAftOtA «BCmMRWA. ^3s 

Comóseñ4Hir:y'<om»ptwideidCtf ' v- ; l.I 

MáadMMí piHk«p; ttst ^-impeño j .i l ¡' 
Que en fin si>%&>iAs<^r^.se^tslflMente;> < '- -?■ 

Y aunque ^f'tákiviiak ^ vituperio ' ■ - ' ^ 
Arranques mwviibpUüS'-y-lw daj^s, - -'' ;-'- 
DkiéntioAÍ'¥*lltNrtt4^üflpr6]>etio!^^'i-"r<oL> 

Y aunque ew^ngHeútoibMzau-'^ii Tost¿oib$(Ai>( 

Y con «&i«:i|g4ái|pittlíiihMbtasa ' ' >■ -' Vi 
Me inaltiaBCl:i-4tf>bfedd»'3r«ic«rafieii '^ p oJ 

Todo lo íáékgb^ l$u6M''^!Aa; - 'H 

Solo quatié^lMliiveite^é^Oa^t ,:. . : .. 1 
Quan(loittCillaV>tn-am(Qoisebei^i '• ■ t.: ::P 

Ni tien&<^e'.biitbai^««fWiy'44deñii' -^ 

Para mejor, gturdar el ^rísi^ftefo* > ^ ' ^"^^ 
Ni escura «¿rni -^4 cttstocUM^lKiitfi ^' <.'.:í^;v< 7 

Mi firme aibeír ifrá -mi ^fiaMeferoi,' .'i^.-U; 

Y si de-tupra¡(Mv-yo-me aiafefiíart,.- ■-'i^'^i^Q 
Acabe de mtfiü'tlel n^l qOe^^eí^i: -: .- l^í^^CI^ 

DespuWque tu iracundia>«efbfti?ife/'*'^v í^ 
Despues'qut-el almacén dé txenttítíiá-''- '■'- -^ 
En casiigacfflicülpa-<eg¿8«fc.¡ :■■:': ; ; ^. '.K 

Tü misma-tedifásí j^cou^ué £rdieza,-\'' ' 
Con qué xalpíi codstaodíi^'y^íefririiiénlo -' 
£sce me adora-y ama-mi- béíl«9!a1'' ' - ^' ' '^ 

Quando untonntdcó y títT&deiwatttit»í'' í 
Quando un diwátn y oc»i(£esd*4LibU^;grav&> 
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9g$ . AcoKcio A .cxaaé. 

Me viaet tolenr.por.<tq.cMtea(o«¡. -^0 

T& misma té^dUú: :<^o t»aMw nhtla:;]-! 
Servir, á Biíneíicn'tyFPrtfQffidc i ; ;. : a.^/ 
Ce mis secreto* se Ite 4¿ U liftr#. .>., .^ Y 
^ Agora soy quail BÚíMaUey;»Q¿:r. ... .ic ::A 
ConTencíd» én misenwt j miiktUféirí§ . .^ I 
^uigdivio mi.f roQiSft^r BiigiifKbJ on^' i^'l ^ 

Mi causa sien4«4USUi*:l»:#^§ndíoc i'usY 
Lo que ct f^tii4{fio«viart»«aiÍBÍ)t«*-: ' 
Por me faltar, máie^aa y al»(^ffdi*»? <>! < :.T 

Mi iajuria, I9¿rfl»^4iidje$c<lb;«s«ri|»fc. , i'V 
Que amor manilo escribirte. yjcnxiuSfti o'.i:t:\!; 
Yasí estttjnlwÍww"^W'lM-ami|o<:>. .^} '.'Á 

Esto solo teiTÚfrde que RgMtttB»/; .ti í:í.Í 

Y quando de tH-Aconcio to sgráviansc',. ,rj il 
¿D^naqué.t«.^ebe.eu«sap<uMiíu . .* ^M 

Quiero que de ni a9«c»'terqñ«ivaiJi ' '^ f 
¿Deliaquémerecié-jpor.^ttefiirifisfeí,. , .c.:,:\ 
El roto.wSeei^iieiiho qo^^tt^mulí.' 

Sieljuriameatoy/ede*írtoi;e^l^-..r ^ 
No me quieres guaidar , p»e coBimJjo* -. . í 
Pero , Cidipe-. gdárdalo.á la Diosa. - C .'.' 

Ella retuvo pces^ite..y.£iKfi^og(i( -. .-j f-y^ 

Y vio como tu xostro infi^hibistr ' . ■ '. . 
Yei|4o juraado dente unir «on^go^i i '^ ' 

Qh« eojs».s<ite;4 goc0 ^tetittlteSf :. - 

" _ ■ [í,n:MÍ,CO0'ílu 



epístola DsaaiAKONA. 337 
La jura iba guardando allá cogu mente 
Inescni^le quamo pronanciabos. 

Todo agUQV de mal de tí se ausente; 
Mas sabequesnel cielo, si está airada. 
No hay DÍMa mas £Bro2 , mas inclemente. - 

Y esto quando Je- ve menospreciada 
I>e' algaa mortal saci^ego , alevoso 
Despreciador de su Deidad sagrada. 

Es buen testigo el jabalí furioso 
De Calidonia^porflqual he oide. 
Que Altea dioá-su hijo fin. cabioso; . ' 

Testigo es Acteoa, que fue tenido . 
Por ciervo de sns-perros, de losiquales 
Fue con rabiosa cólera comido. - - , 

£s lo también Niobe , cuyios males 
Fueron de calidad, que. siendo dama. 
Fue vuelta a cisco, asiento de: ñiimales. 

Y desde entone^ hasta' ^gora es üima , 
Qu» Con estar en peña convertida ,- 
Allá en Bitinia lágrimas. derrama.;- 

] Ay Cidif>e t mi'^inano va engogid^ , 

Y DO se atrev&á té decir. dp hecho, : 

Que es la cansa dd. riesgo- de tú vida. 

Temo no; dig» que<por mi proncho 
Esta opiniea-te^escr^OL^sieodo Tana; 
Mas tengo desEoiibilla á-tu despecho. 

Tomo XIX. ' V 
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338 - AcoMcio. A <:n>ira ' 

Créeme , que porque ofiendes á Puffii » 

Queriéndote casar* k calentura 
Eclisa tu belleza soberana. ' 

La Diosa tu provecho y bien -procura , ■ 

Y porque al voto y juramento «xcedes. 
Trabaja el impedirte el ser- perjura.. 

Quiere que coD fe salva, salva- quedes, 

Y ya que en cuerpo y alma bas;enfernudo, 
Bn cuerpo y alma te hará morcedcs. 

Pruebo mi parecerípor acertad;», .' 
Pues quantas vece&ofeDderioe ínteutas^. 
* Tantas veces castiga tu pecado- ■ - 

Dexa ya deirútar con tmiflürta^ 
Al arco de la virgen -aoimosa; ■ i 
SuS' flechas tetne,fiues que toirviolontas.. 

En tiempo estás* queriendo i«r. mi esposa «. 
Que puedas .abiandar su pecho. intemo^ 
Que en ñn es .inírgan * y será piadosa. 

No quieras, qu&tu cuerpo. q[nnblft y tKOiQ - 
Se venga á consumir por. fu.etqiñveza: . . 
Que es m^lo competir con braao oterno. 

Harto mejpr sera que.tu bdkxx- " . - r. 

Se guarde para' alivia á mis ebójw,,, . 

Y para que enciqMescai mí pebitíia. 
Guarda esa-hizjadientade.tB&;oÍMy • ,- 

De adonde el fuego .que nié éncieiid^ nuuu, 

"/ ■ :• ■• . 
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^PlSTOtA ¿BCIMAKONA. 33^ 

Robando ¿é'mü almas mil despojos. 

Guarda en tu rostro la perfeta grana , 
Que meztlada con nieve quiere el cielo 
Vestitse de esta niezcla Soberana. 

CalamidaiJ eterna ,' inmenso duelo,' 

Y aquel martirio que'en el alma siento» 
Viendo tueoferinedad y desconsuelúi 

Venga al que impide todo míroótento» 
y al que con pecho y pretensión dañada 
Repugaa-Biiéstro santo' ayuntamiento; 

El alma-tlengo ¡aytriste! atormentada; 
Pensando decios niales qual escoja , 
O verte entorna, ó verte mal casada.' ■ 

Y auméntaUe la pena y la cóngoiá ' . ' 
Ver que yo canso el daño y tu dolencia, 

Y que sola nú fiaude es-quien te enbia."- 
Biosa ofendida', pase esta sentencia - 

En mí,í yo'fagaré, si ellres perjura, ' 
Véngate de su error en miriíiocenciai' '"' 

No le qfiítes al mundo sú- hermofeüía , ; ' ' 
Que sin su luz el mundü estará feoi"' '"■'■ 
Aconcio müéra y 'quede ella segura.' 'i '' ' 

Y como tan^o 'escudríñat' deseo- ' " ' 
Tus obras. Voy Con gravedad fingida ' '■ 
Do vive», y eñ tu calle' me paseo. ' 

Sale tu eidava , y «i de mi seguida , 
Ya 
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34» . ACONCIO A CIDint 

Tus' siervos sigo á todos preguntando; 
Sí te aprovecha el sueño y la comida. 

¡Miserable de mi que estoy rabiando^. 
Porque no te administro aquellas cosat^ ■„ 
Que el Médico te ha estado recetando! 

I Desdichado de mí quetusbetnipsa^:.. 
Manos no aprieto, ni sei^tarnie pue4o 
£n esa cama, donde tú reposas! 

Aun^ mas triste y miserable quiKlpí 
Quando por verme de tu vista aHseotfii, .' 
Te viene á visitar quien, me da-nü^dp. ■_:'. 

Este tus manos trata dulcem^tf;, 

Y en tu cama se sienta, ^endo odioso^ . • 
A mí y á todo el cielo onipoteníe* . . . - 

Este coa tosco dedo y escatwoso.. . 
Te mira el pulso, no por tu prov^ho» 
Mas po^ tocar tu brazo milagroso. ; 

Este llega á besar tu bl^i^co pecho, 

Y aun la boca quiza por paga cnto^ . , ;, 
De la visita que en mi dj)ño ha beclf((^ .. ; 

Bestia atrevida, formidable fiera,' . 
2 Quién te permite, qual ladrón ast^.;. 
Hurtar y destruir mi sementera? ; ,„_^ 

Adúltero, nefario, tprpe, bruto,..,- _.-.■, 
Siendo de tanta gloría y premio .índioo.,. 
¿Por qué de mi jardia coges el fruto í 



XnÍTOtA DEétMANOHA. 34Z 

Di , 2^éo te' hizo fácil el camino 
l>e U esperanza agena y premio ageao , 
Con menosprecio del poder divino ^ 

'Este brazo , estas inanes » este serio , 
Prendas son mías, que los Dioses sabios 
Id acción me han dado, porgue sufro y peno. 

Abstente , aparta tus lascivos labios , 
No hurtes -con torpeza y desvario 
El pnto galardc^'de'mis agravios. 

Prometido me está' del cíelo pió 
Ahuese cnérpb/quitade él tus nianós, . 
Quita tiis manos que ¿se cuerpo és mió. 

La que tocas con términos villanos, 
Maleado /ha de ser mi¿, que dispuesto . 
Lo tienen ya los Djósei Soberanos. . ' 

Y advierte -f üotit 'que informado de esto > 
Si en usurpar mi 'esposa perseveras, 
Adultero serás y deshonesto. 

Eiigeaitre otnis.áamas la que quieras, 
£lige dadía, esposa^ y amadora 
Entre esa multitud de las, solteras. 

De muger sin amante te enamora, 

Y si dudabas ¿é ello ', ten por cierto 
Que tíen¿ poseedor esta señwa.' 

Si no me crees, repítase el cohclertoj 

Y pdt^'no Is acoses de falsia, 
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34» ACONao A CTWí? - 

Haz que lo lea quien lo^yueWe. incier*»-, . r , 

Sal de la casa agen? ^..Si4::<F? -^ ™í^ - .' ' 
Aquí ¿qué buscas? Sal. d^ lo, vedado, ..; , , > 
Que esa cama que ves, nis. está yacía.; ; ^,. -. 

Y si palera, como á, mí te han dado í,, 
Será promesa humana y no forzosa,, . . - . . 
Ni £orre con la nuestra ea igual grado|.,- ,- 

Ella misma votó dp set .nwesppsa, ..... j 

Y el padre que es primero .después de. ^t,: * 
Te há prometido dar mip^ei^ bermo^,^,tr 

Mas cerca está de síl^ ^ma bella, , , --.^sj^t 
Que el padre y su beldad ser^ mas suyíy ,. ;.' 
Que de otro, y así pu4p-prometella, . , . ^ -, 

De est^ verdad que ^J^Upa se coficlu^a»: . 
Que tiene mi demanda íundafneníQ,. r .-. :■. 

Y que es injusta y pér^a^tpya-,:: . 

Si el padre la promí^e'eq cfMipifiíjtQ,^ , j,,. 
Ella primero su votar, dispuso. . , c':u/ ' 
De ser mi esposa, y üie.coa jurámen^. , ;--, 

Si ante los hombres sji glabra pujKJ., i, . -■ .- 
El padre, ella la puso aptéiDiana', ,j.. ,,'...-.■ 
Mira si el pleyto puede .estar confuso.,,^^ „fT 

El teme de incurrir en pena humafig^..^ \. -f 
Digo en mentira, y ella, el» ser: pexj^raj, :. . ,. . 
A la que w Diosa eterna y seberana.'^ . _ f, ¡;. 

¿De estos dos miedos dudas. pox vfoi™. y 
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SPI8T0X.A DECIKANOMA. 3.43 

Quil es mayor, mai dino dé respeto, 
Temor de Dios, ójniedo de criatura? 

En fin , pues quc-te precias de disaeto* . 
Para gue el riesgo^de ambos fáctbiaite. 
JUcaaces, mira el fiO;, mira el .cfeto. 

Mira áCidfpe'idíseía y doliente, i 

Mira á su padfS' que en la edad qué alcanza. 
Le sobra la salud y está valtente. 

También' hiy entre nos desemejanza, . . ^ -^ 
Quanto á los n«sgos de esto ^yto.escuro,; 
Pues no es iguala miedo y la esperanza. 

Juegas primeranunte á lo seguro^ 
No arriesgas coa la^buena ó mala suerte, ^ 
Como quien iinira;al toro desde el muro. ' *! 

A mí mas g^^ave.que la misma-muerte - ' 
Me será , si me foere denegada , 
Pues no podfé,5u£:ir^ dolor tan fuerte. 

Lo segando esta dnna es adorada- ; r 

De mí pos^nttoto'tiempo, y ser ^odria • 
Que de tino empezase -á ser amada.'i . .- í' 

Si la justicila sacrosanta y pía,.' i 

Si aqoeUa retiñid» qa^ al tmeno inflama , 
£1 alma teinfiamaia bdada y fría: C 

Debieras d&dajíicrfdito á mi llaoKi , -i t' 

Cedieras á este ^gb que me enciende : 
Pues debes dv-rdttujaal qiKiaui«nia. 



Agora , ó mí Odipe , pue^ . cooticncle ' ''■ 
Este cruel tan sin lazon conmigo, ^ 
Nota lo que tni-jepétola pretende^ : ' .■ '. 

£$té mi contendor, este ^enemigo 7 

Te tiene enídna^y hace que la Dios;i. . 
Esté enojada , y con razón > contigo. . . .; I 

Si los iuiü>rales de tu alcázar Q»- - i :: i ■.'.'. Z 
Pasar, sus pasos y visita evita, r: ..'. ^ , ■ . .: 
No le des prendas ni favor de£3|>DSa.- . . r 

Que por.qtiantb' permites su visita, :, ■■::■.."■ 
Tus verdes años-Aíropos cerceSa, ■. -r: .. ■ . 

Y tu edad florecicntese mafchíta^i ■ : - n 
El cielo quiera que quifenlesto otiemn • ■ 

Muera de aquese mal y queiuf.vÜY^, 

Y si él viviere, viva siempreen [^na. 
Con solo que este infame so rencas » í. ". i 

Ni quieras á quien Deliaüsí. arrece ^ .-■•■. 
Te librarás de iiebres.tanjndciivas.u . „> J 

Luego Verás que en eMipu«áQrcíce;r' un s^T 
Tu salud , tu vigor y mi riqueza^ ■- :< ; , ' í 

Que enfiprma tü, m^ vida se eiapalireefi^ -li i?. -, 

VírgQQ.'dexa el temor quccoRíprestdw^j: i,' 
Te verás con. salud, sin riesga.y.sdna,. ..i.-l;. 

Y aumentada la luz de tu beUeia^ ■ - ...Cl 
Con talique:jreverenci«dj|i>íana: : -i^-.-jitL ) 

£1 templo, nafonc^^bEesfiácivs^-.: : .i:.x :s:: ! 
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ItaTOLA SSCOBXHOHA. . g45 

Con falsa pompa y apazienciá vana: ■ ' ' 

Que na yo^voi las viomas ptopídos .. - ■ ^ 
A los DtoBes, ni menos lesagrada 

La sangre que se vierto en' sacrificios^ ■ ■' l :' 

Lo que esiñas grato.á sü deidad, sa^ja^ : í 
Es guardarles Ja. fe pura y -sirarera, - ; - - i' 
Sin les perd» la revenciá «!• nada. .;...'. 

Otras para cobrar salud entera , - '- 

Bl hierro prueban y la. biasa. ardiente: ' - 
Que lonla-t^ine. quien yirir espera. ■ ' 

Otras paya templar el acídente, -v ii -■ 

Brevaje^'h^Dj purgas y xatabes', -.'..Z 

Que atormeotíndo sanaajal^paciente.^ '..¡í,.¿:A 

Evita ífr-fl .perjurio, pues que. sabeii.. ■r-T-. 
Que con sol» evitalb. teínas vida j ■, a-:- ' ■! 
Por ser pecado gr^ye entré Jos gravefc ¡> \ . .'i-. . T 

Guardaili'j&tála-I^iisaajpsainétidrv:;^ o:: : ^ 
Gurdate %tíiy á niií}.pu^&te-iCs;gaiHnda f;''* 
Que esté mi vida de,!la..Oíyijasida. ; l i!: :. ■ Z 

No tengas.cb eLmv.pmtaYBÍxiicÍ»()'<::-h ¡ "i 
Que si te eaoñrác^S' do «i|Eri^r notable» '; -^ 
Será ¡qsioídj»airgo.tu..iri«3anflta.^' .. r;.-., -í '- 

DirásqiiftúAa nuimoñadEieanabífr -7 '''' ' 

Y queaolrnidisis lo qiH'astJteJnculpa, "■" ' 

Y quedaríüMt^mal mcj]DS'CBl|Hible: ' :.....:. "''- 
Si pwa»KraA«« tfiUwidisffiUFaj l;n ';.r¡ -. 



34$ ACOMCfO A ciDirs 

Puci deous de avisóte por mi aatMy 
Xa enfeimedad te advierte de tu culpa : 

la qual todas las veces que sé ^part» 
Tu voluntad del gusto de la Diosa, 
De toi medula» se alÍDAnta y lorta^ ■ 

Y aun quaodo evites esta fiebre odiott^ 
Pedirás el socorra ^ Diana 
En la hora del ^puto-peligrosa. 

Pedirás que su aano soberana 
Saqiie el infante á~luB7 y que te alanduie 
Coa el mesmo poder quie-te diósana^ ; 

Ella oirá tu cUunor desde sn cumbtfc, 
Y habiendo.cn laonduoria repeñdo. :- 
Su ant¡gua'«tiojov agravio y pesadcúnbrc: 
' Informarse querrá de que mafid»-. r ~ 
Pares, y quedarás allí bnriada , . 
Por no habdr de ttsJVeoocib concelñda. 

MU votos le harái r'y ^carmentada^ - 
Entenderá que. votas füíanente,' ^ 
Del riesgo y^del temoit.Decesitada.' - 

Si jur^s'f .sabe ya qnc eí-suficienev ' 
Tu lengua á de£ráudaF>los' Dioses tantos:. 
Mira que, giana quien cngaña'y jtácnttp 'i-. 

Mis ruegos, mis ffiispÍMs:y náfiibñús 
No buscan mi ínter^iiiiuí provecAfby 
Que por mi propio bie» no dieKi-twnw.' 
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ZPISTWA ;pBf»MAirotiA. 34f 

Mayor caidadQ B^et.ÉifigR .^ p<K¡ho{' 
Que d miedo que cusan» se (]($4orj;u;t. - 
Esquíen me ti«De,f^:íC<^i^Q (le$h«plio> ; 

¡Por qué permíiíí qjw.'íHB patigaf Uar«!p, ■ ■ : 
Dudosos de e^te casff dpistttá<í'í %; .-,■ 
¿Por qué procuras ^ tu.ma} .JDpfsn?!- { 

Alo menos íwbi«#)s cqi^p.t. .-j-, i 

A tu dichosa roadíe,):.»? « ctflas :■:: , .- 
De quien en cojOíat^áa tftp U haitafoiatiadtf*, '/ 

Cidipe mia, ( qui#(í(:J3ioí lo:.seasj) í: , í 
Cuenta ]^; Áideaj^H^p,^» flVt^A.») . ' ' : 
PuesquenotieWi(;;ÍrgiMtwi(aas,É©»S(i-.- '. . 'C 

Dirás, Cidipe.«ff^SfilO'primto«t., .. 
Que estai>dp allá jafeetteoJí». qi««:Í4jDií>5« , ■ 
Su sacrifiáo,(;pn aniMíS^BMro ;- r,?f;f. .: ;. ■ .> 

ViéroH-mi& ojos .(u^r^fiBci» hermosa» 
Tu Tostís,ii41pie¥¡k^¿íido,í.(áégM^»! : 
Tu luz inmensa, r^a !jf;?iÍÍígrosaF-; .r. i;:' 

Yque viepdo*u;glpiM5sn..ese Jos^anto» ' 
(SÍac|tó.Ji?¡iw)t^tft)«,ía-bqU!effa/ m. - 
Fixé los ojjgfe^y qu9¿é,trt3ihante. :-:I - l-; .' 

y.^:ft9ftjjj6eloyí«^,«pfSj»aUefic^r, o / 
Se me c^jff,h capa,,dfBÍíWti«iidoüijp : : 
Del estasis q^ntal la'/ortfkza.. , -¡.bnoj ..'. 

Dirás* después qiiei.finj.ijriwii«i estando^ rr^ 
Uiwmanzan^]);^y.fc?qÉÍi¡ia, - ■. i... . 
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34V - ACOHCIO Á CDDIPE 

Sin ver de^donds', vinoá tí Podando. ' 

Ea cuya £Írcuid«ii tOsása. escrita 
Vna proAíM, aa rcAo' nunca oído. 
De ottiicU graiide y frisi^ inaudi^ 

Siendo todo lo qual dt tí léido 
Delante di Dtáíia , cooocut!r - 
Haberte en casamíeRtb ^ometído. 

Allí repetiiái lo que &Istei 
VotverárJÍ-i^c^ 16 qti8 jtt^té; 
Referirás Éi^jtiíaquéhícÉite.' '- -' 

Hija, Odiiátumadre^^él ;|ue joráSft ■■' ' 
Por esposo jierá mi adíittb yerno , ■' >■ 
Acétale poE ul, pasante dntfite. -' • '■■■- 

Ccfí^l -tftcAsaj püet''el^;Í<doeteAÍo- ' 
Con él te desposó; mufliíráte ufana. 
Pues se encarga A amor de ta gc^iemo. 

A tí te ^gr^e et que agradó á Dia&u 
Esto dirá tu madre, a tdU foere 
Tal mádn; que gustare verte sana. 

Si quien y qual ya soy 5ab« qaíHere, 
Verná á hallar que la- fff forme Diosa ' " 
Vuestro amox- busca, y vuestro gtiií6 'gaitera- 

La isla que otro tiempo ñi'«glólrÍoR ' ' 

A las Coricias Nin£u, y ies bañada ' * ' 

Del m^rfigeo, ei- nú 'patxia honróla. '*•-- 

Si mi generación: ufaiHf le jigrada^' '• '■' 
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De Dobles.pac^es Tcngo.t j mí nóUeía 

Es de sangre de It.ey es. derivada, ' \ 

Sojr ab)udantQ y t>róspero en ñqn¥za> 
Anio virtud en obi^s y costumbres: 
Que es el .blasón mu dÍQo de grandeza. 

Y quando en mí np mires mas vislumbres 
De gloria» que el amarte en lumo grado> 
£s ¡us^:qtte me estimes y me, encumbres. 

Por ser yo tal mer ezco ser buscado 
Para ser tu ,marÍdo , y sin que hubiese 
Tanto valor en iqÍ como bas bailado; , 

En sueños me mandó que te escribiese 
Estas «!^s, la qu(; ^,de Febo beimaáa, . := 
Por honra suya y nopor interese. 

Después que dexé el sueño en la mañana 
Esto también mandón, que te. es^ríbiíOt 
Amor, con su potencia soberana. 

De este ya me hirió la flecha ñera; 
Guárdate, y.!íMji,(ÍPíí_l9^echa suya. 
La Diosa mortalmente no te hiera. 

Mi vida nace y pende de la tuya; 
Tu vidi nace y pende de la mia ; 
Procura que esta unión no se destruya. 

A tí y á mi te muestra afable y pía; 
Tu voto cumple, y cumple mi deseo: 
¿Qifé dudas t ú es tu ji nuestra akgria? 
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3gO ACOHCIO A CIDIPE B^. SSCIMAKON. 

Si el /if me (ks , si (¡anos, gloria reo , 
Quando otra vez las trompad resonarea 
£n Délos , donde hice _ei' rico empleo: 

Quando süs aras santas se bañaroi 
Con sangre del becerro y l^ávo toro, '" 
Que en honra de Dianst^ intúolarea: "- - 

Ante su ífiágen la manzana de oro 
Fomé en memoria y en honor de aqnelljt 
Que fue mi empleo y todo mi tesoro. 

La causa, y el intento de ponellaj 
Será en estos tres versos declarada 
A los devotos que quisieren vella. 

» Con la manzana de oro aquí colgada* 
» Afirma Aconcio que lo en ella escrito 
M Se confirmó, y cumplió sin íaltar nada." 

Y porque mas no aflija al cuerpo aflíto 
Mi caru, antes le alivie y le regale. 
Ceso , no prosiguiendo en infinito. 

A Dios Cidipe , mi Cidipe , vale. 
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DE LA EPISTOt A VIGÉSIMA. 

Rtcibiendo Cidijre la carta de Acontio, 
eonoeUndo y rezelando, qut la enfermedad que 
jradeeia era j>or estar la Diosa Diana aira- 
da contra ella , determinó por redimir esta ve- 
xaeioH, de cumplir d Acontio su juramento y 
no la voluntad de su padre, y así, aunque 
muy enferma, le responde breve y compendiosa- 
mente en doce versos , que acaban en el pen- 
támetro. Quos vereor paucos oe velit esse 
mihi. A los quales añadió otro autor el cum- 
plimiento de toda la respuesta : la qual no ser 
de Ovidio ^i de Sabino consta por muchos 
exemplares antiguos, y así todos los comenta- 
dores no comentan sino los doce .versos , y es 
muy conforme á razón que una enferma no es- 
cribiese mas de un viüete en demostración qut 
aceptaba la petición 6 la desechaba. Pero por 
haberme agradado toda la epístola, la tengo 
traducida en el verso que comunmente se dice 
ovilUjo 6 maraña i y por no enmarañar con 
diferente compostura esta obra no la pongo 
aquí: mas ird (^queriendo Dios") en la se- 
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gtmda fottt dt gttt mi Parnaso ^Antártíev, 
eon otras curÍosÍdadis que tengo ch tila. Y 
así para ctmyHr eon la obUg^uim df este k-, 
¿ar, jmt* la brsvt resfuestd de la i ~' " 
ti^erma Cid^e, 
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EPÍSTOLA; mOE SIMA '■ 

Teaí y leí tu eairtii Eolanente - .*.;p- .. . < . 
Coa el turbado y presto peatomíeiHQ , >. ■ . í 
Ycon-k'^sciinísenty'dSietite. =' :...■■-.'' 

No tuvct$ti-proatMicíarl4-»r<viinÍeiUo',' 
Porque á lo» Mntos I^cacs aó .votuí .:::,'. 
Nueva traición con nuevo juramento. 

Y entiendo que tu astucia me énganan 
Otra Tez , si qual dices no te hubiera 
Hecho la jura que me cuesta cara. 

Rompnk quise, y cieno ]a rompiera. 
Si (como en fin muger y escarmentada) 
La indinacion del cit^o no temiera. 

Temí que por ventura acrecentada 
Seria de la Diosa la violencia, 
Y en mí con mas rigor executada. 

Pues mientras con mas culto y tevereDcis 
Mi devoción en honra suya crece , 
Quemando incienso sacro en tu presencia: 

Diana contra mí mas le embravece, 

Tm» XXX. Z 
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'3S4 ' ClDira A ACONCIO KP. TIGS9. 

Y á tí, por agraciarte ty.jdl- ¿^dírme* 
M» de lo que es justicia favorece. 

Y como tú preteBdes.persuadiime, 
Se Tenga de sn injuria mil>eneza i 
Poniendo su potencia en afligirme. 

ApAatf.4£ad|á:c4a3alj)rj^C^^-, ,7 
A remediar de Hipólito los males. 
Con ser quien fue , j amalle sos tenieXa.: 

Fuera. iHejor mis años virginales .:^j b 
Gturdara la que es Díoh y vú-gea {HUi%: 
Mas tpako que ella. quiercipocieritaler.; 

Se abrevien eaia bnxcis^ttllttnK a ,■■.• 
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„..,9K I,A E^TÓJ,A,SUT¡HÁ, . 

._ Dt eomim 'evtsentimentb m todo^íos "hm* 
fffts^^ sabios í j de ia Poesía taíina ¿enemér 
tipis'f es esta^ epístola de . Sajo" d Í'om ^ ' td 
puff .¿rave , ._ titas docta j de mas 'artijici» at 
todof las demás que Ovidio compuso. , por' rés' 
^l^ifdeegr en-, e)la_ f^ demos di sus retóricos 
CQÍOfes^ de ifúe. aln^iida y muchas' j admirahks 
sentencias ^ ^ habiendo aquí Ovidio juntado tm*- 
chas de .Homero , y muchas^ de las opras ^ qtit 
\a nitsma Safo deicó escritas.' x así'.J^tila 
¡( pomicio Calderho , Astñsio y otros mu- 
(hos doctísimos yáreiñei' proeúrdron esmerar- 
se-\y., remirarse en. -^elía 1 .y sí en. M/rasU 
eastfilana na' fuere- digna de tanta dMtira- 
0ott^^ serd por no haberla trkdÚcidó 6t?» fuf 



igualase al espíritu de 'Gh^diÓ i ^ ^^^ i 
jpropiedadf é^asis'y-'ef'ama^deunk ungtid 
es inasible traducirse en\oird, Úiieñ pius Sai- 
^ífs^y, Eliañoéon" otros autores Xírii^s , que 
h^Q^ dos''n^geres ' Üamadas l^/o t la' um 
J^tefidj / Poeta ' célebre, ía ^tíal fue famosa 
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tn los titr^s}ii^4j&álayj^^l,j íU Prii- 
eo Tarquino. La otra fut n^nral de JiStüt- 
nt. Poeta ibittrt , ^ero de vida deskimettA 
y. lasabas UiitnSrei :' tstHbíi éiuchat j mq 
famosas obras tn metro , y Jite nroentora dt 
¡os fArfcos versos, y de sn nombre Uamamot 
algunos Sábeos':' fue casada^ crniX^ereeld i An- 
drio de nácioH y rifüísfmo',' de ^jíden fkrU 
üña'^Mja^ McháCleis ÓCÜdai y enviuda qut- 
ddíMo'moza en iompañía" de irés kefuuuM 
y de '^muchas 'JSseifulas qur tuvo. La "tan- 
s^¿or que esta"vÍHo d dMar a' I'abn coi 'tM- 
ia veh^eneía't'at'ribi'^eloJPUnio W uha vif' I 
Íu¿ de' eier^' feria i mas' el 'emhn fOftcir 
eU lof' Poeíát 'afirma qtíe ' T^ao» . fui 'nitíth \ 
ral ¿e la isla ' dé' Sicüia,' y íaftjrobt^e 'qué W I 
süslentaba ht un rio, pasando con un hárt» 
¡a' gente dt usa' ribera d otra. Suceda ^ 
una vez llegó ia Í)iosa f^tms', entre hs'dt' 
mas 'aasageroSf y rogtínd^U ' ií FaoH iqtff i* 
íl'ehast en''sÍt Hareo sin' interés , agradado H 
d'e su belle^\'perp'na'em>nen^'qideiitrhtU 
puso '^t ia pir0 "p^rte ' 'dti río 'f Wi' étotha W/t* 
rá^J'ady eoj^enaV Veniís'agrdJRfidd' Ji'iíf^ 
^itio' Juého ^ fft premio y pagd'lé dio tm"iiaít 
deo^ctes(_smoungiíento ,' fon 'éí'-qftaí 'tínttS^' ; 
-"? F'doH '^dé ;^l Htas ^trmoso'y dis^m 
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^aétt -^e t¿Mi»-'iiikkai aeiuií; i-flfr nictsidad» 
saM de Sicilia y vmo d' L9ibii i' doüdt vit- 
to de las damas dt la isla., fut di eUas que- 
rido y regalad^ i fita ' la que mas ¡e amó , 
y la que mas fue cautiva de su gentileza, 
Jue la milagrosa Poeta Safo^ que ya pw es- 
te tiempo era llamada la décima Musa : go- 
za' de él , aunque poca tiempo t porque después 
¿e algunos meses, sin eomuniear etm Sajo su 
partida, ocuitamente se •volvió á SiciUa, ol- 
vidándose totalmente de su dama , que por ser 
poco ó nada hermosa y muy deshonesta le vi- 
no d causar odio y dborredmient». ista par- 
tida y desprecio hizo tanta impresión en la 
enamorada señora, que movida de un rabioso 
eiolor , sin kaUar ningún consuelo ht remedio d 
tu desesperación, determinó de despeñarse en 
el mar desde un alto monte de Epiro , por eott' 
tejo ( como ella dice ") de los Dioses , por li- 
hrarse de aquel irremediable Juego que le abra- 
taba el alma. Pero antes de executar el fiero 
intento escribió esta epístola á su Faoñ^ por 
•oer si con sus amorosas y artijiciosas razones 
i* podia traer d su antigua voluntad , en la 
qtídl le ruega que vuelva d Lesbos y la eon- 
íuele een su pretenda, 6 que d lo menos le 
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. £■:-*■'■■■•■' ^■;cq iat c O"- -■ ■■ .■ I . ;. '. 

EP:rsfo%A' ñrxxA. ■-■■■■'• 

^orTenttir%f''Faoto^ b|B^ ^ «bdsw:>r:: 
Micarta;tfíi><tf soleCM-IH^fiiM*, - "' 
Formiala jox^am-y Í«wyñ>«I "i , ' ■ 

Tu mcAe«i«í'Viftil»n^i^irtvesciibÍa,í': ■■.■■■i} 
Si no TÍeras mi HnM'ét^ofOKi 9 .ivcr-j r 

Fregnnta^s^ifiidñk'-iiiiisa^ttiia: ■'■■.M-in-. < 
Ha siempre veis» Lírícwicaiitadd^ ■ "i' : / 
¿Porqué la que t^ etcñbo-^ EUgia? ' >-.i /. '. 

[Ay! que rai-tnsteanóriha^^ra espirad». 
En tu. p¿ttí>£CKncl[,.y aívc^rpiínto '< '':>'u\ 
I>e mí ha deúefi^n tráiuitiiiTllorado. .¡^y.lv '■■■> ' 

Y porqocteb'varso al Aolorid» anuitqi :,.i A 
De.bóipiipasriiÉ^iobdaiiesfrojq/ d lameobdileY 
Que el Lírico iiafe&Terso^e/di&iiito.'ií i;'o '■ 

Abrasóme en ¡□cñdioánrmsdiablet' '-'^i^i" O 
Qual ai^BrjdBsiniitadMide wl'iusgix'éqfRKhfle, 
Si sopla el'Ibtá«pridlta:i■c^it(aifaUcBB la f3<i^ 

La icca-f aMum od favaboicncíeiídsvq ■^^nl 
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¡f^ $AWO A UMr 

La llama excede al í^í^j^^ar VAé»i 

Tal es el niego que á mt pecho ofiendc. 

Allá habiu Fa<^^,^^(^el 'Xüéo 
Etna coo fuego y sempiterna tmua ■ ^ 

Oprime y quema el cuerpo Giganteo. 

Pero c|g>íB^f nd^ y^;^^a^ ^ 
Que si estuviera eo Etna y sus fogooec. 
El iiac«iKlflí«K« IW^IÍCÍW»:»!?^.. * -v -'■''', 

No se me.e&4C^.l|eM9(;i4.-$3twÍqtief»-::'r" K 
Para poner en du:lcnrÍnstr^*|B«i|e|c:uj si y:r. ' il 
Que es lo que<iit«gBa;>^stO. COnuooMs? ':r/'í : 

Que el,et}ffl[waQrry,«li|iojixi;owAQftiibi»*i-fi '■'• 
Son exercicios y 6bfMoT«0itMaJ! ¡m j-ur,- "■. i 
De entendimientPkd^Qi'y>co4teat«Uf<ij»e.' 

Ya me Soq ictstPíáíidAí a^aeaa'i '- -.v; - .'-: 
Ya ^uyo deU5,Dr[íad»-daiiaella9^p :;! ¿¡j; /!■, 
Solo i«¿<oc(fpo'eni]be}a amorosin oui, r-ir, ■ 

Amtthon^CÍdaa.y?Aaií,.ibaaasért^r' 
Son Tiles , á quisd aeko las i^nñ^h i '■:: ■ 
Mi las (pitBTo.hidilaTi.iD ^uedewdüaup-.ci i 

Y ¿deas «iaito. qi^ev qviodo^^iosii^Qttai,:': 
Por sola su TÍitad.y.Icon^sdiEBi (i:,'[-i..> > ' "<,/ 
Gustaba de tbnet. SI loompañólú n-j 3mo-f.>'j% 
i'-'Qifoq^aqii im lei 3Biichirtpimflfairát->- '' ''>C^ 
Pueselani«í:qne4«utto;itéqiabadoís Ka? 
Le he puflóaóiitn'dniíui keamna^;.. : ^ 
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Tienes ei «tuteo bblk» ydelkider''''"' "'/ 
TBBBam«i»ió-güst<»(pcteTemcíte^i-5r!' m f--.") 
¡O rostro que áitrim-TTiiia-cmporas&dot" : T 

Cogeiüiira 7^i|D<;93áiilofmboW'i uv c'/; 
la aljaba tonfayiy iftv«iKnMis bn^N^-:; '..p-j ¡3. 
XJn nuevo Aptior.nlmhska^yítiMt^ít'i.n'.tí -líí 

Poiii»-4i^eU«iiñal.l*''queÁmfdd^specl|G.> 
Mepones^seráfA^b^yiBnb^Uestn'^-^ .'>Í:^-'^A 
Al ana yíAto dBmánieiieehott^i: -!o<; ■ ■: a O 

Pues Fefa^i^^afifeamóy.» Mfe*líÍy«»:>;Y 
YBacQainó á la GnÓMÍla AffW^^ [::3 t^ '•'rU 
Siendo 'Di^ts:.b^doa:dB.somí, tAtOMái-- ■ .i^cíL 

Y aunque. Sa«>sufb«Ue3a.H}b«iwiav- - 'i. 
No alcanzároftiá'iloo !de 1»<Pcihí^4{ ^ r ^Cl 
Ni aquel Itcorü^nbitfbelrptmataninéafc.^ !: ir.t-.J 

A mí l^.¡RcgaMa!cntfLpftñia^ ?:. cd ci c <: Í<^. 
Medita verbas ^' y alidD y».aSt.nftnán^ d - r.< ;¿ 
Por quaotocabsia oÍ^oIií yi.-tí>TB»t'enSiix. i -■>>1 

Ni tÍQiu:3ahfiduuKi£,'Jii:éKK;iendmbxe : O 
AlceoelMit^aiip:yrcelehiado, 'i-^N ' 'Q 
Aunque mas camraii|ra«:> al -ni^o asombre.- A 

Si la natucalnai a» ha nogado^ ^ uv. ■.!} 
Rostro elegante;^ifitKiia:.y-,e3áiiiix$ -• -.nf, 

No tenga vúfgviforBolvaopxSiOamio. • ;.w</ 

. 1.',; .iT-:>-5Up --■■M- 1 t ^.ii i'I?!^^' ! I ■<;"' 
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Con mi mgeoio^jrrimnt-quevLniandaeMisti, 
Y la yinsÁiVad^k la-faernimBrá. <• ti ^ : 

No altivo nM'deiprécÍM ^'^in ttitaatt 'J 
Hs esta peqOiMná dafqarmt jñcfi -■ . .■'■■• ^ •' 
Mi £iimlftttdt'l«sxiileff'sc lenofai.: '. '-•-fin .■-. 

Sitio- «ii^bUaDta r ■MixÍañ9Ía,ik'BpaMÍi»' '• 
Agradó sienilis negrs'dft'Etiaffisv-' "• , '^-nuq =-'■ 
Queno por sertdbt^oiiii'rombesAoi onii ■ 

Unirse con palónúrTari^dos^' •>■'- í " >'. 'J'jUI • 
Blancos paloni¿Sr'^3''«naea.ibudÍa-eopiat (>!■!'■ 

TambievíhB:MbDMlb¿'t4rt«mada& ,>:.'.'. / 
"De verdes fítpxgá^Mv.'míoitvaa'-- -vm¡:'.;í ■'•'■■ 
Tiene & l«)dam»vnegiai9aÍTÍda^ti' ! ..]pí:;>í 

Si no te ha át gB^B^duoaEMngiíta'Vi <ir; A 
Si no es la ^dgnalarai «¿lieMe»» -- - .>J> v'- 
No te hátívítjdefgdiar oiogés algi¿uDmf;up loH 

Quandnnt¿isieetaiBÍsSe,áaBBCbdie&r^<:i M 
Que me elegiste, JÚEoioia^np^iicgartfty;' os^'ñ 
No.n^'ascotia»-«Ddfi'fa»£nRat. , ■ ■■ > ■:s,^^i:yr 

Que á mi solojunañuliMi ¡snnlte^.'-.. l1 ir! 
Juraste que yKiistd»'ie{agiaidib£';>ij' .í^^oinoT 
Mentiste enÍ4Bto,-j;^acll.o:i]a^bniatKt8.:'iit.'i >' • 

Por tu gusto me «cuerdo (}ue> cantaba , 
( Que nada.sdr.-^e a 9mx^?.iitA olvida ) 
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y con el dnlcet!uitoi« el^aabfií ■,'■■■>■'•-.■ *,- T 

Era de tí.ji¿v(müitto«^ipidar. i» :. :>-nro- < 
Por mebaaríi^áflrieftdoídsAñ bo^i, ..^.r ' 
Hurtarme %oancidbi«itn ao>Baád».y¡ ^o-il ; 

Ahaa-yiif ytA>kl'({ue.v(ie<rmifftr>\^iaíji' in-O 
Tieoes pttfttzfas «auchei ¿uwu-beU|iK.'j líI ^ 
Allá^ta-Sic^áicqjioaiiíior'ftiá.taca....- s-ainv:^.^ 

jQué me dka^o^BqQÍiaifarfr-á ^]al^fí^3:c 
Que desd¿'lB)>bcqv«Íiiwi9irfiiJíiiy-DioiM»A 
Siciliana guien^cotts&ié.'-'i'i i>C" i>F-(t[,.<rj} 

Señoras y maaonaimeüíammnv , c^v.irj) n.J 
A quien dnñlD:^»por.-^ttÍ9 U<fai£;r.-:..-Í íM 
I>e Nesa laf tcótthdsB podcÜMii^tqí» ' . r fttj;.ioO 

No doréis eb«ÍDr«ir'<[lBe.íi¿Jco«i«tt¿«í,;,-'D ni 
J>ÍcieQdo;tqti£á[un^ «xtñtñó deimi ^tújrm 'IM 
I^dí mi fe,nt>»céáoxaoBiddcLi. ' n:jr,nr.-ú> 

Guardias wiienibax va.(w[a^tasitbmt.^gaai& 
Este traiáwuioft'lai gáftastaf raon»'.- ¡■.^o^í Y 
Qae en la Uaodki^ de v^Aigakmnáaa^i ^^T 

Qnánto^faÍBtfcayiiirá-y»bMhgAu:ia,-tjveW 
Tanto me dixenjayJn^enDlfpniáeeo»!.'^- noO 
y como á^mí mB¿indá^luDcÍe-(dT5dv<i^} tii'O 

T&*c¿lebrej£n^iaii»iqii03dasniqtD' ' -iboiG 
CJFCntorlMJíitiB^yoew.yaBetádaipu'^- -r ;i T 
De los SicanorcaB>ámas«ÍQetÍt¿i"j' v < ''^^rif ; "^ 

Ztlira por tu^oétaídesdi^kBAí^ : i .7 .>r{ s:j(,; 
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DunecooMfO, IMiMr/enesapeBaí '■• 
Socorre i utt alÁajtiñtsduunortiík»: ' 

Fortuna, qofj janu^oe ha ñ¿» bMMi 
¿Proágae por vottma «quciitormoñto, 
Qne cLesie al ponto que nttá^ tec ocdent?'/ 

jHadepcrihaBcadiiadurc ÍB^aat»í, • ^ V 
I Siem^e en 'nodaño-cliéempo pakSiMMi ■• 
Siea<Íd ns aatorai cÜsmovinii^rtof i; -^ -. 

Awtfaftotrfeaihr'nphBbe-tiegidQ, r ' 
Quando ya con mis .liglñnas hd]ta'.r - 
Las cenizas patemviroeítdsii • j::-r / 

Mi hermaaáicl p(Miianmi<zqiiBttiiÍt . , . i ' 
Consuaiió, regafaadoá tuuirBtaisMv^ <-,. í 
£n aiyo, eiaarrsl»3DMhnMe.aeésa.'j >i!.:^:. ' .'. 

Mil ¿años ^rlHeÁiinyiioS'de.qñieafe(t» rv. <' 
Grangeó con aüén^aúsciiiUcc.:-'! -.1 j..; ¡b -.i 
Qsof^HxSticale'jmmde ■cafoisr tapteth'niO 

Y agora pdMBí tam Üü et iaiarasaUt^ - j - : 
Por ttfomtrwaiupiíio Y ak fobiatir s' !3 ¿'i;) 
Navega, ol'B^áuddqo: inaopnnJIaUfc 'rtuQ 

Con maLniedaoKpÍQaaianlra^qiitib ».- ; o^'■'i ' 
Que c<m,«¿riDe£ocdij^i6/CiliinHHi», ■:"■■<■■■ > 
DándoH tmfÍBisitempmtmfétid-''.---j:- . üT 

Y á mí porquitleidLycanBD ■B.aiilj 
Consejos saludBUnq'ns^.'riKicKcfta^"')'' 
Que no quiere ,njniiji;i úMrk&j^J -> •',' 
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SPrnoLA U&TIHA. j^% 

Esta es la ÍR^dad iqne «' zecrccfr; : 
A o^uelk ^ -en ¡mudlB ^ idcsvela, 
YiiiipKlAÍM4e«fiia esto-ikuEBEe, iV-.--' 

Y como si aliase, quele ¿oda : f^tv ':'U 
Al conuon* aiinenta ñus pásiaiKS - -.-;> , 
Una niña -^tncDgo pequenuela^ 

Tú agora á mú tormeatos y aflidones- 
Te añades, y catre todos tieae&pataaa, .:.. ' 
Con esta luga:attseacia en ^» me ponas. : 

jPor venta») ni oave <jue es el alma, 
No terni un Tiento üivo^lé y bello ^ 
Para noettar-cn ccmpáterMicaljnál 

Mira esparcid» por k eqialda y cuello^ 
Sin artificio m ÓDde)i^alcgante^:¡ •;[ ^ - 

2^ crespo .kr^ y nítido cabcJlo. 

üi mis dedos aiknmo eome ai^abte, : 
Pqt demost^c^ue un dii£krar me agravi» 
Con d rubí, oisl^'tD ó diuoaote. 

Vilmente wno; mí onmoenio ^Oibíli; . 
Vi eolazo nuicalKllo en Uuos .de.om, % 
Ni le regalo con licor de Arabía. 

2 Mas para' quíba sino (ts do Ittto y lloro . 
Me tengan adornar-? ^y i qUién }ay ttiitfti 
Procuraré agradar con mi itesono? . 

iQué galas me por«é,.si en quien cqrmm . 
MigMttOf TÍniaiu«Bt«.yj|iM.4«i«m*:j ; . 
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1^ ASAWA' fueeí ! 

Y de aistem' y ie áalor me ti^i i;l 

Mi tierno covaxbn'^ que eafinjNydtuiia) ' 
Es herído i j qanuifeueit bora&:fiii^4M>»^ -. / 
De veloz flecha j dfeíigeia llama. .. ., { 

Y como mi martúioies vehensnt^*».': . 
Síemi^e la cauta -viv^'y va en.aumaota', - 
Para ptfoary amaf etoaunsDte.-' I. 

O ^e que oD'im iufclice i»(und*iitQ 
La^ P^u por-sn Ley; w coudetúfoa,,. 
A amarte siempre y -^ uifrir tarmento:- 

O el aspa donde ^ibilo' detocátua : 
De mi vida (ú es rida^k.qu&cSÉeuunei) 
De duia pertíiuKÍa'<la íxxtaá^'Cai.,. ■■•.■.-:■ :. . 

O la costambrejlargKsdev^aerattft)^-. T.' 
Decantando ea la.' eKuda de Gup¿l4»N-. . 
En mi natnralexa 40 oeavútie, ' ." .> . 

Hane-T^ta-^cl «kit.leiUetseado^j.-.-r..r,r . 
De suerte que-ito-t«Bigo.foit^CÍa> ^^''^ <'r - 
Para libmr del •ftt^'á'mi'MB^oftijn.f]'- ■>' 

jY qn^triuchoqucteoga eliU'fíiqueaár 
Si quando te apuaubitíel'píiinwbok),' 

Me sujetó y r(^'-tU'gHiii^>^BZia Ij^ - ■ - 
;Qiaí itM^raviUti ln4rittdi«tf^tuiakoaB^:j 

Que á los varÓH»<flijctar'pud«eM}3c: «lai"- - 

CeB'seiwáornar:dejfétn<nitreb«3;(itíi.-^ ■>--i'' 

¡0¡ tüf^e érMidtf Af^'BieBngeniv-. 
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£ste mancebo, porqu«;]0O;iniui«nilv i-r^ tv^.a 

Yenriflodo,bcUaai4roni^^{obtlW4n a:! 
Mu á tu imento Céfal« rcpulKL,!^ - ,i ,j..;. 
Cuyas conversaciones te^spncvliSoj.^;.' .. - 

Faon, pues sí.K.aka^za á:Vsr;jA:.ljiqa^.. 
Querrá qu^ siempre. ducrnias p4u:. bclfUMa.. ' . 
Masvédal<^«uamaAce^.y. Jafoituffitf .<., . ( 

YenssitjBiHaii.quiBenuuichaítB* -.; • 
En carijo%de mil^l alüeq^su «¡ielai n-. . 
Mas ve que es justo (»niplaOK.á,MiU!». 

lOtúque. eaaj«g|^i«.<fe^stc:silela> 7i 

Y del presente siglo í^.iheratQMir{ii,.>< o.. . 

Y de mi triste ?SBÍtJ!n,<(l,««B«l,i„,:„ , . . , - 
Ti que no e<^ vanw.'d^.eibdiíatjurak. . , 

Nieresnuiducho^qut^elvestifrMv. , ,- 
Tiempo para ítriíytesjyiduljirólji.l «1 ir, ^ .,-■ 

yeaí.j»rna:,:;uebet,i mi, ióvcMjbiriiiiKft,!; 
Basta la gr^yeauMosá^ s/tt.ht f^Siiít, ¡, , 
Vuelve á mi stiw, Ann.éa á;«pln>> , , ' 

No n'4uierij iogw«llliatna«do».ip , ; ; 
Que tú,ae'qui«ntGj^ilije.,yoii^QI)d(;.. .. - 
Es que »l«:«i«sinHltsCKaii>i|(faaiij .. ,. , ;■_ 

Escril>a.,:y.twinnnjrQ|r;aqsísxt¡biead« .0. 
Mis aosiastink-Xoduen^^ mis fbsin|i«( 
Misoj<iMn«i<|>iLUt™i>K^9núuio>:i : <^ í. 
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1^ '^SÁSÓ M^PluOSt ' 

Contem^ quitntan O^M^aijbotfíam i 

Llera nta cáfaJusai^ltruia, - - 

Pues lüdraalu:^ v«not jrdicioiMi. • •' 

Si queriendo' 4eiiar- ni iMápo&ía y- ■■'• '■ 
Estabas cierto de irte', biea hicÍHas- -_■•■■' 
Sí usaras de-nodestia y-cóvtMia; : . -: . 

Y si iBÍ propio'iiombre:^íiDMÍiuras, '-'-'• 
Moza de £erhat, fwi« á IDÁw, dizcns.'- 

Que en fia algunas lágratás Uemasi - 
Que denrAmáia allí ni seotimieDto , 

Y algún abrazo y beso giyngeans. 
Yo nunca -nzd^&D'aparaumeato» 

Nunca temí ^ ¿«pcró'outígs , 

Ni nive-miedó al grare ntal que áento:; 

NÍDgaa:pfeada tuyavftá ednougoy ' 
Sino es k injüña y gMyeal<roiia 
Qtté^bus'Ivicho en mt danr como «oemigo; 

Ni rnenÍM tíi U«tM{c |Madt raiá, 3 -■ 
Que en v^aU te tirrieitt'de fetrato 
De esta, que el tuyo «do» anoche y-#aj - 

Nin^tait'Uy;te.di^jitft^;u»aaiMlat*,i-- 
Niotro tedi«nyMlv«>qii«-ai'giisea¿üt ■;' ■■ 
De4áí'-&(í:t* «In^daifr cMad^iñgrato/. i ¡-^¡'i 

De este mc«lMrT<)iW«í4*^'||MH»l«^'' • • 
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Ni él se puede agartar de mí presencia: - 

For las nueve Libetiides te juro , 
Cuyas deidades por mi honor serviste, 
y yo venero y. agradar procwo : 

Que gtiao<^ po sé quien me dixo jay triste! 
Tu biea se va , tu {¡loria es «clisada , 
Hoy tu cofiteoto y tu Faon perdiste t 

Así quedé en pefia^o transformada. 
Que nt. pude llorar de w^ndida» 
Ni me pude quejar de alÍKfroi;a4a. 

Suspendióse en mis ojos la. avenida 
De lágrimas; la lengua perdió el brio> . 

Y al 'muerto palada^: se quedó asida. 
£1 amoroso ardor del pecho mió 

Se amortiguó, sus llamas ocultando, 

Y dio lug^r que le ocupase el frío. 

Mas despuc» que el dolor se fue aplacando. 
Después .que el cuierpo helado mas que roca 
Fue su calor y e^itu cobrando : ~ 

Rasgué mi pecho á golpes como loca. 
Méseme, y sin mirar lo que debiera-. 
Brandé, grité, desenfrené la boca. 

Y esto no de otra suerte, que si fuera 
^Acompañando el cuerpo ,- madre pia , 
Del hijo recién muerto , á la hoguera. 

Mi mal hermano, viendo mi agooúi. 

Tomo XIX. A a 



3^0 ÍAFO A FAOH ' 

Se goza, regocija y se recrea, 

Y aumenta con mí pena su alegría. 
Delante de mis ojos se pase^, 

Que porque su presenáa me es odíósa, •'. * 
Quiere que á mí pesar le hable y Vea. -.' 

También porque' la causa vergonzosa ' 
De mi dolor al ff(undo esté patente, ' 
Me dice con voz grave y desdeñosa: 

¿ Qué pena» qué tristeza , qué acídente 
Puede afligirte, «■■ tu Ckis es viva? 
No solo viva , mas ni está doliente. 

Todo el mundo miraba mi excesiva - 
Angustia, y mí vestido descompuesto, 

Y el pecho al ayre , do tn amor estriba. 
Que no puede el amor que es deshoneste 

Con la vergüenza estar acompañadoi 

Y lidian entre sí, torpe y honesto.' 
Eres, Faon , mi gloria, mí cuidado, 

Y mis sueños así te representan , . 
Como ú no te hubieras- ausentado. 

Y porque en atds sueños se alimentan 
Mis gustos, me es la noche de mas lumbre, 
Que los rayos del sol que la ahuyentan. 

Que aunque del mar la inmensa pesadumbre 
Te esconda , y aunque vivas de mí ausente 
En las faldas del Etna ó w su cumbre; 
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EPÍSTOLA- UW;i|fA. 87 1 

En sueños c^da noche $stás pt«l»tei 
Allí te habLa:)E,i^o.tu.fig)iF4«£ ' 

Y allí te a¿ríi?d,y. Mío duícfiffleBtc. 
Mas tiene una gr«i.fal^-£&tia:i]ulzura , 

Que eu fiti:como es de «ueí^o es abreviada , - . 

Y Jo que es ^^Ijp y vano pqeo dura* 
Imagino taj'ye2;que,x.ec1|iiuda 

En tus brazos ^jr,.y alj^ííáíiipJínio r,;. 
Que mi bt;3zó.t^[fir;^e dc^ atfppbada. < ■ i > • 

Tal ve».-, mas 4jiagíi,'^«é>tíitf.:por extoiMi'- 
Qui^ro cqn;t^ l^^^gue CQptadp-ofeode; ., 
A mi sensualidad, pagaji^.el f^susoi., >t:. 

Ya en.ataiüfgiia, i^t^a, -pelara, secÍeai3s-L 
Titán el ajrre,,.)f;.iP«iéstfíse al instaní« , 
La laz,¿t,^i(gn[^o^l niuodo .í^mprehf pdaai -.'.1 

Huye mi^q^,, y .tó^y^se%»}Í;^BMi»»,-rif.j Y 
Y,Bgráv¡^8,d?,!ver tan,pre«t%¿rtíyafl,,> Y 
Siéndome sa psion tan iqipqct^e. ' -r^n ¿c.'í 

Y temiendo pstas ansias me^struya^,¡j¿ .Jl 
Visito al bo^e,y...una.y^.t3_,cuev3,_ -...r,; 

Y pido que, á,iKf^opni(ijfestitaysttL ,■;[..•( ^T'' 
Como si eL.bpsque á cp^ipasiop sejsutíva, > 

Como ;ii aquellas cáncaifas spfiqr^ ^.' 
Conocen ^ fH-j^r.qucáfffii^e Jley^* .. 
Mas píd9^fs;^yor. como á&iitoras,, . 
Que fuéi^4g;mis gi^íos aigun dig^. .^ ^ ';; 
Aa 2 



Jjr* ■ÍAFO A FACÓf '" 

Siendo dé mis-d%leytet sabidonts. 

Furiosa voy á do el furor me guía ; 
Pobre de eatsnáiftlientoy-desg^efíada» 
Manifestando i^í la rabíti mia. .: - - 

No menos qu« ^í fuera ^heébíüadá 
Déla infenial Eríctorfiaga asílitai'- 
Por sus encantos fuertes cdebráyi.' '^ 

Aquí mírb tUpá cuera, ;alU nhá ^ni'tá» 
Ya me susprtKfcí'bUí', yíaquí iiié'[iato, 
Qve.a<jttí y^m^ustií ácaaoi'lS iruH. 

Y aunque tetas cueWs treaett porreparo ■;' 
Areniscos p6íÍa**©s'Cs6aW'oséS,- '■ ' -"' ' ' "■ 
Ffl^foiíritl un tiempo íWárm'oleJdtí'Fííráf.' 

Andando estos bosdiges moniuós'oi» ' 
Llego é'la selva que sirVió de "SFfbrttbra ■ 
Y canKpfiímiestHSs^aieípos. cáffirbsos." - 

Y eníHúíhássiertasí quahdoérsdl'áfembra. 
Nos recogiócüti íegocijo y fiesta '■ 

En suift^p^dd yggtadaWe sombra. ' ■' 
Mas antt^üi'iite ^ la selva manifiesta'. 
No hallo eneílif^ihi séfior (Tochdo, '. 
Qué .«-«iflbfeA: él-'señór de la Sortttii'. ' " ' 

Y así me tí*- VÍlybijriiffde'yyéSécliaííó 
Aquel lugrfr, puesf'tódb'su hrrlífiíéiito ' 
£staba en'tá présenciádé mí íttk¿i6, ' '■ '"" 

Hallé todas las Abres' de esig'aiiento' 
i -.A 
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IPÍSTOtA' iTL-rtHA. 3^3 

Selladas ¿fe^fO^ faueHa'coirádda , 
Para recordación de tnt' tormento. 

La tiernrf yérbernela'Ví oprimida, 
Clara señal qHé nosSÍrTió dé cama , 

Y que dfc'tiu'citro ^«o.iestá abatida. 
Allí'-ítíiiósáfjáe arrojé, y la grama 

Besé, dé^-tu suerte ñiTorablc 

Te tuviera éh los brazos 'de tú dama. • 

Y la yertwqúe'eatbncés fiíe agradable. 
Agora por mis ansias y congojas 
Se riega <don mi llanñtó miiserabltf. 

Los árboles tlambien^ porque me enojas. 
Parece que mí'ayúdan 'en- mi llanto , 
Despidiemíti desísüs Vérdéslíbias. " 

Las aves éAmtidecen-, f entre tanto 
Que en aquél bosque trii clamor se siente, 
Suspenden'-toíía^ su apacible canto. ' 

£1 ave Daulta llera sdlamente 
Jtí'hijOry'HéTBaríraber primero muerto 
A su marído^pftfiddi ínSotóte, 

A Itis IloíaiVoghe eli'el deáierto, 

Y Safo Hbrfr'f gime jus-amorés , 

Y así-ésKl'-el- -bosque de'Jólor cubierto. 
■ Támóí'sBii loS sollozos-y clamores, 
Que todo stf Strt^áe y íoffc para , 
Como en la Aiedía'tioche los rumores. 



3?4 ,.-.SAFO,A,í40í* I 

Aquí nace una fuente 4ulce.]f¡49^!» < ' 
De tal diafanidad aUbqsuiBa, ^;-,, '.lo^,-: .'i 
Que excede al rio, ,<;u](a Uii^.es rar% ,-,3Í; - 

Muchos en e^t? fuent^ wistal¡j;¥ip f,;,--.; .,,. 
Viendo su magestad y^qqejs t?Q Mlak 3 r. f 
Entienden que haydeiikd .sama^^.^iv:^.!,/, 

Hácele sombra,:, extiéndese M^iíe3íttfeb , í; ': 
El árbol que fiíe íí/n& y,.fue hermos^. : ;^ 

Y agorawtroncQ^qnefuedonceUa-,-. : v 

AI rededor Ia,tíerr4est4 viciosa^, , „,,, . \ 
Aquí esiá el lílio-jr e].ja;ipi«.prpcÍ«cU^ 
Allí el clavel y l^.purpúrta rosa. ■ ,/,; ~, 1 

Aquí como incliíjiise^ el fatigado .^ . ... i 

Cuerpo, y rindiese ,al,sií.eQO,faVjOTabl(f:- ■ (.1 
Mi pena, mi coqgAJa y n)icuidado; ,- ,i- , 

Luego un mancebo de jbelflad notable - . ,' ) 
En mi pieseni^ía apareció, mq^trvido . ■, ?-.,■ 
•Su blanco rostro„,belloy agrad?bl«á_: ' ; 

Di'xome ; >, ¡ ó ^afo I ^ues |e «u^ fguepMttd*/ 
En desigual ardor, -y :en,£stagiiecra ' : / 

Has de morir, sip gremio peleaiidgíolí - • '-. 

Conviene vayas^á.Ia AteVí"*:!? Úvmi .'* , ', 
Que es en £piro> y ^,9^^ elmorcte-jaoto., ■ 'f 
Donde de Febo,un jejpg^ 1^ a» s^tift^f;' 

Desde su cumbre K-^divísitiqu^Blo,^ ,,, ,.,.0 
El mar Attéo, 4^^'XmKad,Ío.,baú ; ' -■ > 
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IUSIOIA : TOTIM». 3?S. 

En SOS faldas h^ienáo con espapto., ..■ ^- '-■ ■■'- 

De aquí te arroja,, y esa ferasa- ejffissña i ■ iT 
Se apagari,:5jBeimpideturísposp, . i ) 

Ganando prez y. JiopOíCon laU^i^Pa- . ■ ■: 

De aquí se arrQióalmar, el ai>únoso , : ..-. , i 
Deucalion.flrdieñdíiten fuego horrible ^ ;' 
Por el amor.dePirw poderoso. , j.: . ■■ -.[ 

Yaunqae.fs^salfíiiBareiíiptHfWei - i £ 
Salió 4el,i?»r de tod» riesgo agf8<(;, , i.T 
Que jiadí hay á loscDio$es,i|)!pofiUe.. . . ,; ¡ V 

Luego pudo goípt d«>fvríV+lt5™".l ---i ''\. 
MasyaD6»<8Íiw,Jil>rfi-se™: ..n r. ■ i;.>; 
Peljuegod? C4i^id«j(5ii..ren_moi, .; ,,r, f'-f 

Esta es la.wfBaJey^ue g)ijtda:h<ty,í>» '>''i 
Este lugar, W t»i'W-««>Íí'WM; ■ i"3 r -■ ' 
Pues que tu bien ,«>n|i*e (ft; 1? W^lí" : •■ ; 'Z 

Dixq, y dffie''49 f ?B; W,f oZjSe-Mí^e»,- , . :;" 

Y yo aspmbrada^;ejtasj^;ilTÍÍlas,-,5.-T ,1 

Me levanté ,_j^i$5d(í,¿tQ3a ÍV^íi I .:- ;. T 
Mis lágrima r;eg3fon-mis¿i^x(lIas,r ; : ^.Ci 

Bastantes á.íbísnd» N ^if^'^'^n •> ''I 

Y á desecar las v«jíi8s flotejillas, -.,_ le, < . , t) 
¡O tú quírfquiftra .que niíiyen,procurM,í rl 

Yo buscafé el ,peí)íi>fo reyeladoib ; . ■: ; T 
\Pnes tanto bÍ6n.,-Si sallip.JtlfíMglinis! ,.,'/ 
Qualquiíííifepíofo qualqiíiíir-ji míed/> hej^ig) 
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S^fi *ÁÍO A #AÓN r 

Huya de mí,- si amedrentarme qnteie* :'■'. 

Triunfé «1 insano amor desvaiiado. 

Qualquier suceso ó fin que esto .tuviere . 
Será mejor que el insufribl'eí ex¿eA> 
Peí mal, qüesu&e ta que pena y mu«(e. '■ 

To T<Jiar¿ mas leve' que<'ikí seso; 
Los vientos me s6raii firmel esdüas, 
Y mi cuerpo no oeiíe ütudio pesó/ 

Tú > tierno amor , de qi^tás óbr^ maW ' 
Has hecho en cbño itimen^ de mi iuérte^ • - 
Prístame^agora fiB váoíeStíag "" ' ' ' ", ■' 

Siquiera , porqiíé 'infaáí^ ctó" ¿B^áfertí ■■' • 
No quede ermár Eeucádift^l'J-di %Stí táséoíití 
No faed^'^caiárW y ébo+fefiesw.'-- 2= "-' '' ^ 

Si esto consigo' en miíéftiw^dié ^iteíiiti'' - ^ 
Será á í^ébc^rtí íte óü-ecüíiiP'^ -' "T ''"'"^ 
y estos V^sbí qué feéfáraaa "iferinffladfitP ^ _ 

La Poetisa-SafoyS^fSiíécída ■-'" '" 

Teofreceja v¡hiieraió"4anttr>Féb5.-' '"''• --'• 
Que á tí, y-á^íi'y á' entfaiít&JS' ¿S -debídai'^^ ^ 

Pero, ¿por qaé tázoúiñdiirteminceh'ó^t ''[, 
Quieres en ese mW'i^ecipiHrftié;' • - • - 
I>ónd*Mréqui¿ááÚosí>ecfeí"»Íbó^- ^i_^ 

Tú puedes dcWé dañó rescatarme» 
Volviendo áiaíte planta fag¡tif«, ■ ' '= ' ■ ■ 
Qu^hJi ádó^ veió% pai^ átiEaitíió< . - í^ 
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KFIÍTOLA VLTÍK\, ^^f- 

FaoD , si gustas , que tu Safo viva , ' 
Afas saludable me serás si quieres, , 
Queí¿l mar Leucádio ni la cumbre- dltíra. '^ 

Seráme tu preseilcia si vinieres - - 

Un nuevo 'Apolo én mérito y belleza, 
Y envidiaránme todas las mugcres. " 

Di, mas sordo y- feroz que la fiereza ' ' ' ^ 
De los peña^íbs , rígido , inhumano , ' - ' í 
Mas que el farioscr mar y sii braveza: ' "■■ ^-^ 

Dime , i podrás sí mtiero lísrá'r ufano ' ' 
Con ¿staínúerté? ¡táa enorflié hecho' '"^' ' '■ 
Podráte daftrenómtre soberano'? '• ■ - •. '--'''■ ■^' 

I Ay quwito-méjbí fueía qtiemí pecha ^' ' '^ 
Se uiíierá c(fti''d^túyó', gtiíícón "peñas, ''" 
De Cayo enítíemiro' quedafá^^KbchoS '■'■' '"' '■■' 

El cuerpff V '¿I'' pScUo , el ■ rostro' ^¿re desatñií 
Los mismos &¿ii,'Fabii', qnéitÉPUííKAias, ' ■ ' ■ 
Los mismos qrie^oiásté (ínííí:l«"breñá3.-'=^\ ""' 

Los mismos'^nilémbros soh'que^fcaa|gerálíÍ9-,^í' 
La mtsm^'Súy , mi cienña és'fi&-^ofunda,' '- 
Como loTue en eí tiempo qne me amabas. ' 

Solo quisietáagóra ser fácfimda', ' '-' 

Para ^ÍÜaridarté el pecho y alma ingrata , 
Que en odio y'désamor ie'aríá^a'y funda. 

MuSBilótór'asíirteTigay'iia,' ■ j' 

Que el ingenió: sé dfíiséa et^'^niü Ináles, O 
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3^8 ' SAFO A BAOK - 

Y el cielo me confunde y desbar^tx. 

Las fuerzas de mí pluma jio ^u tales» , , . ; 
Mi agifavio y tu nuldad la. h^hefiho ru(b» . • . 
Robando sus espíritus vitales. . . , 

En elinstance^uefaltó tuayuda, . 
Con el dolor el pletro está olvidado , 

Y está con «lidploí la lira njUíla' .- 

¡O Isleñas damas,! 'si os habeis:,casado,. -,-,■ 
O qué no lo seáis, i>ues ine e;í^cuclvfstes» . 
Escuchadpie Qp. el, ^if desesperad»' 

Mozas de ^esbOfiJa^ <[iif me -incitastes. 
A amar y i ser adiada torpemcQtf:, ^f, .^ 
Oíd agora áf^ique ^anto ajmastps^,^,.^-. ,. -^ 

No vengais.^esquclw w.ypz^4p^ip9ttf,... . 
Que en ([jiaQtpi^raio, taño„ i^aflto y digq, ..■ 

Aquel Éíiyí.í ^.pérfido, erupn^Q,' , -, -._ 
Huyen4o dpjfnivifííi^.deígia^ciftd*,. ... . , 
T<i¡J4S^mis.£/r9ua^.se llevócpnsigo^ . ^ ,,^ . 

Aquel Fao9.,4ife bapoco ¡^^ dpstücha^al. t 
Que pudf llaniac n^^O^.y.qy^.b^rrüiito ,..^ 
Que el alma que.giíí dió la,;Ícn<i.dadar .. . ¿ 

Haced quft ;v)a^iva á . (WÍ,,^'[ en ese -puitíp 
Vuestra Poe^jin^qa^yonsrghici, 
Volverá al metrf}.,^Uantí),^iConírsipunto.:-x 

Que,conw fflrii%?íQft,|6 dgRp?iu 
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epístola VlTlMA. 3^ 

ISi alma , y mi sqber está en sus manos: 
El da al- bgenio foerza y ^ la quita. 

Mas , ; para <\aé rae causo en ruegos vanos í ' 
j Puede morerse ua corazón de fiera? 
¡Reyoa clemencia en pechos de TÍllanos2 

¿No echa trí^e de ver que la ligera 
Y presta esquádía de veloces vientos 
Llevan mis ruegos y tu fe primera ? 

Quisiera ya , pues lleva mis lamento», 
£n retomo triixeraii tu navio; - 

Para que diera fin á mis tormentot. 
Y este retomo saludable y pío, 
Honroso te eía, justo y convaiiente. 
Si supieras pesar el daño mío. 

Pero si has puesto en la amorosa tnente 
La vuelta , y en )a popa de tu nave 
Tienes el don votivo ya presente: 

¿Para qué rasgas con tardanza gravo 
Un tierno corazón que oo reposa? 
¿ Por qu¿ no vuelas convertido en ave ? 
Alza las anclas, que de amor la Diosa 
Nació en el mar ¡ y al que es amante fino 
Le allana el mar con su presencia hermosa. 

Será propicio el viento en tu caminoj 
Todo te ayudará , coge al momento 
La> andas, corta el golfo Neptunino. 



¿8p . SAPO A FAON . 

Amor será el piloto, y daií~iL,y:Í^tQ 
Las velas con sa tí^oa y blandamaso, , 
Cogiéndolas ya mito en salvamento. 

Pero si te parece que ^ m^s sano 
Alejarte de mí, porque te ofi^f^o.; 
£1 alma que otia vez te he'dadoea vaaq: 

( Bii^n que yo no.soy dina , oí .n>er^co- 
de que huyas de nú, ni que se, parta 
La unioi) que ta^to busco y apetezco.) : 

Respóndeme á lo menos, y en 1^ cait^ 
Ordena, que.pues ya la acerba soorte 
Dé tus deleytes con rigor me aparta^ . 

£a d L^ucadio mar busque la muerte. 
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